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ధర్తార౭జ్బమహము 


శ్రీ శనగన నరసింహస్వామి 


యంగ యుగంబుల వెనుకకు నెగసీపబోయి 
చరాచు భావ్చక మానసలోదనముల 
కిగును నోదరములు నె మిశాదివుణ్న 

యూ లి 


వన పదంబులు మూనికులజన వది ములు, 


భోగములు రోసి తేనము పెంవున వమన 

హితము బొనరిందు సనొనుల శిదురువడగ 
న్‌ 

సిగ్దువ డొనాడు నిస్టర ఆ జంంబె 


కాదు మభువుడెకాదు ్వర్షంబు కూడ! 


"రేవునూ పును నఖిపువ[కీయల కగుచు 
నాషగావుణి తేవున శిప్యుతి భజింవ 

త త్తటోర్విని ౩౦కి ళఈధ్యావనైైక 
తిత్నరుడు వ్‌ల్చు వాల్మీ! తొవసుండు, 


అంలేవాసుల నూనం 

సంతొనముగా దలంచి 3ంయని సొతూత్‌ 
సంతాం(దువుపు నే 

దాంతార్భామృత మొంంగి థన్యుల జేయున్‌, 


మదగి జ రాజయా 0 మొక 
మం[తీముగా ఎథ మెల్ల మూ:ంమే 

పొదునవగ నోొానివొళిన మున్‌ 
నెలిగించుచు నేగు నావగా 


|] 


భారతి 


సదిములవారి (గుంక నిరుంంధ్యల 
దైవత భారతీ వధూ 
స్యాదియము:6 దిపూర్వనుధథు రేహితేముల్‌ 
విహరించుచుండిగి న్‌, 


సిరతీము దుర్లమూటవి విసిగ్భయచి తములన్‌ 
ల అన్‌ 
నమిత్కు శాహరణవాతిన్‌ 
సుదూూరముగ నవ్వటువుల్‌ సప 
"లీయి వెన్నెలల్‌ నిదియును 
దోడువచ్చు వదివిన్‌ వృుగ రాజముకూడ 
తేనియల్‌ గురియును వృవముల్‌ 
గుసువుకొటుల ంర్హ్స బ్రవిధిన్‌ ఫుటించుచున్‌ 


(పొతిరో్శోహన నాచమో 
ద్రీగతినో నవార్కకీరణ వాతా 
సాతింబుననో అంభో 


జాతెలబులు విదీయి నదటి నసరసులలోనన్‌. 





ణల అ మ ఖు 


డా, బొడ్డుపల్లి 


"నె నందిన జీవితంలో భాషకున్న (పయోజనం 

ఇంతఅంతని ఊహింపరానిది, అందుచేత దాని 
(పాథమిక నియమాల్ని అవగాహనం బేసుకోటానికి 
(వతిఒక్కరు తగినంత ల్‌ద్ప చూపించటం ఎంత్తెనా 
అవసరం, 

పూర్వంలోకం'మె ఇప్పుడిప్పుడే భాషా నియ 
మాళ్ని సుకరంగా తెలుసుకోటానికి తగిన మౌర్మా 
లేర్చడుతున్నాయి. భాషాధ్యయనం నేడు సజీవమ్నెన 
నూత్న పదృతుల్నో్లో సాగుతున్నది. ఈ మధ్యకాంంలో 
సామాన్యభాషాశా స్త్రం సాధించిన అభివృదిబని పరిశీ 
లొస్నే ఆశ్చర్యం కల్లకమానదు. దాన్ని ( గహించాలనే 
ఉత్సాహం జనిస్తుంది. 


ఆధునిక భాషాశాస్త్రం సాయ్మపదాయికమ్డె న 
శృం ఖలాల్ని విచ్చేదంచేసుకొని, హేతువాద సహిత 


మైన శాస్త్రంగా అభివృదింని పొందుతున్నది. దీనికి, 


కీలకమిప్పుడు వ్యాకరణంకాదు --పదనిర్మితి ఆధునిక 
గణిత శా్యస్తానిక్కి  లణుశాస్తానికికూడ “నిర్మితి 
చాలా ముఖ్యం. నిజాని కన్ని సామాజికళ్నాస్తాల్నోను 
భాషాశాస్త్రమే సాంకేతిక న్థెప్పుణ్యాన్ని అధికంగా సంపా 
దించుకొని ముందంజవేసు _న్నది. 


భాషాశ్నాన్నీ య సాంచతిక నె స్తుణ్యం 
దించిన విద్యావంతులకు తమ మాతృభాషకాక (పముఖ 
మ్మెన పపంచ జీవద్భాషను మరోదాన్ని కైవశం 
చేసుకోటం చాలా సుకరం. ఇందుమూలాన ఎక్కువ 
మంది. మానవులు సన్నిహితవౌతారు. అందువల్మ 
సొంఘికంగాను, రాజకీయంగాను, వ్యాపారరంగ : లోను 

( 

సమాజాభివృద్శి బొగా ఎర్పడుతుంది. 

తాత్వ ్వకులు, మనస్నత్వశా, స్త్రృజ్ఞలు ఆర్చిక 
సంఖ్య్యాగళన శాస్త్రజ్ఞులు, తమతమ ళా,స్త్రరచనలకు 


సంపా 


& 


కాలార్ర్రా క్షే ష్‌ 
శా స్తాఖిషృద్ధి 
పురుషో త్తం 


సొంకేతికభాషలను రూపొందించుకొంటున్సారు. వీనినే 
అతీతభాష లనవచ్చును. వీరు సాధారణ సజాకనీకంతో 
సంభాషీంచటంకూడా (కమేణా విస్మరించే _పమాదం 
కూడా సంభవించవు. భొవో దిక్త 
మొనర్చవలసిన కవులు, కళాకారులు నేడు త్తమ 
రచనల్ని అతినిగూఢ మొనర్చి అ యోమయస్కృతి ౨ 
కర్పిస్నున్నారు_. ఈ విధంగా శ్మాస్నాల కళల పరమా 
వధి సాంకేతికన్నె పుణ్య పదర్శవమేనా 
ఉంది, 


బుజబువుగా 


జి న్నట్టుుగౌ 


భావ్యపకటనాఎ కనున్నైన ఉత్తమోత్తమ 
సాధనం భాష. ఇది కాలగతిలో మార్పులకు లోనౌతూ 
వుండే. మెత్తని వ్యవస్పృతో కూడింది. కొన్ని 
నీర్మీతమ్నెైన ధ్వనులత్కో  _ ధ్వనిసమ్మేళనాలతో 
కూడింది. దీని మూలంగా మానవుఢు తన ఆలో 
అశయాలర్ని ఎదుటి 
వారికి తెలియజేస్తూ వాదితో పంచుకుంటుంటాడు, 
అందుచేత భాష (పథానంగా మానవ సంబంధమ్మెంది. 
ఇది మానవునకు సహజంగా సం కమించిందికాదు 
పశుపక్నా్యాదులు, ,కిమికీటకాదులు సహజంగా తమ 
తమ సుఖ దుఃఖ భావ (పకటనార్థ్భం కావించే ధ్వనుల 
కన్ని భిన్నమ్మెంది భాష. ధ్వన్యుతృత్త్య్యవయనాల 
సహాయంతో వక్త కొవించే ధ్వనులను, ధ్వని (గహణ 
అవయవ సహాయంతో (శోత స్వీకరించే అర్వవంత 
మ్నెైన ధ్వనుల సమూహం భాష్మ అనవచ్చు. వ్రు 
ధ్వన్యుత్పత్సి , గహణాలక్షె మానవునిలోగల నరాలు 
నాడులు, ఊపిరితిత్తులు, మేధ మొదల్నెనవి స్పమ్మీక 
రించటానికి వీలులేనంత స్టష్ట్రంగా నిగూఢంగా పని 
చేస్తుంటాయి. మానవుడు తన సుదీర్శమ్నెన చరి 
(తలో అసంఖ్యాకముల్నేన భాషల ముత్పత్తి చేసి 


చనల్చీ, ఆవేశాల్చ, ఆశర్ని, 


జశారతీ 


ఉంటాడు, విన్ని భొషలో జాడ తలియరాకుండానే 
నశించిపోయి. వుంటాయి. ఆధునిక జగళ్తులో రెండు 
మూడువేలనరక్నెన భాషలున్నాయని ఛప్పవచ్చు, 


ఈనాడు భామిశా,స్త్రబ్హాడు కొవించే ' నాస్తవిక 
వరికీలనం భాషలోగల వర్మి పద పదాంగ సమాస 
వాక్య నిర్మాణ న్వైఖరుల్ని గుర్తించటం, ఈతడు 
తన శోధనను ఒకే భాషకు పరిమితం చేనుకోవచ్చు 
లేదా ఒకటి ౩0 డితర భాషల్నీ తీసుకోవచ్చు. సహ 
జంగా తనఏ సుపరిచితమ్నెన మాతృభాషావ్యవసను 
ప రిశీలించుకొన్న తరువాతనే ఎవర్నైనా అన్యభాషా 
న్యవన్న్మను విశ్శీష మొనర్చి (గ్రహించాలని అనుకొం టార్ము 
ఎనర్నెనా ఒక భాషా వ్యవస్కృను నమ్మగంగా విభజించా 
లంపే అన్యభాషా వ్యవసలతో కొంత పోల్చుకొంకే 
కొని సాధ్యపడదేమో అనిపిస్తుంది. అందుకే ఆధునిక 
(పపంచంలో (వతిభాషాభిజ్ఞడు తన మాతృభాష 
కొక మరో జీవద్భాషన్నెనా సమ్మగంగా తెలుసుకోటం 
అత్యవసరం. 


పాశ్చాత్య భాషా విద్యార్భులు తమ నాగరకతా 
వ్వైభవాన్ని (పతిబింబించే వాబ్మయంగల (సఫెంచి, జర్మన్‌, 
స్పానిష్‌, పోర్చుగీస్‌, ఇటాలియన్‌, స్వీడన్మ్‌ మున్నగు 
జీవద్చాషలో కొన్నైనా (గహించాలని ఆరాటపడ 
తారు, కొని భారతీయులు తమ ,పాంతీయ భాషకాక 
ఇతర భారతీయ భాషను దేన్నీ తెలుసుకోవాలనే 
కుతూహలం (ప్రదర్శించరు, ఇది చాలా శోచనీయం, 
కనీసం భారతీయ భాషల్ని అతీత పట్టభ( దస్కొయిలో 
ఆధ్యయనంచే సే విద్యార్భుళ్నినా తమ భాషకు సోదర 
భాషల్తో్లో  ఒక్కదాన్న్నెనా అధ్యయనం చేయా 
అని అనుకోక పోవటం, దానికి తగిన ఆవ 
కాశార్ని విద్వతృభలు కల్పించకపోనటం చింత్యం, 
ఉదాహరణకు ఆంధభాషను అభిమానంగా సకించే 
యం. ఏ. ' విద్యార్భులకు _దావిడభాషాకుటుంబానికి 
చెందిన ఏ తమిళమో, కన్నడమోకూడొా పరిచమమ్మ 
వుం శే స్వకీయ భాషాకుటుంబ శ్మాస్తాధ్యయనం ఎాతో 
సౌలభ్యరిగా ఉంటుం దనటంలో సందేహంలేము. ఇదే 
రీతిగా వాజబ్మయాధ్యయనంచేసే విద్యారులు తమ అధ్య 


యనంతో సంబంధమున్న మరో వాబ్మయాన్ని అధ్య 
యనం చేయటం అత్యవసరం. 


ఈ విధంగా ఒక జీవద్భోషాధ్యయనం చేయక 
పోతే వర్యాయంగా  (పాచీన [[సొంస్కృృతికమ్మెన 
(గీకుగాన్మి లాటిన్‌గాని పొశ్శాత్యభాషా విద్యారి అభ్య 
సించి తీరుతాడు. భారతదేశంతో యం, ఏ. (శేణిలో 
సంస్కృతం కొంత నేర్పటం జరుగుతుంది. ఇది 
గుడ్నిలో మెల్ల. ఇది పట్ట్రభ్ళ దస్నాయినుండి జరగటం 
వాంఛకీయం. న 


ఆధునికభామిశాస్త్రజ్ఞడు (పాచీన సొంప 
దాయిక పరిజ్ఞాన్నపభానానికి లోనుకొాకుండ న్వదృము, 
స్వచ్భందమున్నెన మనస్సుతో భాషావగాహనం 
కావించుకొని దాని వ్యవన్న నున్మీలిస్తాడు. (కీ వూ. 
4 వ శతాబ్బంలో సంస్కృృతభాషను తుణ్మంగా వ్యాక 
రించి పరిణతమానవమేధావికాసానికి శాశ్వతచిహ్నమనే 
కీర్షిగాంచివ “అష్టాధ్యాయి కర్పయ్నెన పొణిని మహర్షి 
అలంకరించిన పీఠంవంటి పీళాన్నే ఆధునికభాషా 
శాస్త్రజ్ఞా డలంకరిస్తాడనవచ్చు. మొత్నముమీద వ్లైభ 
వో పేతమ్మెన పాచీనభాషల్మి ఆయా భాషావ్యాకర్హలు 
సమ్మగంగానే వ్యాకరించారనవచ్చు. సంన్కృత భాషకు 
యాస్కుడు, పాణిని; (గీకు భాషకు డయోనీషియన్‌ 
(టాక్సు, అపోలోనియన్‌ డ్నెకోలస్సులు; ఇటాలియన్‌ 
భాషకు ఎలియన్‌  దొనతన్‌  (ప్రీషియనులు;ు అరబ్బీ 
భాషకు నీబావహ్హ్‌ అల్‌ఖలీల్‌, అమోఘంగా వ్యాకృ 
తుర్ని చేకూర్చారనటంలో సందేహం లేదు. వారెట్సి 
సంకుచిత సిద్ధాంతాలకు లొంగిపోలేదు. దొనతన్క్‌ 
,పీషియన్ను తమకు పూర్వుల్నెన వ్యాకర్షర్ని అంధ 
(పాయంగా అనుస గించినమాట వాన్నృవమేకాన్మి అంత 
మ్యూతాన వారివల్ల ఆ భాషల కెటువంటి అన్యాయం 
జరగలేదు. 


లొటిన్‌ భాష విభక్తి విధానంలోన్కు (కియా 
రూపాలలోను పదనిర్మితిలోను, (గీకుభాష కఠత్యంత 
సన్నిహితమ్మెంది, (లీకు, లాటిన్‌ భాషలు రెండూ 
విశేషంగా (_పత్యయాత్మకమెనవి. . లాటిన్‌ భావ 


ఆధునిక భాషా శాస్త్రాభివృద్ధి 


(గీకుభాషకన్న _ అనేక విధాల _ అక్సిష్యమ్నెంది. 
లాటీన్‌ లో ,పాకృతాలక్రువలె ద్వివచనం లేదు. 
లాటిన్‌ లో (గీకునందువలె (లుజ్‌ --ఒక విధవ్మెన 
భూతారంకం రూపాలు మృగ్యం. గికు భాషలో 
సంస్క చీంలో లాగా దశవిధ లకారాల ఉంట 
లాటిన్‌లో మూడే (గీకులో.. లాగానే 
లాటిన్‌ లోను సమతాగుణశోభిత మైన వాక్య నిర్మాణం 
ఉందికాని ౨౦తకన్నా ఇంకా జటిలంగా మారింది, 
ఇంతకు వెప్పువచ్చింది ఈ ర60డదు భాషానిర్మాణాలకు 
గల సామ్యము6నుబ చ్చి లాటిన్‌, (లీకు వ్యాకృళుర్ని 
అనుసరించినంత మాతాన కల్నిన అపకార ) ఏమంత 
లేదని, కానీ తరువాత మధ్యయుగాల్నోని ఐరోపియన్‌ 
స్నైయాకరణులు లాటిన్‌ వ్యాకరణాన్ని యధాతథంగా 
తమ తమ భాషణ కనువర్హింప చేయటంచేతనే మహి 
(పకూదం సంభవించింది ఇదేరీతిగా సంన్కృత వ్యాకర 
అనుసరించడంవల్న నప్ప్రం 
అంతగా లేదు. (పాక్ఫృత వ్యాకర్నలే చెప్పుకొన్నారు 

మన్య శబ్బాను కాసరవత్‌” 
“పకృతి 


ఉన్నాయి. 


ణా సవ కృతా లకు 


కదా *అనుక్త అన్ని 


సంష్కృృతం అయితే (పాకృతాలు 
“కృతొగా పరి; ణింపటడ్నాయి. “పకృతివత్‌ వికృతిః" 
అనే నియమాన్ని వ్యాకరణ 
శా స్వానికిగూడా అన్మయం చేసుకొన్నారు. కొని 
భిన్నభాష్తా కుటుంబానికి చెందిన తమిళ కర్ణాటాం ధ 


పూర్వ్యమీ మాంసొశాస్త్ర 


భాషా వ్వైయాకరణులు సంస్కృత వ్యాకరణాన్ని అనుస 
రించి తమ వ్యాకృతులను శతీర్చిదిద్దటంవల్ళ నే ఎక్కడ 
లేని చిక్కువచ్చిపడిం6. దీనికంతటికీ కారణం వ్యాక 
రణమం శు లౌటిన్‌ వ్యాకరణమళే సంస్కృత , వ్యాక 
రణ మనో అనుకోటం. అందులోని నియమాలు 
విశ్వభాషాపరివ్యాప్పాలన్కి తర్క సహిష్ట్మృమని విశ్వ 
సించటమే ఇప్పటికి అటువంటి నమ్మకం పూర్తిగా 
నశించిందని చెప్పలేం. 


లాటిన్‌ వ్యాకరణ (పభావత్మీ వత సర్‌ విలియం 


జోన్సు మహాశయుడః కావించిన సంస్క బ్‌ భాష 
న్వేషణంతో కొంత సడలింది. ఇండో యూరో 
పియన్‌ భొషలకుగల  మూలభాషను పునర్ని 


ర్‌ 


ర్మాణం చేయాలనే కుతూహలం "పెంపొం 
దింది. దీనితో ఆధునికభాషాశాస్త్రం ఆరంభ 


మెంది. ఫెడరిక్‌ వోన్‌ ష్కెగెల్‌ “భారతీయుల భాషా 
వివెకాలినుగూర్చిన (08 12080286 2064 ₹1560% 
0 1041225) సీదాలంతవ్యాసం వెలువడింది. దీనితో 
తుల నాత్మకవ్యా కరణావిష్కృతి జరిగింది. ఆ తరు 
వాత అచిరకాలంలోనే ' సాంజ్‌ బాప్‌, రచించిన 
“సంస్క వ్‌ (కియావిభకి విధానం'అనే మహా గంధం 
వచ్చింది. తరువాత సరిగ్శా నూజేండ్శకు నిర్మాణ 
భాషాశాస్పానికి భానూదయ మనదగిన ఫెర్మినాండ్‌ దే 
సస్ఫూర్‌ విరచిత “సామాన్యభాషాశాస్త (గంథం? 
వ్యాప్తిలోకి వచ్చింది. 

బాప్‌ అతని అనుచరులు; ముఖ్యంగా అగన్న్‌ 
(డిచోపాత్‌, జాకోబ్‌(గిమ్‌, "స్టేచర్‌ కారల్‌ 
(బగ్‌మన్‌, హెర్మన్‌ పాల్‌ 'మొదస్నై నవాళ్ళ తమకున్న 
ఇండోయూరోపియున్‌ భాషాఫరిజ్ఞానబలంతో ఒర్మనిక్‌ 
భాషాతత్నా సన్తి మ స్సుకు హత్పుకొనేటట్టుగా 
చృితించారు. వీరి యీ కృషి నా ధొరించుకొని, ఎంద 
రెందరో రొమాన్స్‌, స్నావోనిక్‌, 'కెర్టిక్‌ భాషల్ళో 
అద్భుతమ్మెన పరి శమ చేసారు. పశ్చిమఆసియా, 
యూరప్‌ఖండాల్నో ని భాషలకున్న విశాలమ్నెన సంబం 
ధాల్ని విశదీకరించారు. ఐదువేలసంవత్సరా లనాటి 
_పాచీన ఇండోయూరోపీయన్‌ భాషా నిర్మాణానికి సము 
చితము సాహసోపేతమున్నెన (పయనవ్నాలెన్నోజరిగాయి. 
ఎన్నోపదభూపాలు నిర్ధయింపబడ్నాయి. ఎన్నింటికో 
(పకృతి (పత్యయ విభాగాదులు కావింపబడ్డాయి, 
వాక్యపదనిర్మాణరీతులు విశర్‌కరింపబడ్నాయి. ఎక్నో 
ధ్వనిషఘ్మూతాలు. నిర్మితమ్నెనాయి._ ఏయేకాలాల్నో 
అవి అనువర్శించిందికూడా నిర్చేశింపబడ్డాయి. 


10వ శతాబ్బపు తులనాత్మక భాషావేత్తల 
మేధాశక్తి చాల నిశితమ్మెంది. ఎ *ంసరయమ్నెంది* 
అయినా ఆధునిక పమాణలనుబట్సి వారి కృషిలో 
రెండు ముఖ్యలోపాలు గోచరిసు న్నాయి. (1) వారు 
అక్షరాలకు ఉచ్చారణలోని ధ్వనులకు భేదం గుర్తిం 
చక ఒకదానికొకటి పొరబడటం (2) పరి శీలనకన్న 
ఉహాపోహలతోవే వారు సంతృప్పిపడటం. 


జఖాూరతి 


ఉచ్చారణంలోని మార్పులు పజల జిహ్వాధరా 
దులప్పె కల్మేవికొని పస్తృకాల పుటల్మోవికావు. అందు 
వల భాషాపరిణా మూలంకు ఉచ్చారణనే (పథానంగా 
పరిగణింవాలి. ఉహాపోహలు పదాల వ్యుతృత్ని నిరూ 
పణంళోను ఎక్కువగా (పదర్శింపబడ్డాయి.. పదాల 
వ్యుత్పత్నిఅంటే వాటి పుట్టుక పరిణామాలు, వాటి 
పూర్వ ఫూర్వ రూపార్ని నిరూపించటం. అంతేకాం 
నక్కేది నక్క, కుక్కేది కుక్క అనే రీతిగా 
వ్యుతృత్యర్బాలు ఊహిఎచటం హాస్యజ5 కవూతుంది* 
ఇటువంటి వ్యుతృత్తుల్ని కల్పించి హాస్యభాజనుడు 
కావటానికి ఆదునికభాషాశాన్నజ్నా డుద్యుక్తుడు 
కాడు. ఆరఖజనిర్భయ) చాలా క్హిష్టమ్మెంది. అది అనేక 
సాంఘిక, చార్మితక, మానసిక క్హిష్టపరిస్టి తులమీద 
ఆధారపడిజంటుంది. ఇదమిత్మ్యంగా చెప్పలేం. కాగా 
భాషా వాస్త్రజ్నాడు శబ్బపరిణామాన్నే (పధానంగా పరిశీ 


లిస్తాడు ఈవనిధ9గా అర్భవిప3 7 మశా,స్త్రం 
5801148105 జ చెసే వా 
( ) భాషా శాస్త్రంనుండి పృథిక్కరింప 
బడది. 
యే 


అన్నాాని భాష్రాశాస్త్రపరిశీలకుడు ఊహించ 
టానికే సాహసంచడనుకోరాదు. ఏది 'ఊహో' ఏది 
4 అతడు స్పష్టంగా (గహిస్తాడు. తన 
భావనకు ఊహకు అధారాల్ని నిరూపిస్తా... స దేహా 
స్పదంగా ఉంపే స్పష్మ ౦గా చెప్పాడు లేకపోతే ఇది 
“నా ఊహమ్మాతమే” అని ఉద్బాటిస్తాడు. -.త్యధిక 
మ్నెన ఆత్మవిశ్వాసోత్సాహాల ₹ో 190వ 
తుల్యభాషాభిజ్ఞూలు తాము వివరించలేని అం శమేలేదని 
అనుకొన్నారు. ఆందువల్భ ముఖ్యంగా వ్యుతృత్పుల 
నిర్ణయరంగంలో ఎక్కువగా దుష్పలితా లే చేకూరాయి, 
విషయంలో వరు 
(పదర్శించిన సాహసాలు విమర్శకు గురికాక తప్పలీదు. 
(పావన ఇండోయూరోపియన్‌ భాష షే షచర్‌, 
(బగ్‌మన్ష మధ్యనున్న అచిరకాలంలోనే అపారంగా 
గుర్నించటొంకి _ వీలులేనంతగా మారిపోయిందనే 
విమర్శకు లోనయించి. పతి నిరుక్త సంపాదకుడు 
పదంయొక్క చర్మితను మాతమే స్పష్టంగా పద 


ఇక్‌? 


భావన 


న వ 
భతొబ 
౧తొబ్బిఖు 


మూల మూతృకాపున ర్నిర్మాణం 
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ర్శించాలని అట్టా చేయలేకపోతే అతని కర్వవ్యంలో 
విఫలుడ్నెనళ్ళేఅని భాషాశాస్త్రజ్ఞ లుద్భాటించారు. 


అమెరికాకు ఆంగ్శదేశానికి చెందిన 19వ 
శతాబ్బపు (పభ్యాత లిఖిత భొషాఎరికీలకు లనేకులు 
జర్మనీలో సుశిక్షీతుల్నె నారు. వీరిలో విలయం. డ్విట్‌ 
విట్నీ (1827 -.9ఉ4), 'హెననీ స్వీట్‌ అనేవాళ్ళు 
(నముఖులు, విట్నీ బెర్జిన్‌లో బాప్‌ వద అధ్యయనం 
చేసాడు. ఈయన అమెరికా ఖండంలోని భాషాపరిశీల 
నానికి చక్కని ప్రాతిఫదిక వేసాడు. 

ఆక్స్‌ ఫర్మ్‌ విశ్వవి వ్యాలయానికి ఇెందిన హినీ 
స్వీట్స్‌ హాజ్‌మన్‌వద్శ శ్యు శూష చేసాడు. ఈయన 
ఆజీవితం జీవద్భాషానిశిత పరి శీలన్మా పాముఖ్యాన్ని నొక్కి 
వక్కాణిందేవాడు. 

జీవద్చాషను 
(పాముఖ్యాన్ని గూర్చి 
(౧ 8857-19 13) కూడా గట్టిగా ఉద్భాటించాడు 


గూర్చిన _పత్యక్ష పరిశీలనా 
జ స సూన్‌ 
ఫెర్షినాండ్‌ దే సన్ఫూర్‌ 


పారిస్‌లోను తెనివాలోను ఈయన ఉఎజ్నోసే గా 
భాషాధ్యాపకతృం వహించాడు. తన జీవితకాలంలో 
ఈయన ఎక్కువగా (వాయలేదు జీవితానంతరం 


ఈయన ఉపన్యాసాలన్నీ ఈయన శిష్యులచేత (ప్రచు 
రింపబడ్డాయి ఇందులో విశేషమ్నెంది “సామాన్య 
భాషాశాస్త్ర పాఠాలు) అ? (గంథం. ఆధుక భాషా 
శాస్త్ర వ్యవసాటపకుడు అవటంలో 
ఏమా. తం అతిశయోక్తిలేదు. ఈ (గంథంలో ఉన్న 
తాలి మూడు ఉపన్యాసాలు (వధానంగా నాలుగు సమస్య 
లకు సంబంధించే. (1. భాషకు భాషణకు ”ల 
సంబంధం. (2) అనూచానంగా భాషకు సంక 
మిస్తున్న సంపదలు ద్దెనందిన భాషణలో వానికిగల 
ఉపయోగం. (3) ధ్వని విఇజనం, (4) వర్శనాత్మక 
లేక ఏకకాలిక భాషాధ్యయన పద్వతికి) చార్మితక లేక 


“సఘ్ఫూర్‌” 


భిన్నకాలిక భా షాద్యయన పద్యతికి గల తారతమ్యాన్ని 
భాషావ్యవస్తా నిర్మితిని పరిశీశంచటం. 

సస్ఫ్సూర్‌ బోధలు, అతని శష్యవర్న ౦0మూలంగా 
బహు 'పాంతాల్నో బహుళ (పచారాన్ని పొందాయి 


అధునిక ఖాషా శాస్త్రాఖివ్పద్ధి 


ఈ శిష్యనంతతిలో స్మరింపదగినాారు మెల్ళెత్‌ 
(1866-19 36); నికోలో _తుజ్‌కాయ్‌ (1890. 
1938); ఎడ్వర్ను సపీర్‌ (1884. 1939) 
లియోనార్ను బ్మూమ్‌ఫీల్న్‌ (1887... 19 49) 
మొదల్నెనవారు. సఫీర్‌, బూ్లూవ్‌ఫీల్నులు అంగ్భ భాష 
కన్న, ఇతర ఇండోయూరోపియన్‌ భాషలకన్న భిన్న 
మ్నెన నిర్మాణరీతులుగలి, , పరస్పరం సంబంధంలేని 
పెక్కు _ అమెరికన్‌ ఇండియన్‌ భాషర్ని (పత్యక్షంగా 
పరిశీలించి విశేష పయోజనాలను సాధించారు. 
చక్కని శిక్షణాత్మకమ్మెన పటిష్యతతో వీరు అక 
పరిశోధనల్ని గవేషణల్ని విలక్షణంగా నిర్వహించారు. 
అప్పుడే అంటే 1925 లోనే *'భాషి అనే ష్మతిక 
అమెరికా భాషాశాస్త్ర, సంఘం౨వారిచేత స్వాపితమ్నెంది, 
దొని తొలి సంవుటిలో సన్ఫూర్‌' వచించినట్నుగా 
అమెరికాలోని ఆదిమవాసుల భాషారూపా లనేకం వర్మ 
నాత్మకంగా నిరూపితమ్మె నాయి. ఈ ప్యతిక ద్వితీయ 
నంపవుటిలోనే (1926) బ్యూూమ్‌ఫీల్డు రచించిన 
“బాషాశ్యాస్నాని కవసరమ్మెన_ కొన్ని అపూర్వ (పతి 
పాదనలు' (గీ 566 01 9091411269 [0% 006 5016906 
01 1288426) అవే అద్భుతమైన వ్యాసం (పచు 
రింపబడ్నది. ఇందులో గణిత శాస్త్ర నియమాలు 
సాహశంగా భాషకు కూడా . లనువరింపబడ్నా యి. 
ఎందుకంశే ఈ “నిరాధార | వతిపాదన పద్దతి” ఆధునిక 


భాషాధ్యయనాన్ని ముందుకు _ తీసుకుపోతు దని 
బ్య్నూమ్‌ఫీల్మ్‌ భావించాడు _ ఇందుమూలంగా మన 
అనుమానాలన్నీ స్పషంగొ ఉద్భాటింపబడతాయి. 


కల్చింపబడ్న సంజ్ఞలన్నీ బాగా నిర్వచింపబడతాయిి. 
ఏవి స్వతం[తంగా నిలబడగల అంశాలో, పరస్పర 
సహాయంతో నిలివేవి ఏనిటో స్పప్క్యనవొతాయి. 
ర్‌ క్స్‌ శ 
బ్బూమ్‌ఫీల్ను రచిం న “భాష' అనే ఉద్నంథం 
(1933) భాషాశాస్తా ధ్యయనానికి మార్త దర్శక 
మ్మెంది. అంతర్జాతీయ భాషాశాస్త్రజ్ఞులు నమా 
వేశాల్సీను, ఇతర చర్చూవేదికల్నోను, సభల్నోను 
ఉత్పన్నమయ్యే అనేక భాషావిషయకసమస్యల్ని ఈ 
(గంథం పరిష్కరిస్తుం దనవచ్చు. 
కొన్ని భాషలు చాలా పరిమితమ్మెన సంఘం 


చేతనే న్యవహృత మౌతున్నాయి. వాటి మనుగడ అస్సు 
పుస్తుగా వుంది. అ(ఫికొలోను, ఆసియాలోమ, 
అమెరికాలోను అనేక భాషలు ఏ సమర్భుడ్మెన భాషా 
శాస్త్రజ్ఞా డయినా తగురీతిని రిఖితం చేయకపోతే ఈ 
20వ శాతా వ్వాంతంలో నే రూపుమాసిపోతాయి, 
ఈ ఉవ్నభాషలు కూగా నిరంతరం పరిస్పితుల కను 
కూలంగా మార్పులకు లోనౌత్రున్నాయి. మార్చు 
అనేది భాషయొక్క జీవల్బత్షణాన్ని పకటిస్తున్నది. 
(ప్రపంచంలో గొప్ప భాషలుగా పరిగణింపబడుతున్న 
ఆంగ్భం, రష్యన్‌, చ్చెనీన్స్‌ జపనీస్‌, జర్మన్‌, స్పానిష్‌ 
టంచ్‌, ఇటాలియన్‌ , పోర్చుగీస్‌, డచ్‌ అరబిక్‌ 
మున్నగుభాషలు స్వాహిలి, తమిళం లాగానే మార్పులకు 
గురిఅవుతు నేవున్నాయి. ననాతన హ్నెందవులు మత 
సంబంధంగా ఉపయోగంచుకొనే సంస్క ్భతంలోను; 
బౌద్దమత భాషయ్మెన పాళిలోను; రోమన్‌ (క్నెస్తవ 
భాషయ్మెన లాటిన్‌ లోను మార్పు అనేది కృతకంగాను 
మందగిడిగాను కనుపట్ట వచ్చు. కరడుగట్మిన ఇట్టి 
భాషారూపాల్ని నిరంతర శిక్షణ ముఖంగా (వాయ 
గల్ల టంగాని చదవగలటంగాని లేదా వాటితో సంభా 
షించ గల్లటంగాని జరగవచ్చు. భాష మారేస్వభావం 
కలదవే సామాన్య నియమానిక్తి సంస్కృతం, పాళి 
లాటిన్‌ భాషలు ఆశళ్చర్యకరమ్నెన 
వరిగణింపవచ్చు. ఇట్స్‌ అపరిణామశీలాని కి కారణాలు 
రెండు. (1) ఇవి ద్నెనందిన జీవితంలో సామావ్యంగా 
సం భాషణాత్మకంగా లేకపోవటం. అంతేగాక విశేష 
సౌకర్యోపేతమ్మె నశ పూజారివర్గా నికో లేక పండిత 
వర్శానికో పరిమితమ్మె ఉండటం. (2) అత్యంత 
(పాలీనమ్నెన వాజ్మయం వీని క్రుండటం. సకల మత 
పూజా కార్యకలాపాలు ఈ భాషల్మోోవే నిర్వర్నింప 
బడటం. మార్చు అనేది మహాపాతకంగా పరిగణింప 
బడట  *“వొలపక్‌” “ఎస్పరాన్నో' “ఇషోివంటి కృతక 
భాషలకు ఇటువంటి లక్షణాలు అనువర్నించవు. అవి 
ఎంత జ్యాగత్నగా నిర్మింపబడి రూపొందింపబడినా 
అని జీవద్భాషలు కొజాలవు, అయినా అవి మార్పు 
చెంద "౦ండాను ఉండలేవు. ఇంచుమించుగా ఒక వంద 
కృతకభాషల్ని శీ ఈ మధ్యకాలంలో మేధావులు నిర్మిం 


౯ 


అపవాదాలుగొ 


శారతి 


వారు... కొని స్పెని పేర్కొన్న మూడు భాషలు 
మ్మాతమే తక్కినవాటికన్న విశేష (పాచుర్యాన్ని, 
విస్తృతిని పొందాయి. *వొలపక్‌ి అనే మాటకర్భ్యం 
(పపంచభాష అని, దీన్ని కల్పించినవాడు జూహాన్‌ 
మార్చిన్‌ పష్కెయర్‌ అనే బవేయర్‌ చర్చి అధికారి. 
1879 లో ఇది కల్పించబడ్డ్నప్పు డిది విశ్వవ్యాప్తంగా 
మా"వభాష _ కాగలదని అందరు ఉత్సాహంతో 
భావించారు. కొని ఎనిమిది సంవత్సరాల తర్వాత దీన్ని 
గాఢంగా అభిమానిం చినవాళ్ళే విఫర్మించారు. పోలిష్‌ 
జ్యూ అమన లా జరన్‌ జయెన్‌హాన్‌ (1857 _ 
109 17) అనే అతడు రూపొందించిన “ఎస్పరాన్నో” 
భాషవట్ట్న వీరు ఆసక్తి చూపించారు. నిజాని కిది 
“వాలపక్‌"కన్న మిన్నగా విరచితమ్నెంది యనక తప్పదు. 
ఇందలి రూపాలు నియతమ్నెనవి జటిలం కానివి. 
ఇందులో లాటిన్‌ ధాతువులకు (సంచి, జర్మన్‌, 
ఇంగ్సీషు శబ్దాలు సమాసాలు, 
జవ్యపదాలు చేకూర్పబడ్న్డాయి. 
నామములన్నీ విశేషణాలన్నీ 
అకొరాంతాలు. 


చేర్చబడా యి. 
, ౮* 
స్వేచ్భగా 
ఒకారాంతాలు. 
(కియావిశేషణాలన్నీ ఎదంతాలుు 
భావార్భకాలన్నీ ఇదంతాలు. మధ్యమ పురుష అన్నీ ఉదం 
తాలు. ఈవిధంగా నియనూ లక్నో ఏర్పజచబడ్డాయి, 
అయినప్పటికి 19007 ళో "కో భాషానిర్మాణం 
జరిగింది. *ఇి అంటీ “ఇంటర్‌ వేషనల్‌ీ *డి 
అంయహే డెలిగేషన్‌ అని అర్భ్భ్యం; “ఓ అనే అంంమ 
నరం నామవాచక సూచకం, ఈ అంతర్జాతీయ 
(పతినిధుల  మహిసభలో బహుముఖశా,స్త్రకోవిదు 
లున్నారు. కాని వీరి (వతిపాదనల్ని ఇస్పరాన్నో 
భాషాభిమానులు బలపరచలేదు. అప్పటికే 
పఠన పాఠనాలో. వున్న వాళ్ళ పాఠ్య గ్రంథాలు వృధా 


బాగా 


అయిపోతాయని బాధ చెందారు. ఏమ్నెనా నేడు “ఇదో” 
కన్న _ ఎస్సరాన్నోయే. అనేక అంతర్జాతీయ సమా 
వేశాల్నో విశేషం?” ఉపయుక్తవౌతున్నమాట నిజం. 
అంత మా తంచేత సహజమ్మెన భాషల్ని అణచి .వాటి 
స్వానాన్ని ఆ కమించాలనే ఆసక్తి ఈ కృతకభాషకు 
లేదు. అట్టి శక్సి ఉన్నదనికూడా భావించఠాదు. 


20 వ శతాబ్బంళో మానవకల్పితమ్మెన కొన్ని 

యితర భొషలుః-- 
పియానోఅనే అతకు (1903) కల్పించిన లాటినో 
సినిస్టెక్సోన్‌; ఆటో జస్పర్‌సన్‌ కల్పించిననొ వెల్‌ 
(1928); హాగ్‌ బెన్‌ కమగొన్న ఇవ్‌టర్‌గోన్స 
(19 43); అంతర్జాతీయ సహాయ భాషిసంఘంవారు 
కనుగొన్న ఇన్‌టర్‌ లిన్‌ గ్వా (1951)--ీవి అన్నిం 


టీలో ఎన్సరాన్నోచే  (పపంచమానవున కొక భాషా 


సేతువుగా ఉండి. అనేక _ క్లిష్టసమయాల్నో 
సముచితంగా సొయపడుతుందని ఛవ్పక తప్పదు, 
ఎస్పరాన్నోను వేర్చుకోటం చాలా సర్హాగా వుంటుంది. 
దొనిలో నియతంగాబేరే (వత్యయాలమ, జావ 
విభక్కుల్ని, ఊహించటం బుద్విబలాన్ని పెంపొందించే 
గొారడీయే అవుతుంది 'ఇలాంటి భాషవట్ట ఎంత 
మమకారం ఉన్నవాళ్ళయినా పం, పదాయ్మ పీత్రి గలవార్నె 
తదనుసారంగానే వర్షించటావి కుద్యుక్తులు కొవటం 
సహజం. సంఘం ఎంతగా మాజకుండా ఉండాలని 
ఆశించినా భాష విప్పుడు, ఎక్కడ మాలబుతూ 
ఉండటం తధ్యం. అంతులేని అవకాశాలు హద్దులేని 
ఉత్సాహం గల్నిన ఈ [కొత్తజగతులో కొంతమంది 
ఎస్పరాన్నోను నిత్యం వాడుకోవటం (ప్రారంభించారు. 
అందుచేత అది కూడా కొద్ది వ్యవధానంలోవే నంఘౌాని 
కనుకూలంగా కొన్సి మార్చులకు గురికాక తన్నేదు 
అమెరికన్‌ గాని, రవ్యన్‌గాని ఒకరితో ఒకరు ఒవ 


యా. తనుగూర్చిగాని, ఆహారాన్నిగురించికాని, దున్నులు, 
ఆటపాటిలు మున్నగువాటి నిగూర్చిగాని హాయిగా. ఎన్స 
రాన్నోభాషలో సంభాషించుకోవచ్చు కారం శాస్వాన్సి 
గూర్చికాని, మతాన్నిగూర్చిగాని , తతా వ్రనిణూర్చికాని 
ఆ భాషలో వాదించుకోవాలంటేమా(తం సాధ్యపడదు. 

మౌనవులు ఊహించగలవారు. వారికి భాషపై 
కొంతఆధికారం ఉందని, ఎంతడఉన్నా . భాష వారి 
మానసికస్టాయి. నత్మికమించే. ఉంటుందని బేకన్‌ 
పండితుడంటాడు. మన క్షిష్టంఉన్నా లేకున్నా మన 
సంఘంలో వ్యవహృతవౌతున్న మన (పొంతీయభాష 
పట్ళనో, మాతృభాషవట్టనోో వల్లమాలిన అభిమాన 


ఆధునిక ఖాషా శాస్త్రం భివృద్ధి 


పాశాలచేత మనం 


బంధి -లిమ్మె ఉన్నాం, వున 
షీ నత్యాన్ని గుర్నించాలి. సత్యం తెలుసుకుంటే 
మనకు 'స్వేచ్భ లభిస్తుంది. (పపంచం ఆ నేకవిధాల 


సవ్నిహి:వొతున్న ది. భాషమూలంగా ఆది ఎన్నడూ 
దూరంకాగూడదు. ఈ అవరోధాన్ని అత్ని కమింపగల 
బుదిృకుశలత్య న్నెశిత్యం మానవునికి లేకపోలేదు. 
అటి కౌశలాన్ని భాషాశాస్త్రం మానవునకు (పపొ 
దించగలదు. ఈ సత్యం ఎంతగా నృష ,౦0గా సొక్నా 
త్కరిస్త్తే అంతగా భాషాసహజవ్యవస్టమ సుకరంగా 
మానవుడు (గహించి తన సహోదరులతో చేయి 
కలసగలుగుతాడు. 56 గంటలో ఏభాషావ్యవసంన్నెనా 


సుబోధం చేయించే పద్కతుర్ని అమెరికాఖండంలోని 
భాషాళాస్త్రజ్ఞ్ఞలు అవలంబిస్తున్నారు. అట్టి విధా 
నాలు అన్ఫిదేశాలవారు అమసరించాలి. అట్సి అవ 
నరం నేడు కఠ్మివంతగా ఇంతకుముందెన్నడూ కలుగ 
లేదని అనవచ్చు. దేశ సమ్మెక్యావిక్కి (పపంచ సమ్మె 
క్యానికి భాష అవరోధం కొరాదు. 


ఈ రచనకు ఆధారాబము 


(1) [ఓ2022266 12 06 సీీంరలం 0214. 
ఏ1060%2 06661. (1) క.22%్ట02క్ర6 . ౨100 
శ 6106, 





కాటవురాజు వథ -చారి తవ సనంశయములు 


నాయంరో. 


డా. తంగిరాల వెంఠకటసుబ్బారావు 


లై శెటమరాజు-నల్బ సిద్ధు లమ గూర్చిన చార్మితకాంశ 

ములను మొట్టమొదట తడవినవారు (శ్రీమతి 
వారణాసి యళశోదాదేఐగారు. ఈమె 1947 లో 
రచించిన తన పరశోధక వ్యాసమన అలవులపాడు 
యాదవులను గూర్చియు ఎజ్జిగక్నపాడు యాదవు 
లను గూవ్చయు చర్చించిరి.1 కాని యశోదాదేవిగారు 
"కేవలము గుండ్న పాలెములో అలభి;చిన ఒక శాసన 
ముమ బటి యు, ఇతర స్తాని 3 చర్మితలనుబటి,యృు 
ఛఈః యాదవ చర్మితలను చర్చించిరి. కాటమరాజునకు 
సంబంధించిన వీఠ5గాథల నీమె పకిశీంంచినట్నుగా 
లేదు. (191/7 నాటికి కాటమళాజు. వీరగాథ 
లేవియును ము దింపబడలేదు). అందువే ఈమె 
యిచ్చిన ఆ౦శములలో కొన్ని లోపములు దొరలినవి. 


నెల్నూ రుచోళరా జ్య ములో నేయున్న అ లవుల 
పాడును వళ్ళురాజు అలపోలురాజు పాలించిరనియు, 
ఎజ్జిగడ్మపాడును కాటమరాజా పాలించెననియు యళోదా 
దేవిగారు వాపిరి. ఆలపోలురాజు నెల్లూరు నేలిన 
తెలుగు చోళులలో మూడవ మనకుమసిద్కితో పుల్ణరి 
విషయమె_ పోవాడెననియు, ఆ యువ్వము (కీ శ 
1259 లో లింగాలకొండ-- ఎట్జిగడ్నపొోడు దగ్గ 
జరిగెవనియు, నల్నసీద్వియు మనుమసిద్వియు 
ఒక్కరేయనియు, అతని కాలము (కీ శ 1248 
1237 అనియు యళోదాడేవిగారు తెల్పియున్నారు. 
ఇరి యంతయు *లవులపొోదు యాదవుల గూర్చిన 
వృత్తాంత ములో నిచ్చిరి. మరల ఎజ్జిగడ్నపాడు యాద 
వులను గూర్చి (వాయుము. కాటరుర9జు మూడవ 
మఘనుసదిఎ లేక మూడవ నల్మసిద్వితో వుల్సరి 
విషయమ్మె సోరొా.నని తెల్పిరి,వల్నురాజుకూవా మనుమ 
సిదింతో పోరాడెనని తెల్చిరి. కాని వల్బురాజునకును 
అలపోలురాజున కును గల సంబంధమును గూర్చికాఎ, 


వీ రిరువురితో కాటమరాజానకుగల సంబంథముము 
గూర్చికాని తనకు తఆగియదనిరి. ఎజ్జిగడ్న్డపాడు అను 
నది గుంటూరు మండలమున ఒంగ'లు తాలూకాలో 
నున్నవనిరి, వ్యక్తుల నామములు కూడ తప్పుగా 
నిచ్చిరి. ఆవుల పోలురాజోమ *అలపోలురాజీ అనియు, 
క శియావులరాజును 'కరియొరరాజి అనియు, కాటమ 
రాజును *కంలటమరాజు అనియు తెల్ఫిరి. ఆలపోలురాజా 
కాటనురాజు కాకతి గణపతిదేన్సుని కాలమువారని చెప్పిరి 
గుండ్నపాలెము శిలాశాసనములో (పతాపుని పేరుండుట 
పొరపాటనిరి. గణపతిదే వుడు ఎజ్లి (ద్మపాటి పోట్ళాటలో 
అలపోలురాజువకు సహాయము చేసెనట. 


కాటమరాజు కథాచ కమమ సరికీలిం చినచో 
యళోదాదేవిగారు వెలిబుచ్చిన అభ్మి పాయములు చాల 
వజకు నిలువజొలవు, వలురాజు కాటమరాజునకు 
పితామహుడు. ఇతడు 'యలమంచిని పాఠలించెమగాని, 
*“అలవులపాడు*ను పాఠించినవాడు కొడు, ఈ 'యల 
మంచి" నేటి విశాఖమండలమున “ఎలమంచిలి అను 
పేరుతో నున్నదికావచ్చును. వల్సురాజు కొడుకు పెద్ది 


రాజు పోలురాజు 


"పిద్చిరాజూ కొడుకు కాటమరాజు, 
పెది రాజునకు తమ్ముడు; కాటమరాజునకు పినతం డి, 
ఇతడు సీదిిరాజుతో యుద్ధ మొనర్పెనమట సరికాదు, 
ఈ పోలురాజు వల్శసిద్వి పూర్వుడ్నెన చోడావితో 
పోరాడి చనిపోయెను. నల్ఫసిద్దితో యుద్వముచేసేనది 
కాటమగాజాక్కడే ! ఇతని తాత వల్సురాజునుు పిన 
తండి పోలురాజును నల్ససిదింతో పోరిరనుట అనం 





1. చూ రాజమం్థడి ఆంధ చార్మితక పరి 
శోధక సంఘమువారి వ్యతిక్క సంపుటము 28, 
పుటలు 12-14, 
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కాటమరాజు కథ - చార్మితక సంశయములు 


గతము. వీరు నల్టసిదిఇకంకి పూర్వులు, తమ పితా 
మహుడగు అవుల వలురాజుపేరుతో  కొటమరాజాదులే 
*“ఆలవులపాడు (గామమును నిర్మించియుందురు 
(అరియే నేటి 'పెదఅలనలపాడు”) ఇది ఎల్జుగడ్మపాడు 
నకు మిక్కిలి సమీపమున నున్నది కాబట్ని అలవుల 
పొడు నేలిన యాదవులు వేజనియు. ఎట్టి గడ్డ్మపాడును 
బాభలించిన యాదవులు వేఅనియు భావించుట సరికాదు, 


కాటమరాజు పాలించిన ఎ అగడ్నపొడు కనిగిరి 
తాలూకొలో  పెదఏలవలపొడు (గౌామమునకు సమీప 
మునగల పంచఠింగాల కొండకు ఉత్తరభాగ మున నున్న 
పాలేటి తీరమేకాన్హి ఒంగోలు తాలూకొలోనున్న ఎ ఆ 
గడ్డపొడు (గామమమట సరికాదు, యుదృంభూమియగు 
ఎ్మఆగడ్మ పొడు కనిగిరిసీమలో పంచలింగాల కొండ 
(పక్కనే యున్నదికాని గుంటూరు మండలమున లేదు. 
మెకంజీ (వాత పతులలో రణరంగము గుంటూరు 
మండలమున అమరావతి దగ్శ అననియున్నది.వి ఇది 
మణింత హాస్ఫాస్పదము. కనిగిరికి తూర్పుగా పది 
సండెండు మైళ్ళ దూరములో ఏంచరింగాల కొండ 
యున్నది, ఆ కొండ దిగువనే కాటమరాజు కోటు, 
యుద్యృ్యభూమియగు ఎ అగడ్న పాడును గలవు, 


యళ₹దాదేవిగారు మనుమసిదిఎయే 
యనుట, యుద్వకాలము (కీ, శ. 1259 అనుట) 
ఇది గణపతిదేవునికాలమున జరిగననుట, 
పాటి యుద్వమున ఈ గణపతిదేవుడు 
రాజునకు సహాయము చేసెననుట సంశయాస్పద విష 
యములు.8 చోడతిక్కని ప్లుతుశ్నైన మనుమసెద్దికి 
ముగ్గురు కొడుకు అనియు. అందు ర౦డవవాడు 
నల్బసిద్దియనియు మల్సింపల్ని సోమశేఖర +ర్మగారు 
తెలుపుచున్నారు ఓ గుుటూరుజిల్మా నరసరావు పేట 
శాననమ కూడ దీనిని బలపఅణమచున్నది. వీరగాథంలో 
నెచ్చటను మనుచు ద్ని శ్వీరులేదు; “నల్బసిదిటీ అనియే 
కలదు కాబట్టి మనుమసిదిు కుమారుడ్డెన నల్డసీదిి 
కొలములోనే (అనగా కీ శ. 1280--9 7 మధ్య 
కాలములోనే) ఎజగడ్మపాటి. పోట్లాట జరిగినదనీ 
చెన్పవళమ, కీ శ 1282 యుదజకాలమని 


క 
నల్మసీదిం 


ఎ అగడ్న 


అలపోలు 


క్షే 


(శ్రీ దేవరపల్సి వెం కటకృష్ణా రెడ్మిగారు నిర్ణయించి 
నారు. నల్తసిద్సియు.. కాకతీయ 
(పతాపర్నుదుని కాలమువారనుటకు గుండపాలెము 
శాసనమేగాక, *“కణీయావులరాజుకథి" అను వీరగాథయు 
పాక్ష్యమిచ్చుచున్నది. (ఈ వీరగాథయొక్క తాళవ్యత 
(పతి నకు లభించినది.) తెలుగువోళులు మొదట 
పల్షవసామ. తుర్నినమ తరువాత కాకతీయ సామం 
తులు. ముఖ్యముగా చోడతిక్కరాజును (కశ, 
1209-1258), అతని ప్హుతుడు మనుమ 
సిద్వియు (1258 1290) గణపతిదేృనక 
విశ్వాసప్కాతులగు సామంతులు. వీరికి వ్యతిరేకముగా 
గణపతిదేవుడు యాదవులకు సహాయము. చేసెననుట 
సరికాదు. యాదపులకుమ : కతీయులకును అనాదిగా 
వ్వెరములున్నవి గణుతిదేవుని తం డీని *దతం డీనీ 


కొాటమరాజును 





2. “సీ! 20600216 1/39. 520 1128 81201 
200 ₹729 109 ౧౫16౯ ౦ శమ202720ఈ 206 6112- 
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72602728 0 12 4 (లల శ. 0...... 06 
28922 16 10 6 ౧61106 ౪28 ౮2౧2021. 


క'2620౧2 10 6 ౮40614021600 1090010100 18 2 
21802166 101 ౮2౧202౧1. ₹[00201 మీ20014 
26 (06 90000౯ 0 6 1021025 10 0090- 
51908 4200251602 111 

ఆరా తీ మ వ్‌, 101. 111 ?. 13, 


4. చూ. కాటమరాజుకథ, పీఠిక పుట ౫౫౪11, 
మదరాసు [పభుత్వ (పాన్యలిఖిత పుష్వ క భాండాగార 
(పచురణ, 1953. 


5. చూ. భారతి, జూల్ని 1966. 


కశారత్ర 


బేవగిరియాదవులు చంపిరి. కాబట్టి (శ్రీమతి వారణాసి 
యళోదాదేవిగారిచ్చిన చార్మితక విషయములు-- ముఖ్య 
ముగొ యాదవులకు సంబంధించినవి సందిగృంముగా 
మన్నవిఖాని స్పష్ట్పృముగాలేవని చెప్పవలెను. ఈమె 
పిరగాథలమ పరికీరింపకుండుటరు యూ సందిగ్వతక్రు 
కారణము, 


చార్మితక విద్వాంసులు, విమర్శకులు కొటమ 
రాజు కథాచ్మక ముయొక్క చారి తకమగు విలువను 
శంకించుట విచారకరము. మల్ళంపల్ని సోమశీఖర 
శర్మగారు కాటమరాజాకథనుగూర్చి యేట్టనినారు : 
“100021 (16 3007 1 0౧ 100లాం1108 1 
14010 ౬131051000”. 2200606 ౧౦ 2065 02 స1112- 
916601 206 క2ర2 200204, లుం 13 ౨౦౧- 
హై 11905021 మ షి ఇంకేం 206 300% 12% 


00 ౧౫6; 00011616 18 0 లఅ16ల106 10 076" 


10 0360210 మం? పే లుం ఇమ? అగరేలంం 60 
810% 12 ఓం బ్రలంం03 లటం066 అశేల 01 
లం 5166 01 81200282) 0 08 €ం 816602 
కళ 21129661 286 30000416 

చారి తకు రిట్టనుమానించుటకు కారణ 
మున్నది, ఈ కథాచ కమున ముష్పదిరెండు ర్‌రగాథ 
లుండగా, ఈ చార్మితకులకు పండితులకు తెలిసిన 
కథలు మూడు నాలుగు మాతమే. ఈ సుదీర్భ్య కథా 
చకమందలి వివీధకథ లను వ్యక్నులను పరిశీలించి 
నిర్ణయము చేయవలెనుగాన్కి ఊువియో రెండుమూడు 
కథలనుబట్టి సిద్ధాంతములు చేయరాదు. నాకు 
లభించిన *కణియావులఠాజుకథి అను వీరగాథలో 
ఓరుగంటి (పతాపరుదునికాలమున అయితమరాజా, 


పల్మికొండ, క జశీయావులరాజుఅను ముగురు యాదవ 
వీరులు శంభుని తిరునాళ్ళను జూముటక్టై ఓరుగల్ను 
నగరమునకు వచ్చిరనియు, అచట సాహసక్తృత్యములను 
చేసిరనియు, (పతాపర్నుదుడు వారివి చంస యత్నించె 
వనియు స్పష్పృముగా నున్నది. దీనినిబట్సి కాటమరాజు 
కథలు కొకతీియ (వతాపర్ముదుని కాలమునాటి వనుట 
నిస్సంశయము కదా! 


ఆం(ధదేశ చర్మితలో (పధాన రాజవంశములను 


గూర్చియే “యింతవఆకును పరిశోధన జరిగినది కొని 
సొమంత రాజవం శములకును, చిన్స చిన్న రాజవంశ 
ములకును సంబంధించిన చరిత చీకటిలోనే మూలుగు 
చున్నది, (శీమతి వారణాసి యళశోదాదేవిగారు సామంత 
రాజన్యుల చరితప్ప్నె పరి శమించినట్నుగొ, వేటి 
చర్మితకారులు ఒక్కొ క్కమండలమునుగూర్చి నమ్మగ 
పరిశోధన జరుపవలిను అప్పుడుకాని వీరగాథలలోని 
సంఘటన లకు చారి. తక (పామాణ్యము లభింపదు. 
వీరగాథలన్నియును స్వానిక సంఘటనల ప్నె ఆధార 
సడి పుటబ్బనుగాన్కి పెర్ట "పెళ్ళ రాజనంశముల మహి 
యుద్ధ ముల స్పై వీరగాథ లేర్చడవు. (బొబ్బిలి యుద్యో 
ము స్టై వీరగాథ యున్నదికాని తల్హికోట యుద 
ముప్పై వీరగాథలేదు కదా). కాబట్సి యిట్సి 
సూక్ష్మ చార్మితక పరిశోధన మత్యవసరము. అట 
పరిశోధన జరగు వటకును, కాటమరాజుకథయొక్క 
చార్జితక (పామాణ్యమును శంకించుటకు ఏచర్శిత 
కొరునకును అధికారము లేదు! 


వీరగాథలు కేవలము పుక్కిటిపురాణముల్నె న చో 
(పజల హృదయముల నుబొతలూగించుచు, వీరరపా 
వేశమున శివమెత్సించు శక్ని వానికుండదు. పౌరాణిక 
గాథను పాడునప్పుడు, సాానిక చార్మితక వీరగాథను 
పాడునప్పుడున్నంత రసావేశముండదు. వీరగాథలలో 
ఎకువ భాగము చార్మితకములే! అవి చ కవర్హులకు 
సంబంధించిన చరితలు 5 కపోవచ్చును. తెనుగు 
గడ్నప్పె స్సా నికముగా (పసిదింకెక్కిన కొందల్పు 
సామంత రాజన్యుల, పాళిగార్యడ, జమీందారుల్క 
శూరుల,  సొహసుల్క బందిపోట్ల పీరసాహస కృత్య 
ముల నభివర్శ్మించు చర్మితలనుటలో మాతము 
సందేహము లేదు. 


నల్బసిది చోడరాజని చరితలోను, స్పానిక 
చరితలలోను, క్షెఫీయతలలోను నుండగా; గాథా 


6. గరగ నే ఉం ౮ సనగత వళళడ66ి 
ల 21 వేశడరేా88 ఆ౦౪7లమిుల[ ౦6ల121 కంరే648 
0, 0%, 1953 


క్షే2ై 


శాటమరాజు కథ - చార్మితక సంశయములు 


కర్షృ వల్మ్మసిదింని పల్లవరాజనుట "పొరపాటు. కావ 
చ్భును మన కవులకు ఉత్సరాది రాజులందజును 
అయోధ్యరాజుల్నె నక్కా, దశ్నణాది రాజులందటును 
వల్గవులుగవే కాన్పింతురు.. గాథాకర్త చోళుడ్నెన 
నల సిది వి పల వరాజుగా "పేర్కొనుటకుగల కారణ 
ళా లా యా 

మును డాక్సరు బీ రామాజుగారు చక్కగా నూహీం 
ల, జ జ్‌ లి 

చిరి ఏ 'భిడ్యతిక్కన వల్బసిదిిని పలుమా రీ గేయ 
మున “పల్లవనలసిదిు పట్టాభిరామిఅని సంబో 
ధించివట్ళున్నది. నిజముగా చోళుడు. 
చోళులు పల్శనవంశముతరువాత నధికారమువకు వచ్చి 
వారు. మొదట వీరు పల్టవులకు పామంతుళల్నె వారి 


లి 
నల్మనద్కి 


బిరుదములను దాల్బియుందురు. ఇడియునుగి క్క 
యాం ధదేశనుందలి సొామంతరాజ కుటుంబము 
లెన్నియో పల్నవులచే స్కాపింపబడినవని తెలియవచ్చు 
చున్నది. వారి గౌరవపూచకముగ ఏల్లవ విరుద 
మును తెలుగుచోళులు దాల్బయుందురు. మొదటి 
కాకతీయులు తమ యేలికల్నెన పశ్చిమ చాళుక్య 
చ్మకవర్నుల బిరుదావళిని దాల్చ్బుట మన మెజిగిన 
విషయమే '8 





(1 / . 9 
7. “పల్లవ నలసిద్వి! పట్టాభిరామ!!” -- 
కాటమరాజు కథ, పుట ]1ర5. 


8. తెలుంగు జొావపదోయ సాహిత్యము, పుట 
207. 
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య జాలి రి (అ 
శ్రీమతి నాయని కృష్ణకుమారి 


లఅుడజదితీగల సువ్వ రాల్ని మూ (తిమే 
లి, న! యీ 
నీకు వినిపింపగం నేర్చుకున్న 
గొ'టి దిపటలు 
చల గా అహజినుల గా 
ల ళచి 
నీభోపవీ నాదా లను 
సిపుణం గో వలికించింపుడా 
లాకిశ (వపందిచ్పు 
ఇవకిలి గీతను జాటిం ది 
ద్క గక, 
సన్ను నిశ్చలంగా నిలిపి? పుడా 
నీను గు రిఐచి 
గసుండొిలో గుపంగా దాచుకున్న 
ద జి 0 
లి తీ ళాత్ముని ఇంతే 'స్యం 
పాగవుంచు అవల పెన! 
శి పది ! 
లరీఖాచి్నితవై శ భిస్తుంది ! 
భయాల బరువుల ముసుగులు 
వం బేహాల తొందరలు 
అన్నీ ఎక్క డివక్క జే పేరుకు౦ 
అలతిరంగాన్ని 
యాతెయాతి డోలా ఎద్భృశేం ణా 
ఉలోల కిలోల౦ బేని విడిచినా 
ఉరి లన్ని 
నిర్హ యాన్ని ఛ జిస్తున్న నీవు 
వాగనసుంచును 


వొందిగా గుపిటో వటాలనసీ 
రి , ట్‌ 


ఎగ 


త నకల 


క్షే 


వాయులీన ౦ 


తొలఃరి తడువుకు 
జొగలుపొగలుగొ ఫైశెగ నే 
మటివాంనలాంటి అతిణి 
ళు గ్‌ 
మరీంతి దగరగా కమ్ము! నాలని 
రొ 
పరీ(శేమిస్తున్నానా! 
నీ (శవము చూచి 
నిర్వి రావు తిరంగి సోోపులాంటి 
నీ గుం డెల్లోని అరి పహాచి 
నీకు $నఎడని 
కలువ లేకులంత కళ్ళ చి వళ్ళు 
జాలీనలుగుల వెన్నెల దోనెలె 
న్న 
నీ వైపుకే నరికమిస్తున్నాయిని 
(ఛమిసున్నావు కాదరా! 
సీ యెడద వ యిలీన మై 


ని స్తం[దం౦ంగా నినదించే 
న! 


సపవయం అబే సునమూ! 





తెలుగూలో నావ్వు న్‌ 


ఈం నాడు సొమ్యవాదం అనేమాటు సామ్యం లేనంత 

(వచారాన్ని సొధించుకుంది అన్నివర్శా అవారూ 
అనన్యభక్షితో అనర్శ ళరక్సితో ఆరాధిస్తూ "సేవిస్తూ 
ఉన్నారు. రాజకీయవాదుల్ని "డిగితే దీన్ని గురించి 
గంటల తరబడిగా, రోజుల తరబడిగా (పనంగాలు 
చెయ్యగలరు; చర్చావేదికలను అధిరోహింపగలరు; 
వాదోపవాదాలను నిర్వహింపగలరు. రాజకీయశాస్త్ర, 
పరిభాషలో “సామ్యవాదంి సబిలమ్మెన స్వామ్యం సంపా 
దించుకుంది; విన్నృతమ్మెన పరిధిలో విహారంచేస్తూ 
ఉంది; వివిధ వర్శాలలో వివిధ భూమికలతో విచ్చల 
విడిగా విహరించినా రిచ్చవడవలసిన అవసరం లేదు; 
అందువల (పయోజనమూ లేదు. 

(పన్నుతం వేను “సొమ్యుం' అంశే *“నమత్వం” 
అన్న ఉద్వేశంతోవే వాడ్రుతున్నాను భావార్భంలో 
త్వ, త---అనే (పత్యయాలు కలుగుతూ ఉంటాయి. 
కాబట్టి సమత్వం అన్నప్పటి కీ, సమత అని అన్న 
టికీ 'నమభావం'* అనే అర్హం. .రాజకీయ పరిభాష 
లోనూ ఈ వాదానికి వేదికగా ఉపచరించేది 
అర్వమే. అయితే చట్టు[ పక్కలకు విస్తరించడంలోనే 
కాస్త తేడాపాడాలు కనిపిస్తాయి. అయినా వాటి 
జోలికిపోయి, వాటి వివరాలను సేళరించిి మనం 
సొధించేదేమీ లేదు, కాబట్సి యా వ్యాసానికి కేం్టదాన్ని 
నిర్ణయించుకుని, ఆ పరిధిలోనే పర్మి భమించడం 
హద్బుల్ని కొపాడువోవడం కొగలదన్న అదిిపాయంతో 
దృషి ని కొంచెం (వకృతానికి మళ్ళించుకుందాము, 
ఎవరో మహానుభావుడు అననే అన్నాడు. “'పకృత మనుస 
రామః పాయసం భక్నయామఃి అని, అదే మనకూ 
కర్తవ్యం, 


యౌ 


భాష భావవాహకమవి అ దరమూ అంగీకరించే 
విషయమే. అయితే మనకు కలిగిన 
బట్యాడా చెయ్యడం. వరకూ మ్మాతమే. భాషకున్న 
బొధ్యత అనుకుం మే. అదిమ్మా ఈత సరిట్నె నది కాదు. 
ఎందువల్లనం కే మన భాష మన భావాలకు ఠూపు 
దిద్వుతుంది. మన ఆలోచనలకు అద్వాన్ని పడుతుంది. 


భొవాలను 


మన భవితవ్యానికి కర్షవ్యాన్ని, (పబోధిస్తుంది. మన 
సంస్కృతికి సంస్కొ రాన్ని సమకూరుస్తుంది భాషమ 
బట్టి మవ న్నెతిక (పవర్ననమా, మన పొమూహిక 
సొశిల్యాన్నీ, మన పామాజిక దౌర్భల్యాన్నీ మవ మాన 
సిక మూల్యాన్సీ విర్వారణ చెయ్యవచ్చు. ఇది చాలా 
మంది భాషాశా(స్త్రవేత్తలు కంళోక్తిగా ఆంగీకరించివ 
విషయమే. అందువల్నవే ఎవం భాషనుబట్సి 'సామ్య 
వాదం” శెంతవరకు సాధ్యమవుతుందన్న వంగతిని 
మనలో మనం ఒకసారి ఆలోచించుకుందాము. 
౭ 

“సామ్యంిఅని అన్నన్పుడు ఎక్కువ తక్కునలు 
ఒకరు ఎక్కువ అనీ, 
కాని ఆ 


లేకుండా ఉండడమని భావం. 
ఒకరు తక్కువ అనీ అనిపి చకూడదు, 
“కూడని యిది మనకు అడుగడుగునా ( సత్యత్షమవు 
తూనే ఉంటుంది. పెదరి కదిపినప్పుడల్మా లోలోపల 
ఒకరకమ్మెన బెదురు పుడుతూనే ఉంటుంది. కొత్త 
వాళ్ళు ఎవరయినా ఎదురుపడితే “నువ్వు అనాలా? 
“మిరు అకాలా? ఏకనాలో కొంచెం ఆలోచిం 

కుంభేనేగాని. తేలేవిషయంకాదు -- అవతలి వ్యకి 
యివేమీ పట్టించుకునే తత్వం లేనినాడయిలేతస్ప. 


అయితే కొందరి విషయంలోక్షీఅంత నిర్మమత్వం అల 


తెలుగులో సామ్యవాదం 


వడకపోయివా, ఏదో అసహాయత్వంవల్థ కూడా వట్టి చు 
కోకుండా ఉండవలసివస్పే రావచ్చు. . 

“ఏమంత! ఏదో పనిమీద వచ్చినట్టున్నారు? 
ఏంకావాలి మీకు?ి అని వివరినయినా అడిగామమ 
కుందాము, అవతలి వ్యక్తి “అదేమిటి బాబూ! మీ 
కాళ్ళదగ్గర ,బతికేవాణ్శి. నన్నంత మర్యాద చేస్తా 
రేమిటి?” అని అంటాడనుకుందాము. అది అక్కడికి 
కొంత నయమే. అలా కాకుండా “మా (బతుకే నేళా 
కోళం మీరు అనవలసీనవాళ్ళూ 
మేము పడవలసినవాళ్ళంిఅని అన్నాడముకుందొము. 
అం'కే అవతలివ్యక్ని తప్పకుండా కష్ట పెట్టుకున్నా 
డవే అరం. ఈ గౌరవవాచకం అతని పొలిటికి 
ఆ గౌరవవాచకంగా మారిపోయింది, 


ఆయిపోయింది. 


“ఏమయ్యా! ఏమిటి క్షేమంగా ఉవ్నాహా?!అవి 
ఎవరినయినా పలుకరించామునుకుందాము, మవం వేసిన 
కుశల పశ్నకు సంతోషించి 
ఉన్నానుఅరో *మీ దయవళ్ళ 
అనిషంచే సముదాచారాన్ని 
కాకుండా కొంచెం ఉ?క్కి పడ్నట్టు కన్పిస్తే పార 
పొటు జరిగిందనే కొందరయితే అసలు 
(వళ్నకు సమాధానం చెప్పకుండానే 'వా క్రేమావికేం 


అవతలివ్యక్షి *ీబాగానే 
బాగొనే ఉన్నాను 'అనో 
పాటించినవే. అలొ 
అర్య ౦. 


గాని నువ్వు క్షేమంగా ఉండాలనుకుంశళే. కావ 
మర్యాద నేర్చుకో" అని బాహాటంగా కుండ బద్దలు 
కొట్చినట్సు అనేస్తారు. ఇంకా ఎంతదూరమ్మెనా 
పోతారు. ఇక్కడి ఏకవచన పయోగం వాళ్ళకు కష్టం 
కలిగించిందన్న మాటి, 


కొందరి. విషయంఠలో బహువచన పయోగం 


కోపకారణమయితే, మరికొందరి విషయంలో ఏకవచన 
(చయోగం క్రోపకారణమవుతూ ఉంది. “ఏళత్యవపల ఖ్యమ 
బోధించు (వత్యయం బేకవచవంబు అనీ, “బహుత్వ 
సంఖ్యను టోధించు (వత్యయంబు బహువచవంబు” 
అనీ నమ్మి వ్యాకరణనమ్మతంగా మాటలాడినా కుమ్ము 
లాట తప్పకపోవచ్చు. “వ్యక్తికి బహువచనం శక్తి 
అని అన్న వాక్సానికి అసలరఖం అనేక వ్యక్తులు 
కలిస్పే శక్సి కలుగుతుందన్నదే అయినా ఈ సంద 


ర్భంలో జషస్నికి తెచ్చుకున్నప్పుడు దానిలో అపూర్వ 
మయిన ఒక అర్భవిశీేషం ధ్వనిప్నూ ఉంది. ఒక్రే 
వ్యక్తికీ బహువచనం వాడడం శక్తి కారణంగానే 
జరుగుతుంది. "ది శారీరకమ్నెన శకిమాతమే 
కానక్కరలేదు. వయసునుబట్తీ, జా నాన్నిబట్సీ, 
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ధవాన్నీబట్సీ, కులాన్సిబట్సీ ఇంకొ ఎన్నో 
ఈ శక్ని పవిచేస్తూ ఉంటుంది. 


3 
ఇది శేవలమూ యుష్మదరఖ కలలో మాళమే 
విలిచిన స్వారృంకాదు. అస్మదర్శకం ఏకవచనంలో " 
“నేమి అల్మీ బహువచనంలో “మేము అనీ ఉంటుంది. 
ఈ రెండింటికీ మధ్యగా “మనం” అనేది ఒకటి 
నక్ననూ (శోతమూ కలియ గలువుకుంటూ. ఉభ 


రకొలుగొ 


గార్యకంగా వర్షిన్తూ ఉంటుంది. ఏకనలఖ్యమ 
బోధించేటప్పుడు “నేని అనీ. బహుత్వ సంఖ్యను 
“మేమి అన్నీ ఉభయార్శకమ్మెనవ్వుడు “మనం” అనీ 
వాడడం పొమావ్యవ్యవహారం స్నెని చెప్పుకున్న 
శస్నమంతులు ఈ పామాన్య పూతాలకు సంపూ 
ర్శంగా విరుద్యంగా వ్యవ హరిం చడానికే--కటిబద్రుల్నె 
ఉంటారు, ఈపామావ్యసూ తాలమ ఆమనరించే వా ళం 
దరూ వట్చిసామాన్యుల కిందనే పరిగణింపబడతారు. 
అందువల్టనే న్వయంగా మాన్యత్వ. ఆపాదించ్రుకున్న 
వాళ్ళూ, ఇతరులవల్భ అఆ మాన్యత్వాన్ని సంపాదించు 
కున్నవాళ్ళూ ఆ సూతాలు తనుకు అపాతాలుగా 
పరిగణిస్నారు. నిట్టనిలువునా ఒక్కడే. కన్పిస్తున్నా 
“మేము. వస్తున్నాము. నువ్వు నదవ్యోయ్‌ి అవి 
అంటాడు, ఒక్కొక్కడు “మేము స్టానంలో 'మవం'” 
అని. వాడడంకూడా కద్దు. 'మనం తలుచుకుంటే 
కొండమీదికోతి దిగిరావలసింజీ”' అని (వతిజ్ఞలు పలుకు 
లొడు. =ది అవతలివారికి తవ (వజ్మ్మ చూపీించుక్రోవా 
లన్న అహంకొరమేకాని అవతలివాణికూడా తవతో 


కలువుకోవాలన్న సవాకారం ఎంతమా.తమూ కాదు. 


యుష్మదర్భకొలుగా ఏకవచనంలో “*నీవు' అన్నీ 
బహువచనంలో “మీరు"అనీ ఉన్నాయి. "నీవు వ్యవ 


క్రి [7 


జారత్రి 


హారంలో 'నువ్వు'అనిమారి పువ్వులాగా గుబాళిస్తూ 
ఉంది. కాని కొందరిని “నువ్వు అనిఅంటు గురూ 
యిస్తున్న సమయంలో తలుపులూ, కిటికీలూ అన్ని 
మూసిఉన్నగదిలో పెట్సినట్ళే ఉక్కిరిబిక్కిరవుతారు. 
పోనీ! ఇందాకటిము. చీ చూచినపద్వతిలో బహువచన 
రూసమయిన '*మీరు' వాడుకుంచే బాగుంటుందేమో 
అమకుం మే దినికిగూడా ముఖం ముడుచుకు నేవాళ్ళు 
ఉంటారు. *ంచస్తులమీద అంతస్తులు పెంచుకుపోయే 
హోదాగలవాళ్ళ అంతస్సును చేరి 
*షీర్రు అనేమాటకు లేదు “నువ్వు "అనేది ఒక అంుస్తు 
వ్యకి కి అన్యయిస్తుందనుకుంయే, ఆ ప్పె అంతస్తు 
వ్యక్నిశి “మీరు" అన్నది అన్వయిస్తుంది. అంతకన్నా 
"ప్పి అంతస్తుమీద ఉన్న వ్యక్షికి *తమరు అనేది 
ఉపయోగిస్తేనేకాని ఉల్లాసం కలుగదు. నిజానికి 
ఇక్కడ హద్భ్దులుదాటి దుర్శాకమణ చెయ్యడం జరుగు 
తు ది. కొందరికి హద్దులు దాటితేనేకానిముద్దుగా 
ఉండదు. అవధుల్నో సంచరించడం అనమర్వులు 
మామే చేస్తారనీ, సమరుఇల్నైన వాళ్ళు న్వచ్చం 
దంగ్శా య ఖేచ్చంగా విహరిస్తారనీ వాళ్ళ అభ్మి పాయం, 
అలా ఉండాలన్నదే వాళ్ళు జీవితలత్ష్యం కూడా, 
ఇక్కడ యుష్మదర్హ 6లో వాడడానికి అత్మార్వకాన్ని 
కొల్లగొట్టడం జరుగుతూంది. ఏకవవనంలో *తాను 
అనీ. బహువచనంలో 'తాముి అనీ *తమరుి అనీ 
ఉండగా బహువచన రూపాళ్ని బలవంతంగా స్వాధీనం 
చేసుకుని యుష్మదరృ్భంలో ఊడిగం చేయిస్తున్నా 
మన్న మాట, 


అలరించగలశకి 
తీ 


అయితే యింకొక్క విషయ ముంది. 
ర్యంలో వీడు, ఇతడు, వాడు. ఆతడ్రు 
మాటలు వాడడం జరుగుతూ ఉంటుంది. వీటికింక 
గౌరవవాచకొలు కావాలనుకుంకే 'ఈయన. ఆయు! 
మైెవలయిన విధంగా వాడుతూ ఉంటోొ ము. అప్పుడు 
కూడా గౌొంవభారం చాలదనుకుంటే చివర "గారు 
అని చేర్చి ఈయనగారు ఆయనగారు అని మ్మాతమే 
అనడం జరుగుతుంది. పూర్వ పద్బతిలో వీటికిగూడా 
బహువచన రూపమే వాటంగా వాడుకోవచ్చునను కుంటే 
ఆ పాతపాణ వీలుకొకుండా వచ్చింది. అంతచేటు కొవా 


ళా 


మొదల మున 
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లనుకుంచే వీరు వారు అని మాతమే బహువచన 
రూపొలు వాడడానికి వీలుంది. తక్కిన వాటికి ఆపాటి 
అవకాశం కూడా లేదు. అందువల్ల వాటిని 
ఏక్రవచనం పాలుచెయ్యక తప్పడం లేదు. 


అలౌొ 


ఇంక, పోతే, నామ స్వీకారం చేసినప్పుడు సగొర 
వంగా 'గారు' అన్నది చేర్చుకోవడం జరుగుతుంది. 
రావుగారు, మూర్షిగారు, శర్మగారు-- మొదలయిన 
విధంగా వాడుతూ ఉంటాము, అయితే కొందరికి 
ఈ గౌరవం గౌరవంగా తోచదు వారెక్కిన అందలం 
దీనికి అందనంత ఎత్తున ఉంటుంది. అప్పుడు 
మరో మార్శాన్ని ఆ శయించక తప్పదు. అటువంటి 
సమయంలో పేరు చివర తదర్శకమ్నెన 'వొడు' అవే 
సర్వవామానిక్షి బహువచన రూపమ్నెన "వారు. చేర్చ 
బడుతుంది. ఇంతమా(తమే అయితే నారి నేర్పు 
తెలిసినటుకాదు. మన ఓర్పును పరీక్షించేవరకూ 
విడవరు ఇళర్మతా వాడినట్ళుగానే, 
ఇక్కడకూడా ఏదో ఒక్క బహువచన రూపమే వాడితే 
అనిపించదు. అందుచేత 
'పేరుక్క్సో తత్తుల్యమ్మెన సంబ్బకో బహువచన 
రూ పొన్ని కల్పించు కోవలసివస్తుంది, “స్వామి 
ఉంటే “స్వాములు"అని కావాలి. అప్పుడు *వారుఅని 
చేరిస్నే, వెనుకఉన్న _ఉత్యానికి అత్వం ,పాస్పించి 
'స్వాములూరు' అన్నరూపం ఏర్పడుతుంది, అలాగే 
ఆచార్యులవారు, శాాస్తులవారు మొదలయిన రూపాలు" 


వాళు 
ళు 


అంత నం తృప్పిగా 


' పభువీవంటి కొందరు స్వయంగానే అంతటి 
( పాభవంకలవాళ్ళు కావడంచేత కాబోలు “పభువు 
వారు'అని అన్నప్పటికీ సరిపోతుంది. అయితే *పభు 
వులవారు'అని కూడా అనవచ్చు! అన్నీ కళిసివస్నే 
అనిపి చుకోవచ్చు. “ పభువువారు*అని 
నామానికి బహువచనరూపమూ రాలేదు; ఉల్వానికి 
అత్వమూ రాలేదు, 


అన్నప్పుడు 


ఇదిక దొరవార్యు రాజావారు మొవలయిన 
చోట్టకూడా పూర్యరూపం బహువచనాంతంకాదు; 


“ఇకారం. చివర వేలే 


అయినో ఉండడంవల్ళ 


శలుగులోసామ్యవాదం 


యుంకేమీ మార్చు రాలేదు. దొరవారిని దొరగారనీ, 
రాజావారిని రాజాగారనీ అన్నా అనవచ్చు. , అ తే 
కొంచెం గౌరవం తగ్శించినప్నే ,శాస్తులు దీక్షితులు, 
పంతులు మొవలయిన 
అయినప్పటికీ నామాంకితం కావడంవల్ల ఏకత్వ స్ఫుర 
అకు లొెంగిపోయాయి. అందువల్లనే 'శాస్త్నులు 
గారు" మొదలయిన రూపాలుకూడా ఏర్పడ తున్నాయి, 
నిజానికి అంతగౌరవం ఇయ్యాలనుకుం కీ “శ్మాస్నుల 
వారుిఅనే అనాలి. కాని కొంచె. తగ్గించి ఒకమోస్త్నరు 


శబ్బాలు బహువచనాంతాలే 


గౌరవంతో నెగ్మించు కపోదలచుకున్నప్పుడు “గారు 
చేర్చడం జరుగుతుంది; ఇప్పుడు వెనుకఉన్న ఉత్వానికి 
అత్వం రమ్మన్నా రదు 

జ్తీ 


గౌరవవాచకాలు పురుషపరంగానే .ఉంటాయనీ. 
(నీలకు ఈ విషయంలో స్వామ్యంలేదనీ అనడానికి 
వీల్ళేదు. అయితే ఒకరకమ్మెన లేడొామా తం ఉండనే 
ఉంది. పురుషులూ, (స్నీలూ సర్వవిధాల గానూ 
సొమ్యం (వకటించుకుంటున్న యీ కాలంలో నేను 
తేడాను తిరుగతోడుతున్నానని ఎవరూ. ( భమపడరని 
తలుస్తాను. సామాజికంగా ఒక వ్యవహారం సాగుతూ 
ఉన్నప్పుడు అది భాషలో (పతిఫలింపక తప్పదుకదా! 
దాన్ని యథాతథంగా పట్టు కోగలగడమే మన సాధన 
ఫలం, 


ఒక విషయం చూద్దాము. పురుషవ్యక్కులను 
బోధింపవల సివచ్చినప్పుడు ఆ శబ్బాలను *“మహద్యాచ 
కములు అని అంటారు, యనీరినూ, పతులనూ, 
జంతువులనూ, జడపదార్హాలనూ కఠిపి “అమహద్వాచ 
కములు అని అంటారు. *“మహనశ్‌ి అంక “గొప్పు 
అని అర్హం. అందువల్ల గొప్పవన్నీ మహద్వాచకాలనీ, 
అలాకానివన్నీ అమహద్వాచకొళ నీ ఒక 
నిర్ణయం జరిగిన కే తలపవలసీ వస్తూంది. ఇందులో 
విచారణీయమ్నెన విషయమేమిటంటే (స్పీలను అమహ 
ద్వాచకాలుగా పరిగణించడమేే. తరువాత యేం జరి 
గిదో యేమో! (స్నీలను మహత్‌ శబ్బానికి (స్పీలింగ 
రూపమెన మహతీశబ్బంతో పరిగణించడం 'జరు 


సూలంగా 
ళు 


గుతూ ఉంది. అంటే మొదట్లో. విభాగం ఏ రకంగా 
సాగినా, పురుషులతో సమానమ్మెన మన్ననను స్నీలు 
కూడొ సంపాదించుకోగరిగారన్నది యథార్యం, 


ఇప్పుడింక  _ గౌరవవాచకాల జోలికివచ్చి 
చూద్దాము. సారణంగా ఇది ఆది అని ఏకవచ 
నంలో స్పీని నిర్వేశించడానికి వాడడం జరుగుతుంది. 
అమహద్యాచకలలోనూ వీటినే వాడుళూంటాము, 
అయితే వీటికి బహ.నచనంలో రెండు. జంటల 
రూపొలు కలుగుతాయి. అమహతుులకయితే ఇవి, అవి 
అనేవి బహువచన రూపాలు, మహతీ వాచకాల కయి 
నపుడు వీరు, వారు అనేవి బహువచన రూపాలు, 
అంటే స్నీ ఒక్కతెగా ఉన్నప్పుడు అమహతు్కు 
తోనూ, పెక్కురతోఉన్నప్పుడు వహత్వుతోనూ 
జంట కలుపుతూ ఉందని తేలుతుంది. ఇది కొంచెం 
మెలికలు తిరిగింది. బహువచనంలో వీరు, వారు అన్న 
రూపాలుతప్ప ఇంకేమీ లేకపోవడంచేత ఏకవచనంలోనే 
అనేక దాలు _ గౌరవఫదాన్సి అధిరోహించడా:కి 
ఆపయళ్నిం చేస్తున్నాయి. “అది ౨నడానకి బదులుగొ 
*“ఆమో అనీ, *అవిడీ ఆనీ వాడడం జరుగుతుంది. 
*ఇది" అనడానికి బదులుగా 'ఈమె*" అనీ *ఈవిడీ అనీ 
అనడం జరుగుతుంది. ఇవి నిశ్చిఆంగా మహతీ 
వాచకాలు; ఏకవచన రూపాలు. వీటికింక గౌరవబోధ 
కోసం బహువచనలాభం కలిగించాలనుకున్నా అదివట్ని 
లోభం మృాతమే అవుతుంది. ఈ శబ్బాలు బహు 
వచనాన్ని ససేమిరా అంగీకరించవు, కాదూ కూడదూ 
అని అనుకుం 1 *గారు' అనే అనుబంధాన్ని చేర్చుకుని 
కోరిక తీర్చుకోవచ్చు. అమెగారు అవిడగారు మొదల 
యిన విధంగా వాడ, కోవచ్చు. 


అక్ముగారు అక్కగారు మొవలయిన విధంగా 
బంధుత్వ బోధకాల మీదకూడా 'గారుి అన్న అను 
బంధం చేరుకుంది. “అమ్మ' అనే మాటకు "వారు 
అనేది అనుబంధంగా చేరినప్పుడు అర్వుంలో ఒక 
మార్చు కలిగి ఒక రూఢి ఏర్పడుతుంది. “మ్మ 
వారు అ౨ి అంశ '“దేవతి అని అర్భం, ఆ 
శబ్బంమీదకూడా “వారు అనేది చేరినప్పుడు. “గురువు 
గారు'అన్న 9ర్హానికి ళూఢీ కలుగుతుంది. 


ఠి 


ఈే0 


ఖాతతి 


సాధారణంగా న్నీ జోధకాలమీద గౌరవబోధ 
కోసం 'వారుఅన్న ఆనుబంధాన్ని చేర్చడం జరుగదు. 
అయితే “రాణి'అనే శబ్బంమీద 'వారుఅనేది చేరు 
తున్నట్టు, అప్పుడు వెనుకటి ఇత్వం నిడివిని పొందు 
తున్నట్టు వ్యవహారాన్నిబట్టి కొంత చెప్పవచ్చు. 
అస్పుడు రాణిగారు “రాణీవారు'గా మారుతారు. 

ర్‌ 

ఇంతనరకూ (న్నీ బోధకొలయివ అన్యారఎకా 
లనుగురించి చూశాము, అస్మదరలక, యుష్మదెర్శ 
కాలు (స్నీలకూ, పురుషులకూ సమానంగానే ఉప 
భోగ్యమౌతాయి. ,స్నీఅయినా పురుషుడయినా. "నేను 
చెబుతున్నాను అనో “మేము చెబుతు గ్నాము ఆనో 
“నువ్వు వింటున్నావా? 'అనో *'మీరు 
వింటున్నారా? అనో అడుగుతారు. ఇంకా కావాలను 
కుంట 'మేముకు బదులు 'మనం' అనుకున్నా 
*మీరు'కు బదులు 'తమరు"” అని అన్నా అక్షేపం లేదు 


అంటారు. 


ఆసలు  గౌరవవొచకాల గురించే మాటాడు 
కుంటున్సాముకాబట్సి యా సంగతికూడొా చూదా ము 
సంబోధృ్యవాచకాలకుముందు “ఒ'అని చేర్చుకోవచ్చు 
అది కాస్త ఊతానికి పనికివస్తుంది దూరంగా ఉ.డే 
వాళ్ళను అభిముఖీక రించుకోడానికి. ఇది అవసరమే. 
ఇదే పురుషుల విషయంలో 'ఓయి'అనీ, (సీం విష 
యంలో 'ఓసిఅన్సీ నీవపురుషుల విషయంలో “ఉరి” 
ఆనీ ఒకరకమైన నిండుదనాన్ని సంపాదించుకుంది. 
వీటికి మరింత నిడినిని చేకూర్చి [, పయోజనాన్ని 
మరింత (పభావవంతంగా సాధించుకోవచ్చు. అయితే 
యి౨ి కొవా సొలనాన్సి మార్చుకుని, రూపాన్ని 
మార్చుకుని కొత్తమోజా చేకూర్చుకున్నాయి. సంబోధ్య 
వాచళానికిముందు మా. తమేకొకుండా, సంబోధ్యవాచ 
కమే లేకుండా, విడిగా కూడా వీటిని ఉపయోగించు 
కోవచ్చు. ఓయి'ఆనేది హలంత శ్యన్నిపొంది “ఓయి 
అని రూసాంతరధారణం చేసింది. ఉరి, ఓసి అనేవి 
ఒనే, ఒసే ౨ని మార్పు పొందాయి కొసకు కొంచెం 
హల్టు తగిలిసే, నేకొని అందం చాలరనుకునేవాళ్ళు 
మాతం ఒబేోయ్‌ ఒసేవ్‌అఫికూడా అంటుంటారు. 


ఇంకొక పఠమరహన్య మేమిటం శే, పురుషబోధకమయిన 
“ఓయి ఈనాడు (స్తీ (పపంచంలో మంచి (పచా 
రాన్ని సాధించుకుంటూఉంది; యీ బోధకమ్న్మెన 
*“ఒసే' అంతవిరవీగా కాకపోయినా, అక్కడక్కడ దూర 
దూరంగా పురుష వ్యవహారంలో తొంగిదూస్తుంది. 


ఇంతకూ ఇదంతా (ననక్సాను.పన*_౦గొ 
చెప్పుకున్నాము. నిజానికి మనం గౌరవ వాచకాల 
గురించి మాట్టాడుకోవాలి. స్పెని చెప్పుకొన్న వాటిలో 
గౌరవ వాచకాలేమీ లేవు. ఒక మోస్తరు సామ్యాన్ని 
చూపిస్తూ వ్యవహరించేధి “ఓయి అనేది. ఒ"టి 
మాత్రమే. మఠి అంతస్తులను పెంచుకుంటూ, 
అడుగడుగునా పునశ్చరణ చేసుకుంటూ పోయేటప్పుడు 
గౌరవవాచకమంటూ (పత్యేకంగా లేకపోతే పరిస్కితి 


చాలా (ఫమాదకర గా _పరిణమిస్తుందనడ, లో 
సందేహం లేదు. 
అందుకని 'ఏమ్లి అనే ( పశ్చార్వకంమీద 


“ఏమంది 
అని అంటున్నాము. ఇది (పశ్న వాచకంగా కూడా 
ఉపయోగపడుతున్నా, బహుజన భాషలో బహు 
సృలాల్నో _ కేవలమూ అభిముఖీకరణ _ సాధనంగానే 
ఉపయోగపడదు తుంది. అంళశే ఇంతకు పూర్వం చెప్పు 
కున్న “ఓయ్‌' మొదలయిన వాటికన్నింటికీ బదు 
లుగా గొంప స్సదంగా ఉపయోగపడుతున్న పదం 
“ఏమండి” అవేది. నిజంగా దీని రూపమే చాలొ గమ 
త్పుగా ఏర్పడింది. ఆవసరం ఎన్ని నియమాలన్నెనా 
చిత్తు చేస్తుందనడానికి ఇదొక నిదర్శనం. మధ్యమ 
పురుష బహువచన (_పత్యయం *డు అనేది. “చదువు 
అనే ధాతువుమీద 'డుి చేరితే *చదువుడుీ అని 
అవుతుంది. ఈ డు వర్గానికి పూర్యం బిందువు 
కూడా రావచ్చు. అటువంటి సమయంలో “చదువుండు 
అని అవుతుంది, (పార్భనాద్యరాాల్నోో చివర టి 
వర్షం చేరినప్ప. డు 'చదువుండి మొదలయిన విధంగా 


గౌరవ వాచకంగా “*అండి'* అనేది చేర్చి 


రూపం మేర్చడు తుంది. ఇంతవరకూ (గ ౦థీకభాషకూ 
సంబంధం ఉంది. వ్యవహారంలో “చదువుండి” అనేది 
మధ్యలో ఉన్న ఉత్వాలన్షీ అత్వాలు కాగా 'చదవండి 
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తెలుగులో సామ్యవాదం 


అని మారింది. ఇలొంటివే వినండి, చెయ్యండ్కి. నడ 
వండి. మొదలయిన రూపాలన్నీ. వీటన్నింటిలోనూ 
సమానంగాఉన్న అంశం 'అండి' అనేది, అనుచిత 
విభాగం కొారణంగా ఇది ఏర్పడింది. ఇది నిజంగా 
ఉశీయాపదాఅ చివర ఉండవలసింది మాతమే, 
అయినా “ఏమి అనే (వశ్నారలకంమీద _ చేరుతూ 
ఒక (వత్యేక (పయోజనాన్ని సిద్ది ంపబేస్తున్నది. 

“ఏమండి” అనే దాని (వభావంవల్టనే యేర్చ 
డిందో, లేక మరేదయినా (పభావం గట్మిగా పని 
చెయ్యడం వల్ల ఏర్పడిందో స్పష్టంగా చెప్పలేము కాని 
ఏకవచనంలో “ఓయి అనే దానితో సామ్యం కలువు 
కుంటూ “ఏయి అనే రూపం ఒకటీ యేర్చడింది. 
“ఏమండి అనేది బహువచనముయితే “ఎయ్‌” అనేది 
ఏకవచన మన్నమాట! 

ఆ 


తెలుగులో ఉన్న రూప [(పపందాన్ని కొంత 
వరకు సందర్శించాము. కొని ఏ విషయమ్నెనా విలువ 
కట్మాలన కున్నప్పుడు సాపేక్షమ్నై. నిలుస్తుంది. 
అంశే మరో భాషతో _ పోల్చి పోలికలుగాని 
లేడాలుగాని గుర్నించుకుంళకు. ఆ పరిశీలనకు 
ఒక పరిపూర్మ్శత లభించే ఆఎవకొశం కలుగుతుంది; 
అభ్యంతరం తొలగుతుంది. తిలుగుభాషలో ఉన్న లక్ష 
ణమనే పొరుగుభాషలోకూడా కనబడితే, ఆ రెండు 
సంఘాల్నో్లనూ ఒకేరకమయిన మనస్తత్వం పనిచేస్తూ 
ఉన్నట్సు నిర్భ్వయం చేసుకోవచ్చు. ఒకవేళ భేదం కని 
పిస్తే ఆ భేదానికి కారణాలకు అన్వేషించవచ్చు. 


హిం ఏభాషలో అస్మదర్భకం ఏకవచనంలో 
'మ్నెగఅనీ, బహువచనంలో '“హమ్‌”అలీ ఉంటుంది. 
'మ్మెం బోల్నాహూలిఅని అనడానికి బదులుగా ఆత్మ 
గౌరవాపాదనంతో *'హవ్‌్‌ బోల్నేహ్నెగిఅని అనడం 
హిందీలో అధికంగానే ఉంది.తెలుగులో ఉన్నటు, అశ్మ 
దర్శక బహు'"చనం రెండు రూపాల్నో హిందీలో 
లేదు. రెండు రూపాలు లేకపోయినా, ఉన్న ఒక్క 
రూపానికే' రెంకర్జాలూ చెప్పుకోవడం జరుగుతున్న 
వ్యరహారం. 'హమ్‌"ఆని అన్నప్పుడు ఎదుటివ్యక్షి? 
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కూడా కలుపుకుని 'మనంి అని చెప్పుకోవచ్చు! 
కాకుంటే ఎదుటివాళ్ళను విడిచిపెట్టి తనవాళ్ళను 
మా(తమే కలుపుకుని 'మేము అని చెప్పుకోవచ్చు. 
ఇంతకుముందునుంచీ చూస్తున్నట్టు తావొక్కడే 
ఉన్నప్పటికీ సబహుమానంగా బహుత్వాన్ని ఆపాదించు 
కుని "మేము "అన్న అర్హంలో *హన్‌' అనికూడా వాడు 
కోవచ్చు. 

ఏకవచనంలో “తూ” అనీ, బహువచనంతో 
*“ఠకువ్‌'అలీ రూపధారణం చేస్తుంది యుష్మదర్భకం, 
“తూ కర్షా హై” అన్నది పూర్తిగా తనకన్నా తక్కువ 
వాళ్ళనుగురించి అనే వాక్యం తనతో సమానులే 
అయితే, యూ వాక్యాన్ని ఉపయోగించే సొహసిక్యం 
కలుగదు, అప్పుడు “త్తువ్‌. కరే హో 'అని అనవలసి 
ఉ. టుంది. అయితే గౌరవ్యపమాణం పెరిగినప్పుడు 
నిజానికి యుష్మదర్భంలో 
ఉన్న బహువచనం ఇదొక్కటే. తమదగ్శర లేకపోతే, 
మరొకచోటనుంచి ఎరువు తెచ్చుకోనయినా తెచ్చు 
కుంటారుకాని మర్యాదకు మచ్చ తెచ్చుకుంటారా? 


"అప్‌" 


ఈ వాక్యం పనికిరాదు. 


అందువల్ల అత్మారృ్యకమయిన అనే పదాన్ని 
అదనుకు అందంగా వాడుకుంటారు. అయితే తెలుగులో 
కంట ఇక్కడ వాడుక కొంచెంభిన్నంగా ఉంటుంది. 
తెలుగులో కర్నృపదంగా “మీరు'అనివాడినా 'తమరు" 
అశివాడినా చివరకు *“దయచెయ్యండి"అని సమానంగానే 
వాడతాము. (కియాపదంలో భేదాన్ని పాటించడం 
లేదు. హిందీలో 'తువ్‌ పథారో'అని అనాలి; "ఆస్‌ 
పథారియే"అని అనాలి. మొత్తంమీద మనస్పృత్వంలో 
ఏమీ మార్చులేదనే చెప్పవచ్చు. 

అలాగే తదర్శకాన్నిగాని,  ఏతదర్వకాన్నిగాని. 
వాడ్రేటప్పుడు అంతస్తుల అంతరం ఉండనే ఉంది, 
తదర్శకానికి *వహ్‌' అనేది ఏకవచనం; *వి అనేది 
ఏతదర్శకానికి *'యనస్‌ొ” అనేది. ఏక 
వచనం; 'యే* అనేది బహువచనం. ఏకవచనం లోకూడా 
గౌరవపుంస్పృ్రరంగా “యే అతేహ్నైగ మున్నగు విధంగా 
ఉపయోగించడం జరుగుతుంది. అనార్భ్యంల్‌ కూడా 
ఆత్మార్శకాన్ని ఉపయోగించి “ఆవ్‌ హిందేకే మహాన్‌ 


బహువచనం, 


భారతీ 


కవి హ్ల్హైేర్‌ మొదలయిన విథంగో వాడడం మరింత 
గౌరవనంతంగా వ్యవహరించినటుు. 

ఈ సర్వనామాలన్నీ నిజానికి సంస్కృత 
భవాలే. సంస్కృతంలో ఉన్నవే, వాడుకలో అరుగుదల 
పొంది కొంచెం రూవు మార్చుకుని హిందీలో స్ఫిర 
పడ్డాయి, సంస్కృతంలో “అహన్‌ో అని అంహపే 
*నేను అని అర్భం. అదే. మొదటి వర్మ్శాన్ని జార 
విడుచుకుని *హవ్‌్‌* అని మారి బహువచన బోధక 
మయింది. 'త్వవ్‌ు' అని అంపే నీవు అని అర్భం. 
తకారం మీది వకారం ఉకారంగా మార్పుపొందింది. 
సాధారణంగా జనసామాన్యం సంయుక్నాక్షరాలను పలక 
డంలో శదం చూపదు సంయుక్కాక్ష 
రాల ఏదో ఒక అక్షరంగాని, ఒక్కాక్కస్పుడు 
రె.డూకాని తదనుకూలమ్నెన మార్పును పొందడం 
జరుగుతుంది. ఇక్కడ అలాగే *“వకారంి దంతోష్మ్యం 
కావడంచేత దాని స్థానంలో “ఉకారం” వచ్చి చేరుతుంది. 
ఇది టష్య $ం కాబట్సీ తదనుకూలంగా ఉచ్చారణను 
సరి పెడుతుంది. అప్పుడు *తువ్‌' అన్నరూపం 
ఏర్పడుతుంది. అస్మదర్వక విషయంలో జరిగినట్టు 
గానే యిక్కడకూడా ఇది బహుత్వ బోధకంగానే 
స్విరపడింది. వీటికి రెండింటికీ ఏకవచన రూపాల 
అవసరం ఉండనే ఉంది అందువల్ల మహ్యం, తుభ్యం 
మొదళల్నెన విధంగా ఉన్నరూపొలనుంచి *మ్మైెరి అనీ 
*'తూ' అనీ రూపాలను స్కిరీకరించడం జరిగింది. 
కొందరు హిందీయులు “హన్‌ అనేది “అస్మి 
అనే దానినుంచి వచ్చిందనీ మయా అనే సంస్క ఇత 
తృతీయాంతానికి “ఏన్‌ అని చేరడంవల్ట “మ్నెరో 
అనే రూపం ఏర్పడిందని, “త్వవ్‌ు"నుంచి “తూ 
ఏర్పడిందని, “యుష్మ'నుంచి *“తువ్‌్‌ ఏర్పడిందనీ 
అంటున్నారు. కొని ఆ పణాళిక అత్యంత కృతి 
మంగా :౦డడమేకాక, వ్యవహారంలో రాఃగిన మా ర్పులే 
ఆ మార్పులో వచినట్టు నిరూపించడం కష్టం. 
అందువల్న మవం మొదట చెప్పుకున్న (పకృతులే 
(షృీయకు అనుకూలమ్మెన (పకృతిని కలిగి ఉన్నా 
యని నమ్మడం మంచిద్కి 


అందువల 
లా 


ఇంక “ఆవ్‌ అనేది “ఆత్మా అనే దానినుంచి 
ఏర్పడింది, ఇక్కడి. తకార మకారాలు రెండూ 
సంయోగ్గంచెంది, మకార బలం వల ఓష్మ్య్య 
ద్విత్వంగా పరిణామం చెందాయి. తకారం బలంవల్శ 
పయుషత్య (పాప్పించి ఉండవచ్చు. అందువల్గనే 
అస్పా* అని ఏర్పడుతుంది. అదే 'ఆవ్‌'గా సిర 
త్వాన్ని సాధించుకుంది. 


సంస్కృతం లోఉన్న “అదన్‌* అనేది (పథమ్నెక 
వచనంలో 'ఆసౌ' అవుతుందనీ దానినుంచి 'వసోీ 
వచ్చిందనీ హిందీ భాషాశా,స్త్రజ్ఞాలు చెబుతున్నారు. 
వాళ్ళే “ఏషః అనే దానినుంచి 'యవొ' వచ్చిందని 
అంటున్నారు. *ఏ తత్‌ ' శబ్బం (వథమ్నెక వచనంలో 
“ఏష ౪ీ అవుతుంది. అదే 'యవ్‌ొ' అని రూపాంతరం 
పొందగల గుతుంది. ఇదే సామ్యాన్నిబట్నే చూచినప్పుడు 
“తత్‌* అనేది *సః' అనిమారి, అదే 'వహ్‌ి'కు మూల 
రూపమవుతుందనుకోవడం బాగుంటుంది. బహువచ 
నంలో *“ఎతే' అనీ, 'తే అనీ ఉండే ఈ రూపాల్హో 
చివరి అంశం 'ఏి అనేది. ఆది “యక్‌ొ-[ఏి అని 
ఉండి హకార లోపంతో 'యేిగా మారింది. అలాగే 
“వప్‌-ఏ* అనివి వేగా మారుతాయి. ఇవి 
రెండూ బహువచన రూపొలు, వీటికి గౌరవ వాచ 
కాల.గా ఉపయోగం ఉందన్న సంగతిని ముందు 


గానే చూశాము. 
క్‌ 
మనకు ఎంతోదూరంగా ఉండి రెండువందరి 
యేండ సాంగత్యంతో (వత్యః గంలోనూ తన (వభా 
ఛా 
వాన్ని [పత్యక్షం చేస్తున్న అంగ్శ భాషనే చూద్దాము. 


'పసుతం అంగ్శ భాషలో ఉన్న పద్వతినిఎట్సిచూ స్పే 


స్టెని చెప్పుకున్న గౌరవవాచకాలకు ఏ మా(తమూ 
తావులేదనే ఇొప్పాలి. పోనీ! సళ్యానికి మరీ సన్నిహి 
తంగా ఉండాలం కే యింకొక రకంగా చెప్పుకుందాము. 
అంతస్తులనుబట్నీ థ్‌ అర్హ్హృతలనుబ ట్సీ 1 ఎక్కున తక్కువ 
లను పట్టియిన్చే వ్యవహారం ఆంగ్భభాషలో మనక్తు 
కొనరాదు. కనీసం సర్వనామాలను 'సాధారణీ కరించడం 
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తెలుగులో సామ్యవాదం 


వనలనయినా ఒక 
సమ్మతించక తప్పదు. 


హౌళ్యూన్ని... బాధించుక్నూట్లు 

. అన్మదర్శకం ఏకవచనంలో 'ఐి అనీ 'బహు 
వచనంలో “వియ్‌ అనీ ఉంటుంది. బహువచనరూపం 
కేవల వక్షృృసక్నాన్నీ సూచించవచ్చు; (ళోతృ 
పక్నాన్ని తనతో కలుపుకోనూవచ్చు.. కేవల గౌరవ 
వాచకంగా బహుత్వాన్ని పొందటంకూడొా ( పభువుల 
విషయంలో, ఇంకా అలాంటి వాళ్ళ విషయంలో విన 
వన్నూూనే ఉంది. అంత ధారాళంగా మ్మాతం లేదనే 
చెప్పాలి. అలాగే అన్యార్భకంలో ఏకవచన బహువచ 
నాలకు విభాజకరేఖ విస్పష్టంగా కానవస్తుంది. యుష్మ 
దర్యంలో ఏకవచనంలోనూ,  బహువచనంలోనూ 
కూడా “యూ అన్న ఒక్కరూపమే. (పాపును 
గడించుకుంది. ఇది నిజానికి బహువచన _ రూపమే, 
అయినా ఎదుటివాని మనస్తత్వాన్ని అవగాహనం చేసు 
కుని అంరించడ్రానికేమో అన్నట్టు ఏకవచనంలో 
కూడా ఏలుబడి సాగించడం మొదలుపెట్టింది. 
ఏమయినా, ఇది మొదటినుంచీ ఉన్న వ్యవహారం 
కాద్యు అవనరాన్నిబట్టి మధ్యలో వచ్చిన మార్పు 
మా(తమే. 

అసలు నిజానికి ఆంగ్శ భాష అంతదూరంగా 
ఉందా? అని ఆలోచించడం అవసరం. ప్పెని ఇప్పు 
కున్న ఫర్యనామాలను కొంచెం వనక్కుపోయిచూ స్పే, 
మనకు పరిచితమయిన ఠఈూపాలే (వత్యక్షవౌతాయి. 
"స్పెవి యుష్మదర్శక బహువచనంగా చూచిన *యూ” 
అనేదానికి మూలరూపం సంస్కృత భాషలో ఉన్న 
యూయం అనేది. ఇంకా వెనక్కిపోతే గా 
రెండింటికీ మూలమ్మెన ఒక రూపం దొరకనచ్చు. 
ఆ భాషను *పాచీనార్య భాషి అని అంటారు. 
దాని స్వరూపాన్ని నిరూపణ చెయ్యగల _ సాధన 
సొమ్మగి యిప్పట్నోో మవ దగ్శరలేదు. అందువల్ల 
ఊహమీదనే ఆధారపడి. భావ వ్యూహాన్ని రచింపవలసి 


వస్నుంది. (పస్తుతానికి సంస్కృత రూఎమే సరి 
పడుతుంది. అందువల్ల వెనక్కుపోయి ఆన్వేషణ 
చెయ్యవలసిన అవసరం అంతగాలిదు.  *యూయం6ి 


అనే రూపంలో చివరి అంశానికి లోవంరాగా యూ” 
ఏర్పడింది. సంస్కృతంలోని “యూయంి అన్న 
దానికి *'మీరు' అవేది అర్భం. అదే అర్భం అంగ్భ 
భాషా పదానికి అన్వయ కమంగా సం కమించింది, 
పోలికకోనమని యిక్కడే యింకొక రూపం 


కూడా చూద్నాము. 
బహువవనం౦ 


సంస్క తంలో అస్మదర్యక 
“వయం” అనేది. ఇది చివరిఅంశను 
కోల్పోవడంవల్ల “వి "అని మాతమే మిగులుతుంది. 
సంస్క వలో అకారాదిగాఉన్న _అనేకపదాలు ఇకొ, 
రాదిగా మారుతున్నాయి. సంన్క ఎంలో *న్న “అద్‌, 
ధాతువు “ఈట్‌'అని రూపాంతరం చెందుతుంది; 
“అన్‌'ధాతువు "ఈజ్‌ ”" అవుతుంది; “స్వాదు అనేది 
“స్వీట్‌ అవుతుంది. ఈ సామ్యాలనుబట్టి చూచి 
నప్పుడు *విఅనేది *విగా మారుతుందనడాని కొక్లేప 
మేమీలేదు. ఇదే ఉచ్చారణలో '*వియ్‌' అనేదానికి 
కొంచెం సన్నిహితంగా వినిపిస్తుంది. 


యుష్మదర్వ్పకం ఏకవచనంలో “త్వవ్‌” అనేది. 
ఇదే ఆంగ్భంలో “దొవ్‌"అనే పరిణామాన్ని పొందింది. 
అంటే చివరిఅంశమ్మెన మకారానికి లోపం వచ్చింది. 
వకొారం దంతో ష్ట్యం కావడంవల్స ఓష్ట్యమ్నెన ఓకా 
రంగా పరిణామం చెందింది. అయితే *ఈి దీర్మాన్ని 
“ఇయ్‌” అనేదానికి సన్నిహితంగా పలికినట్ళుగానే, “ఓ” 
అనేదాన్ని '“ఒ2వ్‌' అనేదానికి సన్నిహితంగా పలకడం 
జరిగింది. అందువల్లనే “త్వవ్‌"అన్నరూపం “దొవ్‌ోగా 
మారి వినవస్తూఉింది. ఇది వనస్తుత భాషలో కని 
పింపదు, (పొచీన భాషలో ధారాళంగా ఉన్నదే ౨యినొ, 
తరువాత కేవలం పద్యకావ్యాల్నో తలదాచుకుంది. 
ఇన్పటికి అక్కడనుంచికూడా తప్పుకుందనే చెప్పవచ్చు. 
ఎదుటివాడు ఎవ్వడ్నెనాసరే ! సగౌరవంగా సంబోధిం 
చడం సముచితంగా ఉంటుంది. అందువల్ట నే యుష్మ 
దర్శంలో బహువచనరూపమ్మెన 'యూ”" మాతమే 


మిగిలి ఏకవచనరూపమ్నెన *“దొన్‌అనేదానిని తొల 
గించివేసింది. 


సంస్క ఎతంలో అస్మదర్శ క్నెకవచనం “అహం 
అనేది, దీనిలోని చివరిఅంశం 'హంి తొలగిపోగా *అ 


ఓం 


భారతి 


అనేది మ్మాతమే రికామీగా మిగిలింది. మనం ముందు 
చెప్పుకున్న (పకారంగా ఇది “ఈిగా మారాఠి. ఈ 
ఉచ్చారణను వ్యక్తం చెయ్యడానికి ఆంగ్భంలో బి 
అన్న అక్నరాన్ని ఉపయోగించడం జరిగింది. అంకే 
(వాతలో “ఐిఅనిఉన్నా ఉచ్చారణలో 'ఈ'అనే ఉండే 
దన్నమాట! మధ్యకాలం వచ్చేసరికి *ఐి తన రూపా 
నికి అనుకూలమెన ఉచ్చారణను సంపాదించుకుంది 
అంట దాదాపుగా 
తుందని అరుం, 


“ఆయి అనటు గా ఫలుకబడు 
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అన్యార్వాన్ని _ చెప్పవలసివచ్చినప్పుడు ఏకవచ 
నంలో 'తశ్‌"అనేరూపం సంస్కృతంలో ఉంది. దీనికి 
*“ఆదిఅని 'వాడు"అని అర్భ్యం. అయితే. *వాడుఅనే 
అర్భం చెప్పుకు నేటప్పుడు ఇది రూపాంతరం ధరించి 
“సః'ిఆని అవుతుంది ఆంగ్శంలో 'దట్‌ అనేది ఈ 
ఉభయార్శాలనూ. _ చెబుతుంది. అయినా “ఆది'అనే 
అర్మ౦లోనే ఎక్కువ (పచారంఉంది. ఇంకా భిన్నభిన్న 
(పయోగ్నపకారాలకు ఆకారం దిద్దుకున్నట్టుకూడా 
ఆంగ్నంలో చూడవచ్చు. బహువచన 
రూపం "తి -నేది. అదే ఆంగ్భంలో “దీ అనే 
రూపంతో కన్పిస్తూ ఉంది. 

ఇంక అఆంగ్భంలోని ఇట్స్‌ హీ పి, దోజ్‌, 
దీజ్‌ మొదలయిన రూపాలకు సంస్క ఇతరూపాలకు 
అనురూపత కనిపించదు. తవ్వితే లోతులు కనిపించక 
పోవుగాని (ప్రస్తుతానికి ఆ అవసరంలేదు. ఇంకొక 
విషయం, సంస్క ఏతంనుంచి ఆంగ్య్భానిక్తి మనం ఒక్క 
దూకుదూకి సామ్యాన్ని సరి పెట్టుకున్నాము, ఈ 
రెండింటికీ పూర్వమున్నభాషను స్ప )శించడం మాను 
కున్నటు గానే మధ్యలోఉన్స కొన్నిసోపానాలను విడిచి 
పెట్సి సుకరంగా. విడిదిని చేరుకున్నాము. శాన్నీ 
యంగా చెప్పుకోవాలంశే వాటినికూడా చెప్పుకోవాలి, 


ళీ ళు త 
స$'అనేదానికి 


చెప్పుకున్నా చెప్పుకోకపోయినా. ఫలితార్దం మాత 
మొక్కే, 
8 
ఆంగ్శంలోనూ అధికారిక పదవులను గౌర 


వించడం భాగానేఉంది. అందువల్శనే యువర్‌ ఎక్స్‌ 


లై 


లెన్సీ యువర్‌ మేజెన్సీ మొదలయిన సంబోధనలూ- 
హర్‌ ఎక్స్‌లెన్స, హిజ్‌ ఎక్స్‌ లెన్సీ మొదలయిన గౌరవ 
వాచకాలూ పసిదింని పొందాయి. సంస్కృతంలోనూ 
వ్ర3వచన బహువచనాల్నో యుష్మదర్శకం పస్పెని చెప్పు 
కొన్నట్టుగానే ఉన్నప్పటికీ “తమరు'అన్న అర్భంలో 
పుంలింగంలో “భవాన్‌*అనీ (స్నీలింగంలో “భవతీ అనీ 


ఉపయోగించడం జరుగుతుంది, అర్జాన్నిబట్బి 
తమరు” అన్నట్టుగా బహుత్వస్ఫూూర్నిఉన్నా, నిజా 
నికి ఇవి రెండూ ఏకవచనరూపాలే, వీటికి కావాలను 


కుంటే “భవన 8కిఅనీీ “భవత్యః'ణనీ బహ వచన 
రూపాలు తయారుచేసుక్రోవచ్చు. అంతేకాక యింకొక 
చ్శితమేమిటంట ఎదుటివాళ్ళ సంబోధించడావికి 
పయోగించే లూ పదాలశనోే అన్వయంగ అ (శ్రీయా 
పదం (వథమపురుషలో , ఉంటుంది. ఇది ఎదుటి 
వాళ్ళకుమ్మాతమేళాక అన్యార్భకాలకుకూడా వాడుకో 
వచ్చు. అప్పుడు దగ్శరవాళ్ళ నయితే అత భవాన్‌ 
అ తభవతీఅపీ, “దూరంగా ఉన్నవాళ్ళనయితే తత 
భవాన్‌, త్మ్యతభవతీఅనీ వ్యవహరించడం జరుగుతుంది. 
ఇప్ప-డెలామా (కీయ (పథమ పురుషలోనే ఉంటుంది. 


మొత్తంమీద సంస్క ృతంలోమొ, ఆంగ్శం 
లోనూ కూడా నిమ్నోన్నతవిరూపకరూపాలు చాలొ 
తక్కువగానే ఉన్నాయి. తెలుగు మొదలయిన దేశ 
భాషల్నో ఎక్కువగా కనిిస్తూడఉన్నాయి, అయితే 
యిప్ప్రుడాన్న పరిస్పితినిబట్బి, యెల్లప్పుడూ ఇల్లే 
ఉన్నాయని నిర్గ యించడం కూడనిపని, 


మన భాష సారస్వతరూ పిన్ని సంళరించు 
కుంటున్ననాటికి ఈ యెత్తు పల్నాలు శేవనిపిన్నుంది, 
భారతాన్ని చూడగా (_పభువూ, బంటూ ఏకవచనం 
లోనే ఏకరీతిలోనే వ్యవహరించబడినటు కనిపిస్తుంది. 
ఎవరు ఎవరిని సంబోధించినా, ఎంతగౌరవంగా సంటొ 
ధించినా, ఏకవచనంమా(తమే ఏలుబడి చేసింది. అయితే 
ఆప్పటికే గౌరవవాచకం కొంచెం తలయెత్తడం కూడా 


లేకపోలేదు. "'మీరలు వీరల విద్యాపారము చనుపెజుగ 
వలయు" అని మహాభారతంలో  నన్నయభటా రకుని 
రచన, (దోణుడు కుమారవర్శంయొక్క అ;స్రవివ్యా 


ఆలుగులో పొమ్యవాదం౦ 


వర్మిశమను పరిశిలించవలసిందవి కోరుతూ ధృత 
ర్మాష్కునితో అన్నవాక్యం, ఇక్కడ ధృ౫ర్మాష్మవికి 
సబహుమౌానంగా 'మీరు'అన్న బహువచనం వాడ 
బడింది. ఇంకొకచోట పరిహానవూర్వకంగా బహు 
వచనం వాడడం జరిగింది అర్ముముఢు (దువదుడిని 
యుద్ధంలో నిర్మించి బంధించి గురువుకు దక్షిణగా 
వమర్సించొడు. (దుపదుడు తామ గొవ్పవాడ్డె నట్టు, 
(దోణుడు తనతో చెటమికి పనికిరానివాడ్నెనట్టు పలికి 
అవమానపరిచాడు. అందువల్శ దోణుడు ఆపరా 
భవానికి బదులుగా “వీర వ్య్వరయ్య _దుపదమహారాజులె 
యిట్ళు కృవణుల్ని పట్టువడన్‌ వీరికి వలసెనె 
యహహ మహారాజ్యమదాంథకార మదివా'సెవికో అని 
(దువదుడిని పలుకరించాడు. ఇక్కడ చివరంటా బహు 
వచన (పయోగం జరిగింది. ఇలాగే. ఇంకా కొన్ని 
చోట్లు బహువచనం చోటుచేనుకుంది. నమాజంలో 
ఏర్పడ్న 'హెచ్చుతగ్నులనుబట్సి యివి యింకా పెరి 
గౌయి. అయినా వ్యవహారంలో ఉన్నంత ధారాళంగా 
కావ్యంలో ఏనాడూ గౌరవవాచకాలకు పావం కల్పింవ 
బడలేదు. 


అడిదం సూరకవి వూసపొటి పీతొరామరాబు 
గారివి (పశంపచేస్తూ పద్యంలో ఏకనచన వయోగం 
చేశాడు. రాజుగారికి ఆ్మగహం కలిగింది. అవుడు 
మౌారకవి కవితామ్య్యదను ఆయనకు తెలియచేస్తూ 
మళ్ళా ఒక పద్యం చెప్పాడు. అది యిది-- 


“విన్నప్పుడు రతికేళివి 
మన్నప్పుడు కవితలోన యుద్నములోనన్‌ 


వన్నెసుమీ రాకొట్టుట 
చెన్నగునో వూసపాటి సీతారామా! 


ఈ పద్యంలో 'కేవలమూ ఏకవచన (వయో 
గమేకాదు. “రాఅని కూడా. అనవచ్చుననీ అం 'టీవే 
అందమనీ తెలియజేశాడు: మారకవి వ్వతంత 
(వవృత్నిగలవాడు కావడంచేత అలా చెప్పగలిగాడు. 
అంతకుముందుగా తంజావూరుకు విచ్చేసిన “చౌడవ్చి 
రఘునాథరాయఅమ (పశంసిస్నూ 


“నేరుతునని నూటొడగ 
వారిజభవునంతవాని వశమా? తంణా 


వూరి రఘునాథరాయని 

గారి నభన్‌' అవి “గారుఅన్న అనుబంధాన్ని 
చేర్చి వాడుకున్నాడు. మొత్తంమీద కవిత్వంలో 
'గౌరవవాచకాలు తక్కువగా వే ఉన్నాయి. 


తెలుగుదేశపు వ్యావహారికంలో మొదటిరోజులో_ 
ఈ గౌరవవాచకాలు లేవనీ, (కమంగా తలయెత్నా 
యనీ వా విశ్వానం. అందువల్లనే భారతంవంటి మహా 
(గంధంలోకూడా ఏవో ఒక పిడికెడు (పయోగాలు 
మృాతమే చెయ్యడం జరిగింది. అయితే, తరువాత 
సమాజంలోవచ్చిన చార్మితక, రా-కీయ, పాంఘిక 
వరిణామాలనుబటి, ఏర్పడివ వ్యత్యాసాలు కారణంగా 
ఏీకవచనాన్ని నిమృత్వస్పోరకంగానూ బహువచనావ్ని 
శ్రాన్నత్యస్పోరకంగానూ (వయోగించడం బరిగింది 
ఇప్పుడవి భాషలో బాగా పాతుకుపోయాయి. అందు 
వల్లనే అడుగడుక్కి తడబొటుపడదమూ తడువు 
కోవడమూ జరుగుతుంది. 


ఇతరవిధంగా ఎంత పామ్యాన్ని పొధించినా 
భాషలో సామ్యాన్ని పాధించకపోతేే యూ న్నెషమ్యం 
యిలాగే మిగులుతుంది. మొదటజఉన్న సామ్యం మధ్య 
కాలంలో లోపించింది. ఇప్పుడున్న భాషా పయోగ 
వ్నెఖరినిబట్బ్టి “పామ్యం' పేరు తలపడానిక్నెనా. వీలు 
లేద-. అయినా వసబలమ్నెన పొమూహికభావన ఎంతటి 
(వభావమయినా (వదర్శింపగలుగుతుంది. స్వాభివి 
కంగా భావంలో ఒక పరిణామం వచ్చివట్టయిల్యే 
భాషలోకూడా అది (వతిఫరిన్తుంది; అంతేకాదు, 
భాష దాని కనుకూలంగా ఒదిగిపోతుంది. నెయ్యాని 
కయినా వి సనికయినా సమత్వం కావాలి, సమత్వం 
లేకపోవడం విషమత్వం. ఆ విషమత్వమే న్నెషమ్యం, 
అది దూరాన్నిపెంచి అమబంధాళ్ని (తుంచివేస్టుంది. 
అంతేకాని దూరాన్ని తుంచి ఆమబంధాల్ని పెంచదు. 
కాబట్సి వ్నెషమ్యాన్ని ఉత్నరించి, పామ్యాన్సి ఉటం 
రించడం ఉత్తమకర్షవ్యం. అటువంటి సమదృష్ని 
గలవాడే నిజమ్మెన వండితుడని 'గతి (పజో 
ధిన్నున్నది, *నమబుద్ని ర్విశిష్యతే, 


 ఉానాఖలానభనానాానభానాలనాననా 


శ ఇ 


వక రెఖలు 


తో 


శ్రీ పరిగి రాధాకృష్ణ 


చివరి *లాజే అవుకుంది 
కన్నీళ్లు కరు వ్రైంవుడే 
కబ్టూలొచ్చిపశఎ తొయి. 
స్త 
కల లవో కిచ్విస్తున్న పుడే 
ఛావింది! నీళో్ళ్ళె స్తాయి. 
జాకీ 
కండల్ని కర*ంజీవాడ కే 
కల్లే కింది భూని కంపిస్తుం ౨ 
విశ్వసించింవాడే 
చెబు విరిచేశాడు 
. అశ 
నీడకో3ం బెబ్లుకిందికీ 
నీవు బేగుకు నే ౩రికలా 
గలి విసురు ఎక్కు జ 
చా: 
క్‌వ మెళ్తిన వమనిషీలా 
ఇటూ గుతుంది. 
విజాయిల్రినా? 
నడీంం[దాన నావే అవుకుంది. 
జడతీవానలో గొడుగు లేకుండా 
గలటలక "౫ 6టలు నవిస్తుశ్నా 
న్‌్‌ 
నిన్నె వరూ గివుసిలచరు 


గివునించినా పొడుగు ఎట్టరు |! 


ఇ- కె మరి 

నీ వింటింటికీ 

విణ మోసుకు” 8గీనా 
సంనీకం వినేవాళ్ళు .డిరు, 


డం 


వ [క రేఖలు 


నీవెంతో వాహంంతో 
పము[దివు లోతిల్ని తించి 
వణుల్ని నెలి"రీసి 
తీరానికి 6రిగ్గొచ్చినా 
న త్తీగుల్ల ల్లాంటి వాళ్ళు 
న్‌ గ లల 
వెక్క రింతిలు గుప్పి ర్తారు, 
సీగ* సస రాంశం జీయని వాడ 
ఏనుగుపై వూ రేగుతుం కే 
మెటాఫిసీ5ల్‌ ౯ నవ్వేసి 
హో 
నీవు పక్కికి తివ్వక్‌ వాల్చి వస్తుంది | 


ఇసుక డిబ్బల ఫై లేపీ;ం మేడిలు 
గిటివని ఎదుటివాడు వాద సే 
ఈ నా అక 
నీవు విస్తుపోయి వినాల్పొస్తుంది. 
( లాన్‌ ల్‌ 
వము(దా న్నాహోశని వకేనానుని 
నక 
ఎలుగొితి అరి చేవాళ్ళి కిం అెలో 
జాక్‌ _ వ్‌ 

పూలద లడిలు ఏకీతి 
నీవు గుడి సృగీంచి వరాడాల్భొస్తు ౨ది. 
మొండీ9త్తులు ర్యుళిపిం బీవాళ్ళి ప్రై 
చమోజు పెంచుకునే అమాయకుల్ని వాన 
లోలోపలే నీవు నవ్వుకోవాల్కివస్తుంది. 
కాగితపువూ వుల్ని కత్తిరించి 
మిడీనినడీ వుహామహుల ముందు 
నిజమైన తొ టమాలి 
కటిన చేఉంలతో' నిలబడ ల్సి వస్తుంది ॥ 
ళు తో 
అలాంటపుడు న్సీక్రు 
అడవుల్లో క ండిల్లో కోనిల్లో 
వుశలుకునే వఐనుసులే 

మెరుగి నిపి్తారు ! 


తరం.కొ. 
చరి తిగగాటిలో 


ఖై 


ఖారతీ 


చి(కివిచి[తిమైం చిలకలు జీరుతాయి. 
అవి ఎలి శే వలుకులు 

బలే గమ్మత్తుగా వుంటాయి. 
భవిష్యత్తు అళాశేంలో మెరి సీ 

ఆశల మయక్కలు క నవడికుండా 

అవి వేకవు మబ్బులు వూసేన్తాయి, 
మనను చెట్టుమీద 

గాళ్లు కట్టుకున్న నిజాల పతులు 
నినాదాల ఎత్తుల్లో ఎకీరివంతి సీవూ 
ఇెట్టు వునికి నే మర్చీళోతాయి ! 


వరో తమూషావుంది. 

సీచ్చిముదిరి పొళానఎడీ 

వుహా!వుల వదవిన్యాపం 

నైన్‌ కజేన్‌లా కదలుతుంది. 

టైత్యిం ముదిరి బెడీవ థి నిత్విం 

బురది చిమ్మూననే స్ధాయికి డిగుమేంది 
అరినీటిలూ అనింది నర్ధనుణరా 

నక్కి విక్కి ఏడం న్రారు | 

అవును నిజం 

చినరి కీలొ నే అవుతుంది. 
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సమగ్ర దర్శనము 


శ్రీ ఇం(దగంటి హనువమచ్చాన్త్రి 


రొళదానుని కవిత్వమును చ్చైతన్యకయమును 

మాధుకీమయమును చేసినవారు ఆతని నన్నీ 
పొతలు, *స్నీతి నామాపి మధురకవి అనుమౌక్తి 
మధురిమ నెరిగినవాడు కాళిదాసు, ఆతని నీలు 
భవభూతి (స్నీలవలె ఆదర్శ అమృత రేఖలు కారు, 
బొహిర సౌందర్యమును నిర్శక్ష్మ్య్యముచేసి ఆంతర 
శోభతో వెలుగొందు. దేవీమూర్నులును కారు. వారు 
వాస్తవ (ఫ్రసంచమున తారుణ్య లావణ్యములతో వినయ 
విశ్వాసములతో సొమనపఫ్యసౌ శీల్యములతో (పత్యక్ష 
మగు నారీమూర్వులు. వారు ఇల్హాం డుగా, తల్గు 
లుగా, కోడం[ డుగా, వదినలుగా, ( పేమతపస్వినులుగా 
పతిదేవతలుగా, ఆతని కావ్యలోకము నలంకరించిరి. 
గార్హస్థృ్య్యపతమిట్యుండగా వేతొకవ్నెపు కళాలావణ్య 
ముతో జీవనోల్లాసముతో వెలుగొందు రమణీమణుఆ 
శృంగారలోక మున్నది. ఈ రెండు పతములును 
కలసి ఇతని కావ్య పపంచమును సమ్మగ శోభా 
వంతము చేయుచున్నవి. ద్వివిధమ్మెన ఈ స్వీ 
మాధుర్వముమ చి తించుటలో కవీందుని ( పజా 
వు. న. లా 


నీ పురుషులలో ఒకరు 
తక్కువ అను భేదభావనన మితనికి లేదు. కనుకనే, 
“సీ వుంసా వాత్మభాగా తే భిన్నమూర్తే స్సిసృకయా 
“న్నీ పురుషు లిరువురును సృష్టి సంపూర్తిక్నై 
ఒకే భగవంతుని రెండు రూపములు అని (బహ్మ 
స్తుతిలో ఈతడు పళ్కెను. 


ఒకరెక్కువ 


పరస్పర | పేమ, విశాాసము నీరికి ఈశ్వర 
(పసాదములు. _సేమకు తూపొతిశయమే. (పధానము 
శొదు. కేవల _ఠూపాకర్నణముల ని మోహమును 


1 సేమగా (భమింపరాదు. ఉత్తమ (సీయుడు హృదయ 
హార్యుడుగాని, రూపహార్యుడుగాడు. కనుకనే పార్వతి 
పరమేశ్వరుని లోగొనలేని తన రూపమును నిందించు 
కొని తపస్సుచేసి పత్మిపేమకు పాతురాళ్తె నది. 
అబ్బే ఉత్తమ (పీయుడు, (పీయురాళి ఆంతర్య 
మెరుగక _ బింబాధరములకు లొంగిపోడు. పక్వ 
హృదయుళ్నెన ఇద్దతి సన్నీ వురుషుల వియోగ 
వేదనను చితించి, కవీందుడు (పేమపరముగాొ 
వారి హృదయౌన్నత్యమును వెల్ళడించెను. 


అజునకు భార్యావి యోగము తటసిలంచెను. 
వెంటనే ఆతని జీవితము రికృప్శాతయయ్యెను. లోక 
మంతయు శూన్యమయ్యెను. ఆతని హృదయమును 
కవి ఇటు వెల్ళడించెను. 


“పియా! నీవునా గృహిణి, నొ మంటతివి, 


నా సఖుడవు. నా లరితకళాశిష్యురాలవు. దయా 
సీనమ్మేన మృత్యువు నిన్నెత్హుకొనిపోయి నా కింకేమి 
మిగిల్చిన ది? (రఘు, ఈ) 


ఇదియొక ఉత్తమ (పేమికుడ్డెన పురుషుని 
హృదయోద్మారము. ఇక పుకుషునియెడల (స్కీ 
ఆంతర్య మెట్సిదో ఇందు చూడనగును. శివ ఫాల 
న్మేతమున భస్మమయిన ఉపాణపతినిగూర్చి రతీదేవి 


ఇట్లు పలవించెమ, 
“శశిత్కకూడ చం(దికపోవును, “మబ్బుతో 
మెజపు  మాయమౌను. _ చేతనా హీనములుగూడ 


భర్నతోడిదే స్నీ జీవితమని చెల్పెచుండగా నేనింకనూ 
జీవించియే... . యున్నాను. నరనారీహృదయము ల 
(సేమపొర మిదియని. కవీందుడు వ్యాఖ్యావించెను. 
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శైారత్రీ 


తక్కిన జీవిత రంగముల న్నీ నిర్వహించిన పాత 
నించుక చూతము. 


దిలీపువి భార్య సుదకీణ రఘువంశమున 
మువట దర్శనమిచ్చు ఇల్లాలు. ఆమె యజ్ద దతీణ 
వంటిదను ఉపమొనమే ఆమె పవ్మితతను చాటును, 
ఇరువదియొక్క. రోజులు భర్తకు తోడునీడగా నందినీ 
ధేనువును పరిచరి.చెను.. రాజు అవున మేపీ అర 
ణ్యమునుండి ఆలసి సొలసి వచ్చుచుండగా ఆప్యాయ 
ముగ (పేమతో ఎదురేగి ఈమె పలుకరిం చును, 
దప్పికగొన్న కన్నులతో ఆతనిని (తాగివేయును. ఈమె 
నందిని (పసాదమున  _ తిసాధనశక్షి *రథలమును 
కన్నట్ను రఘురాజును కన్తి రఘువంశమును విస్త 
రించిన మాతృమూర్త్షియయ్యెను. 


ఇందుమతి ఆయో ధ్యాంత ః పురమున నొలు 
మోపిన ముద్నుకోడలు. (బతికిన మూడునాళలో 
పళికి అరచేతిలో స్వర్శము చూపిన అచ్చరకన్య. 
రామాయణ మూలపురుషుడు దశరథకుమారుని 
భర్హకు సమర్పించి వెన్నెలవలె అదృళ్యయ్నైన సాధ్వీ 
రత్నము. తరుూతక్షఅయోధ్యాంతఃపురము నఅంక 
రించుచు దర్శనమిచ్చు నవవధువులు సీశ్రా, ఊర్మిళా, 
మాండవీ, (శుతకీర్తులు. వారు రామ లక్ష్మణ భరత 
శతృఘ్నులను చెట్బబట్ని (వత (యములతో 
కూడిన (పకృళులవలె (ఫకాశించిరి. ఎంత చక్కని 
(వకృతుల్నినను (పత్యయములతో కూడనిదే వాక్య 
మున శోభింపవు అళ్ళ్లే ఆ రమణీమణులు పురు 
పోత్తృములనుగూడి అన్వయసౌధమును వెలిగిం చిరి. 
చ్మిత మేమనగా? ఇంతవరకు రఘువంశ (స్కీప్మాత 
లెవ్వరును. పిదవివిప్పి మాటలొడరు. కొని పొదరింటి 
లోని పూలగుత్తులవలె వారి గుణపరిమళము కావ్య 
మంతటను గుప్పుమనుచుండును. ఆ వమౌనాషలో 
వారు మాటలాడుచున్నళే యుండును. 


రాఘవుల ఇంటిదీపము. సీతమ్మ ఒక్కసారి 
"పెదవి విస్పినది ఆ వాక్కులో ఎంత కులవధూ విన 
యము! ఎంతటి క్ష్యతియాణి అభిమానకీల ! ఈతని 
సీత వాల్మీకి సృషి కీ (పతిదింబము. 


లక్ష్మణుడు అడవిలో విడిచిపుచ్చినపుడు ఆమె 
అంజరిపట్సి “లక్ష్మణా! ఆ రాజుగారితో నిటు 
ఇెన్పుము, మీ కంటియెదుట అగ్నిపరీక్ష జరిగినది, 
అయినమ లోకాసవాదము విని నన్నిట్లు పరిత్యజించి 
తిరి. ఇది తమ పరిజ్ఞాన మునకు తగినదా' లేక తమ 
నంశమర్యాదకు తగినదా?” (రఘు, 14.61) 


“ఇందు మీ తప్పులేదు. 
దృష్టము”. (14.62) 

“పూర్వము చేజిక్కిన లక్షి ని తిరస్కరించి 
నన్ను తీసికొని అడవి కేగితిరి. ఇప్పు 6మె మిమ్ము" 
లను చేజిక్కించుకొని నన్ను వెడలగొట్టీనది” 
(14.630 అని పల్కెను, 


ఇది నాదుర 


ఈ వదినయందు ఆమె మరదులక్షు దేవీ గౌర: 
వము. పుష్పకమునుండి దిగగానే, భరతుడు వదిన 
పాదములకు నమస్కరించెను. “లంకేశ్వరుని (సణామ 
మును ఆమె పాదయుగమునకు 
తపస్వియ్మె పెంచుకొన్న భరతుని *'తలి 
నమస్కరింపగా అవి రెండును పరస్పరము పవితము 
ల్నైనవి. (14 78 0) 


తిరస్క రించు 


బడ్రలు 


మేఘునకు యకురభార్య భాతృజాయ ఆట: 
ఈ వదినయను మాటయందు కవీందుడు ఎంత భక్తి 
మాధుర్యమును నించెలో అనిపించ ను. 


పార్వతి తల్సి మేనాదేవియును వసిష్యపత్ని 
అరుంధతీదేఏఎయును. పెదవివిస్పరు. గౌరీదేవి సరేసరి, 
తపస్విని, కాని కపట్నబహ్మచారి ఆమెను కవ్వించెను. 
అప్ప'డును నఖి విజయయే గౌరికథి చెప్పెను. కాని 
(బహ్మచారి విడువలేదు. తుదకు గౌరి ఎరనికన్సుల 
నుండి తగిన (వత్యుత్వరమును బడసెను. వారి అభి 
మానము గాయపడినప్పుడుగాని మాటలాడరు కాబోలు, 

రతీదేవి దుఃభాలాపములలో (సీ హృదయ 
సౌకుమార్యము. (పతిధ్వనించును. ఇట్టి (న్నీ పురుష 
(వవృత్సులేగాక ఆతని కొవ్యములందు నాటి సమాజ 


స్కితి సం పదాయములు నాగరికత లీలగా కనుగొన 
వచ్చును. 


నమ[గదర్శనము 


కవి కథా సందర్భమున వర్నించిన సమౌాజి 


రూపఫమునందును . ఆచారాభిరుచులం దును, అతని 
నాటి సభ్యతా సంస్కార ములును అభిరుచులును 
మరచి 


(వళిబించింపక రూనవు. తన దేశకాలములను 
ఆతడు (కొత్తలోకమును సృషిింపలేడు. 
స్ట తన దేశకాలముల భూమికయందే 
వలసినంత వికానము నొందును. కనుక కవీం దుడు 
వర్శించిన నగరములు, జనులు,  ఆవార వ్యవహార 
ములు మర్యాదలు, మనోవ్యాపారములు సమస్తమును 
ఆతని లోకవ్యవహారమునకు నీడలే యనుట 
దూరముకాదు. ఆతడు వర్శించిన అయోధ్య, 
ఓషధి(ఏసణము, అలకాపురమును ఆతడెంగిన ఉజ్బ 
యి$ికివి విదిశకును దూరములు కావు. ఆతని దిలీప 


ఆతని 
నిలిచి 


సత్య 


రఘు, అజ, అగ్నివర్ములు తననాటి, ఆదర్శరాజుల , 


శృంగార పురుషుల (పతిక్కృతులేయని సురక్షితిమగ 
చెప్పవచ్చుమ, 

కఫం దుదు చితించిన రతి ఇందుమతి, 
పార్వతి యక్షపత్సి మున్నగురారు ఏ ఉజ్బయినీ 
పురాంత;వురములనుండియో, విదిశా భవన ముల 
నుండియో, తొంగిమూచు చుందురనుకొందును. అలకా 
సౌధ గంధర్వ రమణీవుణ.లు, అభిసారికలు, 
వర్త కళావతులు అచముగ ఆతని ద్పషి లోని రన 
భం య యలు 
రూపిణులేగొని ఊహాలోకమునుండి ఊడిపడిన వారు 
కారు, 


అగ్ని 


ఓషధి (వనఐమును, అలకయును ఆతని 
ఊహోనగరముల్నెనను ఆతడెరిగిన పట్బ్టణములే అట్టి 


రూవు ధరకించినని. ఆతడు చూచిన పట్టణములు 
స్వర్గ మునకు అనుబంధనగర ము లన్నట్యున్నవి. 
(కు. 6.370) 


“వానికి పెద్యపెద్ద అగడ్నలును, (పహారీలును 
ఉండును. (60.38) 

సొధశిఖరములు మేఘములు సంచరించునంత 
ఎత్తు. (6 ఉ0.) 


భవనములందు విధిగా పతాకము లెగురుట 
అనాటి నగరశోభ. (6.41) 


3! 


నగరములు రాతులందు ఎడతెగని దీపకాంతు 
లతో (పకాశించును. (6.43) 


సౌధగవాక్స ములనుండి (సీలు కేశపాశముల 
తడియార్పుటకు వేసికొన్న సుగంధధూపములు తీగలు 
సొగి వచ్చుమండును. (మేఘ. 136.) 


భవన కుద్యములు శూన్యములుగ నుండరాదుం 
గోడనిండ రకరకముల పురాణ గాథల శృంగార్మ కీడల 
చి తములుండును. (రఘు, 14.25) 


చనిపోయినవారి (వతిరూపములను వూజ్యభావ 
ముతో నింట నుంచెదరు. (రఘు. 14. 15.) 


సొధారణ ముగ సౌందర్య రసికుల భవనము 
లిట్లుండును. 


ఇంటిముందు రంగురంగుల  తోరణములు 
(గీ[0168) (ఆర్బెస్‌) ఉండను. వానికి దగ్శఅగా 
చేళకి పూవులు అందు ఒక పుష్పవృక్షము. దానికి 
నాళిదూరమున ఒక దిగుడుబావి యుండవచ్చును. 
దానిలో తెల్లని బాతు రీదుచుండను. (వక్క నొక 
(కీడాపర్వతము. ధానిస్టై గోరింటచెట్ల ఆవరణము 
గల బండిగురివెందపొద. దాని కిరువ్నెవుల ఒక అశో 
కము. ఒక వకుళము, దాని మధ్యను ఒక సొగస్తెన 
న్నంభము, సాయంకాలమున దానిప్నైె పెంవుడునమలి 
నివసించును. 


ద్వారమునకు ఎడ పెడ శంఖ వద్మ చి.తములు, 
ఇవి నిధులు. ఈ గృహయజమానున కింత ధనము 
కలదని ఆతని తాహతును చెవ్వు చితము లివి యని 
ఒక వ్యాఖ్యాత పల్కెను. (మేఘ. 214-190) 


ఇవి. కుబేరవగరమునందలి యముని ఇంటి 
గుర్కులే కొవు. కాళిదా 'సెరిగిన భాగ్యవంతుల భన 
నము లిట్బివని ఊపహించుట పొరపాటు కొబాలదు. 


కాళిదాసునాటి నగర నిర్మాణము, వివణి 
వీధులు నౌకా సంచారములు, సాయం(తవు వాహ్యా 
ళులు ఎట్టినో ఆతని కావ్యములనుబట్టి పనికట్ట 
వచ్చును. 


భా 


రాజమార్గ ములలో వస్తునమృదింగల అంగ 
శుండును, నదులందు నౌకలు స్వేచ్భాసంచార ములు 
జీయును. (పయాణములకు కావచ్చును, వాణిజ్యము 
వకు కావచ్చును. ద్వీపాంతరము లనుండి లవంగములు 
మున్నగు సుగంధ దవ్యములను దిగుమతిని చేసికొనుట 
వారెరుగుదురు. (ఘు, 6.57) 


విలాసపురుషులు పురబాహ్యోద్యానములందు 
పంతోషముగ కాలము పుత్నురు. (14.30.) 
ఒక్కొక్కచోట వేశ్యలు స్వచ్చందముగా 


(వీయులతోకూడి గిరికందరముల క్రీడించుట నాటి 
రసికతాసమృద్నిని తెల్పును. (మేఘ. 1.26) 


మాగధీకుసుమ ములు ( తుందుకొనుటకు పూల 


పడుచులు వత్త్నురు, వారి చెవులలో కలువపూ 
లుండును. అవి వారి మఖములతోబాటు వాడిపోవు 
చుండును. దానిని చూచి రసికజమలు నొచ్చు 


కొందురు. (మేఘ. 1.270) 
వాటి (స్కీలు విలాసముగా రత్న సువర్మాలంకా 
రములకు బదులు సకలాంగమ అందును వుష్పిలంకా 
రము చేసికొనుటయును కనబడుమ. (మేఘ. 2.2.) 
వేటివలె పూర్వమును (స్నీలు ముఖశళోభ 
కొరకు, ముఖమార్యము నద్నుకొినుట చెస్పదగిన విశే 
షముం అలకా వుర సీలు] లొద్భుగపుప్పాడి నద్బు 
కొవి ముఖశోభ నిమమడింపచేసిరట. (మేఘ. 2, 2.) 
ఉత్సాహాతిశయమునకు (స్నీ పురుషులు మధువు 
చ్పీవించుట తప్పుగాదు. ఈ మధుస్తేవననము గొరీశంక 
రులమగూడ విడువలేదు. (కు 8.75.) 
అక్కడక్కడ అమాయికలగు పల్ళిపడుచులు 
కొన్సి తురు. వారు శరత్కాలమున చెజుకుతోటల 
నీడలకూర్చుండి పాటలు పాడుదురు.(రఘు. ఉ.20) 
కనుబొమ్మవిరుపు లెరుగని కాపుపడుచులు 
పంటలకు మూలములని మబ్బులను ఆశతో చూచుట 
ముచ్చట గొల్పును, (మేఘ, 1.16.) 


నేటివలె నాడును ఎక్కడి పను అక్కడ విడచి 


రతీ 


'పెండ్సి ఊరేగింపులు చూడ పరుగెత్తుట స్నీల 
హక్కు. (ఘు. 7.6 మొదలు 110) 


వనంతమున అన్ని కీడలతోజొటు (పేయసీ 
(సియులు ఊయల లక్కి ఊగుటు ఒక చెవ్పదగిన 
ముచ్చట. (రఘు, 9.51) 


కువూరసం భవములోవి కల్యాణోతృ్సవము,బంధు 
సమాగమము, ఎదురునన్నాహము, వల కరింవులు, 
చిలుకరింపులు, అచ్చముగా నేటి సెండ్తిసందడులను 
జ్ఞాపకముచేయును. ఆ పురాణకథకు “అక్షరములా' 
నవహృదయ మిచ్చి, కవీందుడు అద్భుతముగ 
నిర్వహించాను, 


నమావేశములందు ఆయాజమఠఅ స్మాయినిబట్ని 
పలుకరింపులోని గడుసుదనమును ఈ సన్నివేశమున 
చూడనగుమ. విాాహోత్పమువ శివు వభివందించుటకు 
(బవ్మా విష్ణులును, ఇం దాదులును వచ్చిరి. పెండి 
కొడుకు శంకరుడు తలయూచి (బహ్మదేవుని, మాట 
లాడి విష్ణుమూర్షిని, చిణువవ్వుతో దేవేందువి, 
ఒక [పియమ్నెనమావుతో నకలదేవతలను వలుక 
రించనుం 

తలయూసపులో పూజ్యభావము, మాటలో 
మన్నన్క చిఆునవ్వులో ఆప్యాయనము, చూపులో ఆదర 
మును జొచిత్యముతో నొలికించిని. కవీరదుని 
లోకజ్ఞ్మ త మెచ్చదగినది. 


కన్యను పెండ్తికూతును చేయుట ఒక చక్కని 
ఆచారము, దాని సొగపు కుమారకావ్యమున హృదయ 
దఘ్న్మముగ నున్నది. (కు. 7.6 మొదలు 21.) 


తల స్పై తెల్లావాలతో కూడిన దూర్వాంకుర 
ములు, నాభి నతికమించిన్య పట్టువ(స్త్రము. చేతిలో 
బాణము, (కు, 7.7) (కొత్తపెండ్మికూతురు పార్వతి 
రూపమిది, 


రాబోవు సాఫల్యవ్నె ఫల్యములకు, _శకువములు 
నమ్ముట న్వప్నములను పరిగణించుట్క కాళిదాసుని 
నుండియు. వచ్చుచున్న సనం్టపదాయ మనుక్‌ందును* 
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నమ[(గ్రదర్శనము 


నుదక్షిణాదిలీపులు స"-తానార్వుల్ని పోవు 
చున్నప్పుడు సారసపకులు బారులుకట్సి రమ్యమగ 
కూయుదున్నవి. (రఘు, 1.41) 

మనోదథసిద్కిని దెల్పుచు అను కూలవవనములు 
వీచినవి. (1. శమ) 

ఈ బెగ్గురుల బారులును, అనుకూలసవవ 
ములునుకాక ఎడమ్మపక్క చాతకము కూయుటయు 
మేఘదూతమునందు మేఘునకు శ.భశకునముళ్సినవి 
(మఘ. 1.) 


సంతాన(పాస్కెక్షె నందినిని శ్చీిలింపుమువి 
వసిషుడు రజుతో చెప్పెను మాటలోనే వందిని 
వచ్చెను అది శుభశకునమని సంత' 0చిగిః 


(రఘు. 1.86, 870) 


దశరథుని రాణులు గర్భవతుల్నె గదొల శంఖ, 
చ్మకాంకిత హన్తులపు వామనమూర్తులు తమ్ము 
రక్షించుచున్నట్టు ను, గరుత్మంతుడు తమ్ము వహించు 
చున్నట్టును, అక్షి వద్మహుమ్నె తమ్ము 
సేవించుచున్నట్టును (బహ శర్నులు స్పుతంచుచున్న 
ట్యును కలలు గనిరి '(రఘు. 10.61--64) దీని 
వలన దశరథపత్సులకు విష్కువు చతుర్పిధముగ పుత్‌ 
భావము న దుచుళ్తాడని కవి సూచించెను, ఇట్ని 
వెన్నియో వాటి సమాజస్కితిగతులను, ఆతని రచన 
అ దు గమనింపగలమ . 


రాజకీయములు ః 


కొళిదానుని -౦డు (వముఇకావ్యములం దును 
రాజులే నాయకులు రఘువంశమున మానవరాజులు; 
కుమారకావ్యమున గిరిరాజ దేవరాజుబును మనకు దర్శవ 
మిత్తురు మానవరాజులు తను లోకోళర గుడాతి 
శయ ముచే కథానాయకుల్నెరిగా ని, వం శాధిక్యనుచేగాని 
కేవల పారంపర్యమునేగాన్కి కాకుం ట గమశ౦ం:దగివ 
యంశము, ఒకవేళ పొరం ర్యము నాయకత్వ మిచ్చి 
వను దానిమండి ఒకడు ఎట్న్లు విచ్యతుడు కొవచ్చునో 
కవి నిరూపించెను, 


గిరిరాజులో న్నైభవమును, దేవధాజులో రాజ 


సమునువ్యాతమే. చూతుము కఫీందుడు. మానవ 
రాజుల జీవితచ్శితమును సమ్మగముగ చ్నితించి మన 
యెదుటబెష్టైవు, 

పట్మాభిపేకము రాజచరి ఈళో  _పధానమ్నె 
నది. కుశంని కుమారుడు అతిథీ సందర్భమున రమ్య, 
మ్మెన అభి షేకదృ్భళ్యము కాననగుమ, శిల్పులు నాల్ను 
స్పంభములున్కు ఎత్నె్యెన  వేదికయునుగల 
చక్కవి మండపమును 


ఒక 
నిర్మించిరి, రాజకుమారుని 
భదపీళమునందుంచి, భృత్యులు బంగరుకలశములతో 
తీరోదకము తెల్చిరి. తూర్య నాద్యధృ్వనులు నమ్మారు 
(మో'గగా క ర్యాయవాంకురమ బు జువిబెరడు 
లేజివుళ్ళ తగూడిన సీరాజనము లను కులవృద్దు కీయగా 
పురోహితులు అధర్వమం తములతో 
కి.చిరి, (లఘు. 17.913) 


తన నభిషే 


అటుతర్యాత, ఆరాజు రాజ%ితి వ్వైశారద్య 
మువఎ కవి విపులముగా | పస్తావించెను, అందు పూస 
రాజుల రాజనీతియే. భంగీభేదమున. విన్నరింపబడినను 
లందు కొని విశేషాంశములును ఇన్నని. 


దిలీవువి పాలనమున క్కుప్తముగ హృద్యముగ 
నున్న రాజ?తృం శములు చూచినచో. కాళిదాసు రాజ 
కీయ పరిజ్నావము విశదమగుమ. 


దిలీపుడు రాజ్యపాలనము చేయుచుండగా ఆతవి 
భీకర, మ5 హర లక్షణము6ను చూచిన (వజల 
కొతనియందు భయమును భకియునుకూడ నెల 
కొన్నవి. (రఘు. 1.160) 

రాజ్యగక్షకు (పముఖమ్మెన ఈ 
కవీ దుడు మే 
చెప్పెను. 


లక్షణమును 
మూడుచోట్ళ నొక్కివొక్కి 


1. రఘువు వేరముచేపీనవారికి  చేయుదండ 
నము యుక్తమగుటచే ఆళడు అత్యష్టృముము, ఆతి 
గిత్రలముమకాని దత్నీిణానిలమువ లె (వజల మనములను 
చూఆగోొనెను, (6 ఉ8) 


2, అజుడు మిక్కిలి కరకును, “మిక్కిలి 
మెత్తనయుముకాక మథ్యేమార్శము నవలంబించి 


త్‌ శకి 


భారతి 


వాయువుచె సృనువలె శ్మతువులను సెకలింవక వంచి 
వదలెమ, (రఘు._ర8రి.) 


౩3. ఆతిథి కేవలశా(న్హ్రుము నవలంబించుట 
పిరికితనమనియు, కేవల శౌర్యము మృగచేష్ట్యయనియు 
తలచి రెండిటిని జోడించి పరిపాలంచెు. 

(రఘు. మై7, తొ 


నాొటిరాజు తన (పజలను మనురాజానుండియు 
వలిగిన ధర్మపథముమ వంతగూడ తప్పకుండ నడి 
సించెమ. (రఘు. 1.17.) 


ఆతని అలోచనము గుష్తము. ఆతవి ఆకార, 
ఇంగితవులు గూ:వములు ఫలిత ములమబట్సి ఆతని 
ఆలోచన ములను ఊహింపవలసినదేగాని రాజకీయ రహ 
వ్యము స్నెకిపా టు +నంభవము. (రఘు 1.20) 


ఆతడు భయనులేకున్నను ఆత్మరక్షణ 3రుడు, 
క్లిష్టృనమయములందుగాక్క ఎల్జవ్పుడును ధ్మూ 
పక్తుడు. దుంాశలేకుండ ధనము నంపావించును. 
వరవశడు గాకుండ నుఖమఅ ననుభవించును. 
(6ఘ-. 1 బి1 0 


ళ€చ్శలను కమట మాతమే తల్గిదం డుల 
వంతు వారి విద్యా శిక్షణ, పోషణ, భారము వహించి 
రాజేవారికి జమ్మైెన తండి యగును. (-ఘు. 1.24) 


రాజా 
నిలుపుచు, '(పజాంంతు 
యాడి అర్హకామములను . 
యుంకెను, (౧ఘు. 1,365) 


దండాక్కలనే దండించి లోకస్వితి 
లి 
నఏర్వ్నమున కే పెండి 
యె ఎ. 
ధర్మముతో అంకెనేసీ 


యోగ్యుడ్నెన జనుడు శృతున్నైనన్కు రోగి 
మందుమువలె స్వికరింపనలసినదే. దుష్పుడు ఆత్మీయు 
డ్జొనను పొముకరచిన ,వేలినివలె భఖండించవఠసినదే. 
(ఈ 1.28) 

రాజు ధర్మన్సులకు మి[తుడ్డె వాది (పతి 
వాదుల తగవులను తొరిదరపడక _ న్యయముగనే 
ఖీర్చునుగ ని (పాడ్వివాకులకు. విడువడు. ((రఘ్సు 
17.390) 


రాజు పలికినది పొల్టుకాదు. ఆత డిచ్చినది 
మరల వుచ్చుకొనడు. (రఘు. 17.42) 


వయో రూపసంపదలలో ఒక్కొక్కటియే తలను 
(తిప్పివేయును. అన్నియు కలసియు ఆ రాజు మనసు 
నకు. గర్వమును కల్చింపలేకపోయినవి (రఘు 
17.43) 


వర్తకులు నదులందును, అడవులందును, కొండ 
లందును స్వేచ్చగా సంచరించుచు, వాణిజ్యము 
చేయుచుండిరి. (17.64) 


భూమి తన్ను రక్షించుచున్నందులకు రాజా 
నకు గనులన.౦డి రత్నములను పొలములవుండి పంట 
లను అడవులనుండి ఏనుగులను సమృవి్యగా విచ్చు 
చుండనుం 

,వజలు కృతజ్నల్ని తమ సంపాదనములోవి 
కట్టుచుండిరి, 
లౌకికజనఎలేకాక అడవిలోని మహర్షులు "స్నెతము 
తొము సంపాదించుకొనిన నెవరి ధాన్యమునుండి ఆరవ 
పొలు పన్నుగా రాజా నువ్వేశించి విడుచుట మిక్కిలి 
ఆశ్చర్యము కల్మించును. (రఘు, ర్‌.7.) 


ఆరవవంతునుు రొజు6కు పన్నుగా 


సంబంధము సం పీతి కరముగ 
నుండెను. రాజు తాను దానముగా నిచ్చిన (బాహ్మ 
ణ్మాగహారముల”"దు యూపస్త్రంభములు విరాజిల్టు 
చుండగా వానిని చూచుచు సంతృఫ్నినందును. ఆ 
యృగహార్మ బొహ్మణులు వచ్చి అర్హ ఛపాద్యములతో 
ఆశీస్సుల నిత్చురు. (రఘు, ఉత్తం 


రాజ్న వపజొ 


తమ (వభువు తమ పల్మెలచెంచనుండి పోవు 
చుండగా ముసలిగ్‌"ల్ఫలు భక్షి పూర్వక ముగా హ్నైయంగ 
వీనములను తెచ్చి నమర్చింతురు. (రఘు, 1.45) 


ప అమాయక పజలను పలుకరించు నెవమున 
ఆ రాజు దార్మిపక్కనున్న అడవిచెట్స పేర్ణ నడుగును, 


(వయాణమధ్యమున రాజు గుడారములు వేసి 
కొనియుండగా జానపదులు వచ్చి _ పేమవూర్వకముగాొ 
కానుక లిళ్ళురు. (5.41) 


క్రి 


నమ దర్శనము 


శ్‌త్లగౌా రాజ్యమునకు వచ్చినను (వతిదిన 
మును (_పజానురాగమును పెంపొందించు రాజు శ్‌ 
చెట్బువలె దృవముగా పాదుకొనును. (17.ఉడఉ) 
దీనికి విరుద్యముగా రాజు పజలను నిర్శక్ష్యముచేసి 
వారు తన దర్శనము కోరగా గవాక్షమునుండి పాదము 
చాప్తి దానిని చూచిపొమ్మనినచో 
(సజల దృషి లోనున్న గౌరవము అంతటితో నంత 
రించిన దన్నమాట. వానికి వినిపాఃము దగ్గ అలోనే 
ఉన్నదనుట నిక్కము. 19.7. 


ఆ రాజానకు 


రాజకుటులబముల-దు సొధారణమగ స్వయం 
వరములు జరుగును వాని స్వరూఎస్వభావమ. లను 
కవీందడు కన్నలకు గట్మినట్ను చె ప్పెను. 

స్వయంవర (పారంభమున వందిమాగధులు 
రాజుల గుణవిశషములను పస్తుతింతురు. అంతట 
అగరుధూపములు రేగి తీగలు సాగును. పిమ్మట 
మంగళసూచకముగా శం ఖములు ఉమోగును ఆ వెనుక 
పళ్ళికిలో రాజకుమారి వచ్చి రాజపు త్మ శేణులందు 
నెమ థి నడచుచుండగా చెలికత్తె వాదివారి గుణ 
విశేషములు నుగ్గడించును. ఆ రాచకన్నియ కోరిన 
వానిని వరించును. తర్వాత పెళ్ళలు వారికి పెండి 
చేయుదురు. నిరాకృత రాజకుమారులు అసూయతో 
నవవధూవరుల నడ్డగింపగా పెండ్భికుమారుడు వారిని 
గెలిచి నవవధువును దక్కించుకొనుట అప్పుడప్పుడు 
జరుగుచుండును రాజకుమారి వరించుటకు రూతి 
శయ మున్నంతమా తమున చాలదు. ఒక్కొక్కచో 
శౌర్యాతిశయ మును మూల్యముగా చెళ్ళింఏవలసి 
యుండును. (రఘు. 6) 
బహుపత్నీకు అగుటనాడు దోషము 
కాదు,  దిశీపునకు అవరోధజనము అధికముగనే 
యున్నను సుదక్షిణాదేవినే ధర శపత్నిగా భావించెను, 
ఆమెతోడనే ధర శ్రకార్భములు నెర 3ర్చెను. 


రాజులు 


రఘురాజును, దక్టృ కన్యలు చందదుని వ'"ంచి 
నట్సు, పలువురు రాజకన్యలు వరించిరి; (రఘు, 


3.33.) 
రాజకుమారుని గుణవిశేష మునుబట్చి రాజులు 


తమతమ కన్యల నియ్యవత్సురు. వారినీ తిరస్క 
రించుట రాచమర్యాద గాకపోవచ్చును. అవ్వుడు ఆ 
రాజకుమారుడు వారిని సమానముగ నొడరించుచు, 
తాను వరించిన యామెను ధర్మపత్నిగ స్వీక.౦చుట 
న్యాయమే యగును. వారును సాధారణముగ తమలో 
తఈమకు పొరపొచె)ములు లేక నరి పెట్టుకొని, భర్ష 
యందు అప:ురక్త లగుదురు. ఈ సామాన్య రాజ 
సం్యఫఏదాయమునే కవి తన కావ్యమున దు చిి౬౦చెను, 
ధరోోత్నరులగు ఈ రాజులు భార్యలందు ( పేమ, 
విశ్యాసము, ఆతి గయత చూపుటయే మనకు కొన్చిం 


చును కొని, భోగలాలసత, కొామవరాయణత్వ ము 
మహారాజులు జై తయా(తలకు పోంటకు 


ముందు గుజ్లిములకు హారతు లిచ్చి పూజి తురుః 
(రఘు. ఉ,25) 


ఊరేగురాజుప్నె ముత్తె_దువలుగాని, కన్యకలు 
గాని "పేలాలు జల్నుదురు. (1.27.) 


రఘువు దిగ్విజయము చేసె, అది తన 
సార్వభౌమాధికారమును స్పాపించి, జేశమును ఒక 
గొడుగ్యుకిలదకు తెచ్చుటకేకాని, దేశీయరాజ లను 
కొల్లగ్‌ట్టుటకుకాదు. ఆతడు ఎదికించినవారినే 


వంచెనుగాన్మి మర్నించినవారిని బాధించలేదు. (4. 35.) 

రఘువు తన్నదిర్చిన కళింగనాధంఎలి జయించి 
ఆతని ధనముమ్‌ మాతమే న్వీకరించి, రాజ్యము 
నాతని కిచ్చివేసెను. అట్సిరాజు ధర్మవి౭యి. (4. ఉ3) 


విజతలగు రాజులు న దీగర్భములందును 
పర్వతము లందును, జయస్తంభముల నాటుదురు, 
(4. 36,59.) 


రఘుమహారాజు వర్వదిగ్విజయము చేసి తెచ్చిన 
ధనరాశిని వి సబీర్‌ యజ్న మున మృణ్మయపా తా వశేష 
ముగ దానముచేసి రిక్తుడయిన మహాత్యాగి ఈ 
త్యాగమువలననే వారు (వజ్యాీతికి ప్మాతుల్నె వన్నె 
కెక్కిరి - 


ర్‌ 


భారతీ 


ఉత్సవ శేళలందు కారాగారబద్దులను విడిచి 
పుచుటయే నాటి" రాజుల జౌదార్యముగాదు; పంజర 
ముఠలలోని పక్నుల బంధములను, వధొర్డుల మరణ 
శిక్షలను రద్బుచేయుదురు. ఎద్వుల మెడలందళలి 
భారమును, ఆవుల పొలుసితుకుటవము మౌన్ప్చింతురు. 
17.19. " 

సుప్ము దయవార్న తెచ్చిన. పరివారకులు 
పు తవంతుని యొగ్ప గొప్పకొనుకలను తీపికొందురు. 
దిలీవుడు తనకు కళ్నిన పుతోదయవార్నను వినగానే 
ఆ వార్శతెచ్చెన అఆ:౩త:ఃపుర పరిచారకునకు తన రాచ 
రీకమునుతప్ప ఇక నేమడిగినను ఇచ్చి వేయుటకు సిద్ధ 
మగా నుండనట 

ఎట్జిభయమును లేక (సీలు ఏరాజ్యమున 
ఒంటరిగా సంచరించముటకకు ఏీలుకలుగుకో అట్నాది 
పౌరాజ్యము. దిలీపుని రాజ్గమున ఒక సుందరాంగి 
ఒంటరిగా పోవుచు (తోవలో న్మిదించినను, గాలి 
"స్తె*ము ఆమెవలువను తాకుటకు వెణచును. ఇక 
మనుజు ₹వ్యరును ఆమెను బొాధింపరని చెప్పుట 
ఎందులకు?” (5ఘు 675) 


ఇట్టి ఆదర్శమహారాజుల యుగమును _ కవీం 
(దుడు చితి: చెను. 
సందేశము-_సమా ప్తి: 

మహోత్సాహముతో బయలుదేరి లోకోత్తర 


కౌశలముతో వమ్నునిన్యాస ముతో విరాజిల్లు కొళిదాన 
కళామందిరమున (ప్రవేశించి, ఇంతవరకు, యధావకాశ 
మగ, యథాశకిిగ సర్పవిభాగములను పరికించితిమి. 
ఆతడు శాశ్వతముగ సృషి ంచిన రస్మ ఏపంచమున 
తన్మయులమ్నె సంచరిం చితిమి 

యుగయుగములకు మానవ బీవనమార మున్స 


కొంతిశాహినులతో నింప ఏరుల్నె భోగుల్టె, 
త్యాగుష్న నిరాగుల్నె అఆలరాశిన పురుషోత్తములను 


దర్శిం చితిమి. గుణపరిమళముతో లోకమును, రూపాతి 
శయములతో అంతఃపురములను వెలిగించిన గృహ 
లక్ప్ములను కనుగొంటిమి. హేోమధూమ సుగంధి 


లములగు పుణ్యా శమములను, శిష్యవళృలులగు గురు 
దేవులను, గురువినీతులగు శిష్య శిదోమణులను 
కన్నార గా చితిమి. చెంగు చెంగున దుముకు లేళ్ళను 
ఈ బీ. హౌ థం 
ముద్బాడితిమి, వృక్ష సీవనముతో నిమగ్నళ్నె. చెట్ను 
లను 


ల్ని చీ 
పిట్ట లమ తోబుట్నువులట్టు 4 పేమించు 


మునికన్యకలను చిణునవ్వులతో పలుకరించితిమి. 
నాటి పట్మణ ము: శ్‌ నదులు, 


కొండలు, నాగరికతలు నభ్యతలు, రమణీమణులు, 


పల్నెలు, 
యు 


రాన్మకీడల్సు వాశంతోత్సనములు. నృత్యసంగీతములు, 
(ఓ 

యుద దుందుభులు ఒకనొరి మన కన్నులయెదుట 

తమ విశ్వరూప ఏదర్శవముచేసిి (పక్కల కొతి 


గిల్సినవి. ఒక్కమాటలో చెప్పవలయు న్న, యావ 
ద్భారత పటము, ఒక్కచో (పపుల్ణ వదనముతో 
మనకు సొక్నాళ్కరించినది. ' అరవింద యోగీంసదు 


డన్నట్ను కాళిదాస పాఠకులు అమృత పుుతులు. 
తత్చాఠ (పనచనములు సర్వేందియ సంతర్పక ములు, 

కాళిదాస వషపాకవి (పప-చ పౌరుడు. విశ్వ 
కవి ఆతని మధు; వచనములను మననముచేసి ధన్యు 
లగుటకు, ఆతని అద్భుత కళాసృషిని చూచి 
భన్మయులగుటకు ఒక్క భారత జాతియే పెట్సి పుట్న 
లేదు సర్వ ప ఏ6 చమును బద్జాంజకియ్మె తన (పశంసా 
నీరాజనముల నెత్తినది, 


గురుదేవుడు వాల్మీకిమహర్షి ఇచ్చిన ఉద్సీ పన 
ముతో ఉత్సాహముతో కవీంటదుని కావ్యదీపికలు వెలిగి 
నవి భాసుని చేతితాకున అవి యింకను దీపష్నిమంతము 
ల్నెనవి. కాన్యదేశికుణు వాల్మీకిచ్నెనచో, నాటక 
గురువు భాఘుడు. అయినను, కాళిదాసు తన వ్యక్తిత్వ 
వికాసములతో గురువులను మించిన శిష్యు డనిపించు 
కొని, తక్కినవారికి మార్గ డర్శకుడయ్యెను, 
భారవి, మాఘ భవభూత్సాఏ ఉత్తరకవులలోని కాళిదాస 
(ప్రభావము దీనికి నిదర్శనమగును, 


తాను 


కాళిదొస దివ్యకళామందిరమును దర్శిఃచి, 
తీయని కవితాస్మ ాతులతో ఇక మనము తిరిగి 


పోదము. పోవుచున్న మనకు (శవణసుభగముగ చల్ళుని 
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నమ [గద 


రీణ్లా స్వనములవలె వినిపించు నీ కావ్యధ్వనులేమి? అవి 
మహాకవి మానవజాతి కిచ్చు నీ (కింది సందేశముల్నె 
మవవెంట నంటుమన్నవి గొబోలు ! 

' “మానవజీవితము మధురము. ఈ సుందర 
నషి ఆవందపూర్జ్మ ము. అజ్నానమువలనను అకాల 
వ్నెరాగ్యమువలనను మౌనవుడా ! వానిని దుఃఖమయము 
చేసికొనకుము. 


సుఖదుఃఖములు వెలుగు 
సమన్వయములోని జీవితసమ్మ గతను 


“రకిివిరక్కులు 
నీడలు, వాని 
గుర్తింపుము,! 

“పకృతి నీ జీవనతరణి. ,స్నీ నీ జీవనసథి, 
రసాధిదే నత. శుష్కృహృ వయముతో వానిని తిరస్క 
రించి జీవితమును చాన్యపా తము చేసికొనకుము.” 

“అర్భ్శకామములను _ధర్మచ్చ తము 
నుంచి, జీవనమాధురణము ననుభవింపుము.” 


(కట 


“స్పీ పురుష పేమ అమృతమయము. కాని, 
ఒకరికి రక్నియు,. వేలొకరికి విరక్నియు కలజంటు, 
ఆ ేమామృతము ననుభవింపలేదు. అట్టివారి కఠ 
యిక రుచిహీనము, సమానానురాగము వర్మ పససాదము, 
అట్సిదాంపత్యము ఒకవేళ వియోగమున ,మగ్న 
వలసివచ్చినచో, అదియే ఉత్తమము (మాళవిక ) 


ర్థునము 


'మరణమునకు నెరువనేల? మరణమే స్వీర 
మ్మెనది. (బతుకే తాత్కారికము. అట్బియెడ తణ 


కాలము జీవించుట రటస్పించినన్కు దానికే. సంత 
సింపుము.” (రఘు 8.867.) 
“స్వజాతిని, స్వజాతీయకను కన్నుల కద్దు 


కొనుము. మాతృభూమి గుణసంకీర్వనముతో. వివశు 
డవు కమ్ము. విరోధి దుర్గాకమణమును మ హాత్యాగ 
ముతో శౌర్యముతో ఎదిరించి నిలువుము 


పకృహుదయు డగు మహాకవి 
భరత వాక్యమే ఈ నా 
స్వస్తి వాక్యమగుగాక. 


శాక్రుంశల 


నొటుక (ససంగమునకు 


(పవర్నతాం (పకృతిహితాయ పాొగర్వివః 

సరస్వతీ (శుతమహతీ ' మహీయతానవ్‌ు। 

మమాపి చ క్షపయతు నీలలోహితః 

పునర్భవం పరిగతశక్షి రాళ్మభూః॥ 

*పభువు, (పజా శేయస్సుక్సె 1పవర్తించు 
గాక, వాగ్గేవి సర్వోత్కృష్ట ముగా నుండుగాక 
ఆత్మ 'ంభవుడును. శక్షియుక్సుడు నగు పరమేశ్వరుడు 
నాకు వునర్మన్మము లేకుండ చేయుగాక!” 





శ్ర 


కారఠరతీయు బాంధవ్య వులు - 


ఒర్‌ పరావుర్శ 


శ్రీ తురగా కృష్ణమూర్తి 


ఆ "ర్య (శ్రీ ఇండవల్ని లక్షీ శ్రరంజనంగా రు “భారతి 

(సంపుటం ఉ7--సంచిక 10) లో 'కాకకీయ 
బాంధవ్య ములు' అను గీర్నిక్యకింద నొక అమూల్య 
వ్యాస వాజమును పోళఠకజనమనోర-జకముగా రచించి 
(వచురించియున్నారు. ఆ వ్యాఫరచనలో వారి లత్య 
మేమియో తెలియరాలేదు. కేవలము విషయ పచుర 
ణకేయని యనుకొన్న కో కాకతీయులు సంబంధబాంధ 
వ్యము. అందుకొన్న నతవాటిసీము పభువుల విష 
యము, వెలనాటిసీమువారి విషయము, అమరావతీ 
(వభువుల విషయములను వదలివ్నెచి నిడదవోలు 
చాళుక్యులతోను, కోనహ్నైహయులతోను 
బాంధవ్యచ తనే తడి విడిచిరారు. 


వారికిగల 
ఇందులకు 
(పత్యేక కారణమేమెనను యున్నదా? విషయోద్భాట 
నలో నూత్నచరి తాంశముల వెల్లడించుట జరుగలేదు, 
ఇరికదా ! యదార్భచర్మితకు భిన్నమగు. వాతలనే (పద 
కాకతీయులతో కోనహైహయులకు 
(సత్యక్షబాంధవ్యసంబంధము లేకున్నను, నిడదవోలు 
చాళుక్యుల బాంధవ్యమునుబట్టి వారుకూడ నీ వ్యాస 
రాజమున (పప్తావింప బడుట కర్థ్హ్యతను సంపా 
దించినారు. 


ర్శించినారు. 


బహు గం థ్మదష _లు. విద్యావేత్తలు, ఆచార్య 
పీళాధిపతులు శీ లకీ శ్రరంజనంగా రు ఆంధ రచ 
యితల సంఘమువారు 196౧ సంవతుర ములో (వచు 
రించిన కాసె సర్వప్ప (పణీతమ్నెన క్రి సిద్వేశ్వర 
చర్మిత'యను కాకతీయరాజుల చర్మితకు ఆంగ్శృమున 
పీఠిక (వాయుచు యేవి చారి తకసత్యములని నమ్మి 


యుద్వాటించియున్నారోో ఆ సత్యములనే యిప్పటికినీ 
నమ్ముచి, పది సంవత్పరనులు గడవిపోయి, నూత్న 
చర్మితాంశములు బయల్పడీి, పూర్వచర్శి తను తారు 
మారుచేయు పరిస్పితు లేర్చడినను. వాటిని సరకు 
గొవక ఈనాటికినీ ఆ నవ్ముకములతోనుండుట నిజ 
ముగా ఆశ్చర్యజనక ముగానే యున్నది. 


చర్మిత చతురాననులు, కీర్షిశేషుల్నెన కీ చిలు 
కూరి వీరభ(దరావుపంతలుగారు చరిత రచనోద్యో 
గుల్నెయుండి, (శమించు కొలమున కుపలబ్వమె న 
సాధనసామ[ గితో చరిత నన్వయముచేసి, తమ 
శేముషీవిభవమున కొన్ని యూహల వెలార్పి చరిత 
సృృష్మి ంచి. నాటితరమువారికి మార్గ దర్శకుల్ని మేటి 
కీర్తి గాంచిరి. ఆ వెన్కవచ్చిన చర్మిత రచయికలు, 
వారి సమకారీనులుగూడ (శ్రీ పంతులుగారి నిర్మయ 
ముల (దోసిరాజనలేక, (తోసిరాజని భిన్నసిదాజంత 
సూచన పాయముగ తమ 
యుద్వేశముల దెల్న్చి యూరకుండిరి. కాలము గడచిన 
కొలదినీ చారి తకపరిశోధన రంగము విస్తృతవ్మె 
నూత్నసొమ గి లభించి; శాసనములు వెలుగుచూచ్చి 
పూర్వసిదాంతముల తారుమారు చేయుదగు అవసర 
మును నృష్మించినది. తదమగుణముగ చార్మితక పరి 
శోధకులు తమతమ నిర్జయముల (పచురించుచు, 
పూర్వమున్న చార్మి తకాంశము€కు వలయు సవరణ 
లను (పతిపొదించుచు యదార్థ చరితను వెల్వ 
రించుచు వచ్చుచున్నారు. 


ములచేసి న ల్బుకొనలేక్క 


ఓరుగల్లు రాజధానిగా కాకతీయాం్మ ధరాజ్య 


88 


కొరరీయ బాంధవ్యములు = ఫక్‌ పరామర్శ 


మును పాొలించినవారిలో కొకతిగణపతిదేవచ్చ కవర్ని 
యెనిమిదవవాడు. ఈ గణపతిదేవునకు పురుష సంతా 
నములేదు. ౨౦దుచేత కొకతీయవంశ మంతటితో 
నశించిపోవు దుస్తితి యేర్పడుటకు గణపతిదేవచ కనర్శి 
ఆందోళనచెంద్కి తర రెండవకుమార్న్చె రు దమదేవి 
యందు కుమారభావముంచి*రు దదేవుడిను పురుషనామ 
మునబెంచి రాజ్యపాలనలోను, రణకాశలము లోను పారం 
గతురాలినిగా నొనర్చి యువరాజపట్టాభి పే కముగూడ 
నొనరించెను. అయి*ను గణపతి దేవుని 
రములలో తన వె నోరుగల్ను పింహానన మధి 
ష్కించి పాలించు నాథుడు లేడను చింతమ్మాతము 
వేధించుచునేయుండ, రు.దమ వివాహ వయస్సునకు 
వచ్చుటచే నిరవద్యపున (పభువగు చాళుక యిందు 
శేఖరుని జ్యేష్క ప్యుతుడు వీరభ్య దునకిచ్చి వివాహము 
గావించెను. ఈ విషయములను కొలనుసాక1, జుత్నిగ2 
(గౌొమములలో లభించిన శాననములు వ్యక్షీకరించు 
చున్నవి. ఆప్నైెన నడచిన చరితను గురించి వాదోప 
వాదములు, తర్మ్మన భర్మనళలు, ఖండనమండనములు 
బహుకాలమునడిచి యేకరాక్యత కుదరక, 
ష్క ఏతముగానే నిలిచిపో యినది. ముమ్మడమ్మ చాళుక్య 
వీరభ దేశ్వర'నకు రఈ[దమకు (పభవించిన జారస 
ప్యుతికగాక, పెంపుడు కూతురుగా విశ్వసింపబడెను. 
ముమ్మడమ్మ గగ్భివాసమున జనించిన (వతావరు.దుని 


అంతరాంత 


అపరి 


రుదమ స్వీకృతవు. తభావమున పెంచి తన యనంత 
రము వోరుగంటి సింహాననార్హునిగా నియమించెను, 


ఈ _పతాపర్యుదుని తల్మిదం్యడుల విషయమై 
వివ్యానాథి:నిముండి వీరభ్య దరావు పంతులుగారి వరకు 
వివిధములగు కథలు (పవారము నం. నవి, విద్యా 
వాథుని *పతాప ర్నుదీయము"లోని కౌసల్యా 
సీ త్పథమ జననీ దేవకీ చ ద్వితీయా” అను శ్పోక 
మునుబట్టి తల్ని *“మమ్మడమ్మియని, 'మురారే। 
పూర్వం జలనిధి సుతాయా ముదభవియను శ్మోక 
మునుబట్సి తండి *మహాదేవుడ' నియు స్పష మగు 
చున్నను; 6౮ా మహాదేవు డెవ్వరో తెలియక చరి (తజ్బాలు | 
ఈము తమ యూహలకొలది నిరయముల చేయుచు 


వచ్చిరి. వాదోపవాదములకు దిగిరి. వ్యాన పరంపరల 
"పెంచిరి. విషయమును క్స్‌ష్ట్టతర మొనర్చి విడచిరి, 
ఆ వాదసరళి (కింది విధముగా నున్నది: -- 


(1) 1935లో అంగ ధేహాన పరిశోధక 
మండలి తరఫున యీ మారేమండ రామారావుగారి 
సంపాదకత్వమున[[ పచురింపబడివ “కాకతీయ సంచిక'లో 
వతాపర్నుదుని తల్టిదంటడులు మ మ్మడాంబ, మహా 
దేవులని అంగీకరించుచు 'యూ మహాదేవరాజివ్వరో 
నిర్ణయించుటకు ఇంతవరకు సరియ్డ్నన యాధారములు 
కొనరావన్కీ *దక్షీణ పి. దూదేశ శాసన సంవుట ముల్లో 
సవచురింపబడిన నిడుదవోలు పాలకులైన చాళుక్య 
వంశీయులలో (కీ! శక 1218-1228 మధ్య 
రాజ్యమేలిన మహాదేవుడ్నెయుండకోపుననీ యూహ 
చేసి *“యీా నిర్ణయము చేయుటకొక (పతిబంధక 
మున్నది. చాళుక్యాన్న్వయుడగు వీరభ్య దువకు కాకతి 
రాజప్ఫుతి రుుదుముకు కూతురగు “ముమ్మడమ్ము 
మరొక చాళుక్యాన్నయుడగు మహాదేవరాజు నుద్వాహ 
మాడుటు నిషిద్ద . విషయమగుటియని వా కూహించిన 
(ఎతిబంధకమేమియో వివరించిరి. 


(2/ 1936 లో. “కాకతీయాం[ధ రాజ 
యుగ చరితను (వాయుచు శీ చిలుకూరి. వీర 
-భదగావు ఫంతులుగారు. “పతావ రు దీయము"లోని 
రచనలన్సు *కాకతీయ నంచికిలోని (వాతలనము నవిమ 
రగా (పస్తావించుచు, కొలని గణవతిదేవకృత 
“శవయోగసారి (గంథావతా రికలోని విషయములతో 
సమన్వ యించి, సపతాపర్నుదుని, తం్మిడియగు మహి 
దేవుడు ధు.దమదేవి మరదియు, నిరవద్యవురాధీ శ్వరు 
దును, చాళుక్య విష్మువర్భన వంశీయుడునునగు మహా 
దేవుడేర్మ్నై. యుండునని నిరవద్యవురా థీశ్వరుల 
శాఎనవనము లాధారముగా విపుల పరిశధనవేసి నిర్గ 
యించినారు. ఆ విర్మయము చేయుటలో “కాకతీయ 





ఓ. కొలనుపొక శాసనము- తెలంగాణా శాసన 
సంపుటము 11 కాకతీయ శాసనములు నెం. 39రు. 

2. జుత్తిగ శాసనము 0. ప 01 192] 
[0 3430 5. 1,1. 7015 20. 360, 


ఏ0 


భార శ్రి 


సంచికి సంపాదకులు వెలిబుచ్చిన యభ్యం [ర ములను 
“శివయోగసార [గంథము"లోని 'అకుసిత రు దమాంబి 
కకు నాత్మజనా బొగడొందు ముమ్మడయ్యియను పద్య 
పొతఠతమును వివరిస్తూ సమాధాన  మొసగి, రుద 
మ్మకు 'ముమ్మడమ్మ జొరసపు తికగాద్కు - కావున 
యీ వ్నెవాహిక సంబంధమాక్తే పణీయముగాదని 
వాదిందిరి. 

శ వీరభ్మ దరావు పంతులుగారి వాదన కొంత 
కాలమువరకు చార్మితక రంగమున నిల, దొక్కికొని 
.(వచొరమందినను జ్ఞ ఆ పీదప లభించిన కొన్ని శాసనము 
లాధారముగాతి ముమ్మడమ్మ ర్నుదమ కారసపు.ళికయే 
యనితల్కి చాళ.క్య మహాదేవుడు ముమ్మడ మ్మ 
భర్న్వ యగు ' పొసగని విషయమని, శాస్త్రవిరుద్వు 
మని తేశిపోయిననె. దీనిశో 6౫ వివాడము మొదటికి 
వచ్చినది, 

శ కె వాచ్‌. న 
“భాస్కర రామాయణ 


శర్మగారు తమ 
విమర్శ పరామర్శ” *యను 
వ్యాసమున (పసక్కాను_ పసక్తముగా వచ్చిన చర్చలో 
నీ 'ముమ్ముడమ్మి భర నిర్న (0ద్యముగా కాకలి మహి 
దేవ్చడుగాని చాళుక్య మహాదేవుడు గాడనియు కాకతి 
మహాదేవ--ముమ్మడమ్మలకే _ పతాపర (దుడు జనించె 
ననియు నాయంశముసు బుజువు చేయగల శాస 
నములోర్‌ యా క్రింది శ్మ్‌కముల నుదాహరిం *రి. 

ఆసీత్పునీ కాకతీయా 

రాజ్ఞాం లోకే యశస్వినీ 

ఆం ధదేశ ధరాపద్మ 

మధ్యే కోశవ దాస్కితాః 

సొధమాల్నాగ 

కేసర్నెరివ 

ఉద్యాన శత సాహ(స్తెః 

ష్మత్శెరివ సువేష్షిత 


కనకకలశ్ళై, 


తాం పురీం వోరుగల్మాఖ్యా 
మావస (దాజవల్టభః 
కొకతీయ మహారాజవంశ 
దుగ్కాబ్బి చందమాః॥ 


మహాదేవ ఇతి ఖ్యాతో 

రాజా సర్వగుణాన్నిత ; 

సో ప్యుమాం శంభువ త్కన్యాం 
ముమడాంబాం మనోరమాం 
భూధరేం/ద సుతాం స్నిగౌం 
ముపయేమే మహామతిః 


తస్యా మావిరభూ (ళృమా 
న్మహాదేవః (పతాపూన్‌ 
(పతాపరు ద రాజాస్రూ 
కందరు ఇవ మూర్షిమాన్‌ ॥ 


ఆ ప్పెని మరి కొన్నాళ్ళకు (శీ కీ యన్‌. 
కోదండరామయ్యగారు. 'కకుద్మిరి క్నే,తము-- కాక 
తీయ (పతాపరు ద చ్శకవర్ని.”! యక వ్యాసములో 
_పతాపరు.దుడు ఇప్పటి మైసూరు రా ష్టములోని 
*“నెలముంగలము తాలూకాలోని “కకుద్నురి 
కే్యతమూునకు మహారాజబిరుదులతోను,  యించు 
మించుగ చృకవర్షి స్పాయిలోను, వంతి పురోహితుల 
తోను మహావ్నె భవముగా తీర్చయా తకు వెడలి, 
అచటినొక ,_ గావుమును “అనంత పురము అనునావు మ తో 
అ గహారముచేసి, (బాహ్మణుల కిచ్చెననియు నా సంద 
రృమున నొక శాసనము (వాయించుచు “ఆం ధదేశ 
ధరాపద్మమధ్యసృృకోశ మువలె నున్నదియు, సౌధమాలా 
విరాజితమ్మెనదియు, ఉద్యానవనశతములతో వోప్పి 
నట్సిదియు నగు నోరుగంటిపురములో కాకతీయవంశ 
దుగ్వాబించం్యదుడును. సర్వగుణో పేతుడునగు మహీ 





3. (2) రాజరుదుని గొరవెంకవల్ని దాన 
శాసనము--భారతి సంపుటము 839. సంచిక 9. 


(0) పొనుగల్లు _ శిలాశాసనము -తెలంగాణా 
శాసనములు--సంపుటము - నె, తెడీ రు. వుట 755, 


తీ, భారతి--సంపుటము 37---సంచిక 12. 
ర్‌, ఎప్మిగ్మాఫికా  కర్నాటికా-- సంపుటము 
వ. (1921-22) సంఖ్య 14 పుట ఏ2, 
6, భారతిా-సంవుటము ఉతె సంచికలు ఏత 


త్త0 


కాఠశీయ బొంధవ్యములు = ఒక పరామర్శ 


దేవరాజు నివసించుచుండెను. ఆతనికి ఉమాం 3పంభవ 
యగు ముమ్మడాంబయనుభార్య యుండెను. ఆ దంపష 
తులకు మహాదేవ పతాపర్ముదుడు జనించెవని నిజ 
జననీజనకుల వివరముల దెల్ఫియుండినని యుట్టం 
కించియున్నారు. ఈ విధిని ముమ్మడాంబ క్రాకకియ 
నువాదేవుని అర్భాంగియని తేలిపో బునది. 


పలువిధములగు స్పై ఉపవత్తులతో ముమ్మ 
డొంబ కాకథీయమహాదేవుని ధర్మపత్నిగా నృష్మీ కరింప 
బడియుండ్య న్హీ లక్షీ ్మరంజనంగారు తమ (పస్తుత 
వ్యాసములో "రెండవ మహాదేవరాబే (మొసటి మహి 
దేవరాజు మనుమడు --చాళుక్య ఇందు !:రనరేందుని 
ద్వితీయ పుతుడ) ముమ్మడమ్మయందు. భవిష్య 
చ్చ కవర్నియ్మెన (పతాపర్తుదునిగన్న ధన్యశాలి. ఈ 
యంశిమును నిరాక్తేఫముగా స్వాసీంచు. శాసనాధా 
రము. లింతవరకును. _లఅభింపకుండుటయే ఇ-దలి 
ప్వల్ప వార్చల్యము. ముమ్మడమ్మ రు దమదేవి షౌరన 
పుళకయ్మెనచో ఆమెను రు దమదేవి మరదియ్నెన 
చాళుక్యమహాదేశునకు "ంగ్శచేయుదురా? నిషిద్ధ బాంధ 
వ్యముగదాయను శంక మాకును క![గెను కొని రాణి 
ముమ్మడమ్మ రు. దమదేవి కడుపువపుట్సిన కుమార్తె 
కాదనియు, ఆమె ప్యుతికా నదృ్భశముగ చూచుకొన్న 
యువతియనియు, “శివయోగసారమిను (ప్రాచీన గంథ 
పొత్య ముండుటచే ముర్ముడమ్మను ర్ముదమదేవి మరది 


పరిణయమాడుటల్‌' దోషములేదు. రెండవ చాళుక్య 
మహాదేవుని కుమారుడు (చతాపర్ముదచ్య కవర్పి. 
కుమవూర్మె పినషదయమహావీవి ఉని ₹ేలినది. కావున 


కోనగణపతిదేవుని య్యగమహిషి కాకతి ఫతాపరు[ ద 
చకవర్నికి సాక్సా త్పోదరియో, సవతివెల్తిలో 
ఉత ల! తి 
కాదగియున్నది అని అతిసాహసముతో _ నిర్ణయ 
మును (వకటించినారు |! ఈ (పకటనను 
బట్సి స్రీ లక్టీ శ్రరంజనంగారు. (శ్రీ చిలుకూరి 
వీరభ్య దరావుపంత్రులుగారు చార్మితక సరిశోధనచేయు 
కాలమున నెట్టి నమ్మకముణతోమ, సిద్దా ంతముల 
తొను యుండిర్కో అప్పటికీ యిష్పటికీ ఆ సిద్వాంత 
ములను నమ్మకములను విడనాడక _ పట్టుకొని 
యుండిరని తేలునున్నది ! సుమారు మూడున్నర దశా 
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బులు గడచినను, (కొత్త (కొత్త శాసనములు 
బయల్విడలి పు౨తనసిదొాాంత ములను మౌర్పుదున్నను, 
పరిశోధనరంగమున చణక్షణమునకు నూత్శవరిణామ 
ములు సంభవించి చర్మితగతినే మార్చుచు (పగతి 
పథమున పయనించుచున్నను, మారుచిన్న లోకముతో 
మారలేక్క పూర్వపువాసనలతోనే తమ చార్మి తకరచనా 
వ్యాసంగముల కొనసాగింప నుద్యమించువారల నేమను 
గానవల ? ముమ్మడమ్మ చాళుక్యనుహాదేవుని భార్య 
యను నమ్మకముతో నున్నందుననే శీ లక్షీ శ్రరంజనం 
గారు కోనగణపతి యర్వాలగి కాకతీయ్మ పతాపర్ముదుని 
సహోదరి యోలేక సవతిచెల్ళెలో యగునని వక్కాణింప 


పొాహసించ్చి. తమ వ్యాఫమునకు సెట్లు కొన్న పేరును 
సార్వకఎరచయత్నించినారు ! లేకున్న కోనహ్నెహయుల 
కును కాకతీయులకు 


నట్ని (సత్య సంబంధ 
బాంధవ్యములు లేనప్పు తీ బలవంతపు బాంధవ్యాకు 
సంధాన సంరంభ మెందులకు? 


కోనగణపఫతి యర్వాంగి కాకతీయ[పతాపరు దుని 
సహోదగియో లేక సవకిచెళ్ళిలోయగునని చెప్పసాహ 
రి 
సించిన (శ్రీ లక్షీ శ్రరంజనంగారు. తమ దృష్నిని 
కొంచెము. నిశితముగా (పసరించియుండిరేని తమ 
వాదము. నిస్సారమని వారే (గహించియుండెడువారు'! 


కోన గణపతి అ్మగమహిష్‌ ఉదయాంబాదేవి 
దానశాసవములు పాలకొల్లు ఆలయములో మూడు 
లభించుచున్నవి. (1) శక 1218 (శ 41 
1296) దుర్ముఖి సంవత్సర మేష సం కాంతి 
పుణ్యకాలమున తమ నరుషుల్నన శీ వ న్మవామండ 
లేశ్వర కోనగణపతి దేవవుహారాజునకున్నూ, ళవృ 
కున్నూ పుణ్యముగా _ క్షీరారామేశ్చరదేవునకు ప్రక 
టించిం ధర్మములుగల శాసన ము." ఇందామె సర్వ 
లోక్కాశయ (శీ విష్మువర్యన మహారాజుల్నైన మహాదేవ 
చ్యకవర్ని 'కూంతుఃు” అని (పకటించుకొన్నది. 
(2) శక 1222 (81 41 1300) శార్వరి 
నంవత్సర పౌష్య శుద్ధ 


పంచాదశి సోమవారము, 
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తం, 125, పెరిం 47. 


తే 


భారతి 


ఉత్పరా మణ పుణ్యకాలముందు ఈమె పాలకొల్సుు 
నందు నేయించిన శాననము.8 ఇందు యామె తన 
తండి మహాదేవ చ కవర్నిని పెనిమిటి కోన గణపతి 
దేవరాజును స్మరి "చినది. 13) శక 1228 (క॥4॥ 
1306) పోష్య బహుళ సప్తమి వంగళవారాన 
ఉత_రాయిః? నం, కాంతి నిమిత్వ మున క్షీరారామే రున 
కీమో. అండ దీపమును సమర్శించి వేయించిన 
శాసనము, ఇందు ఆమె (శీ విషు వర,న మహారాజు 
ల్నెన నిడుద్మపోలి మహాదేవ చ కవర్షి “కూంతుటు' 
పిన *దయ మహాదేవి అమ్మవారు. అని సంబోధించు 
కొని ౧వా దాము తన తల్టిదండుల పుణ్యము 
నకు చేసితినని వాకొన్నఏ. ఈ మూడు శాసనము 
లందును తలడి పేరు మ్మాతమేచెస తల్శి పేరును 
వివరి.వకుండుటకు పే తువేమియో తె[రయుటలేదవి 
శీ లక్ష్మీరంజరంగారు కూడ విచికిత్సకు లోన్నెనారు! 
- (సతాపరు (దునంతటి వానికి ఇెల్ళెల్నె, కాకతి రుద 
మ్మ్‌ మనువురాల్శె, ముమ్మడమ్ముకు కూతుర్నె 
యున్నచో నామె సగరముగా తన తల్సి పేరు చెప్ప 
కొనుటకేల వెనువీయవలసి వచ్చెను? పోనీ-ఆమె తన 
శాసనము లని)౦టిలోను తనకును తమ పురుషుల్నెన 
కోనగణపతిదేవరాజుల  వుణ్యార్భమిచ్చి యున్నవిగాన 
తళ్ళిదం, డుల _పనక్షి నెతికొని యుండలేదందుమూ? 
అట్ను కొదే! ఇచ్చిన శాసనము లన్నిటిలో తవ జన 
కుని పే రుదాహరించి, ఆతనికిని తన తల్నికిని పుణ్యార్య 

నియే చెప్పుచు తల్సినామమునుమాత ముదాహరింపక 
మానినది. వానిలో తంటడిపే రుూూహరించ్చి, తల్శి పేరు 
విడిచి వేయుట*ేదో యొక బలవత్తరమ్నెన కారణ 
ముండి యు డవలెను. రుదమ తనయ ముమ్ము 
డమ్మయే. పినఉదయాబిక తల్మియె యున్నచో 
ఆమె తల్సిసే రుదాహరింప సంశయింప బనిలేదు. మీదు 
మిక్కిలి సగర్వముగా (ప"టిందుకొనదగివ విషయ 
మది! అటలేల ఇఒనరింపలేదో తెలియబడదు. అందు 
వేత శీ లక్షీ శ్రరం జనంగారు పొసగించిన - యా 
బాంధవృబంధము యే దృషి,ని విమర్శిం వినను 
నిలుచుటలేదధు. ఆ కారణమువలన పినఉదయమపహాదేవి 


ముమ్మడమ్ము “కూంతుటు' అని, (వతాపర్నుదుని 
చెలియలనీ (వాయు. వాతలు సమగ్శ నీయ ములుగావు, 


శి లక్షీ శ్రరంజనంగారింతటితో నూరకొన్న 


నమంజశముగా న౦డియుండెడిది. ఒకవేళ సినఉద 
యా. బాదేవి (వకాపర్ముదుని. _సొక్నాత్సోదరి 
గాకున్నను సవతిచెల్నెలు అయిాాయె యుండవ కనని 


శాసించుచుగ్చారు |! ఇదెట్తో వారు వివరింపళేదు, 
అయినను మనము విమర్శించి చూతము. 


కోనపిన ఉదయాంబాదేవి శాసన ములబట్తి అమె 
తంగ డి చాథుక్యమహాదేవుడనుట నిర్వివాదాంశము. "ఆమె 
తలి యెవరో తెలియరాలేదు ముమ్మడమ్మ మా తము 
ఆమె తల్సి కాదని ప్పె విమర్శవలన తేలినది. అట్టి 
పక్షమున పినఉదయాంబాదే ఏతం. డి చాళుక్యమహా 
దేవుడు. అమె తల్టిని మరి వేంొకతెను పరిణయ 
మాడియుండునని యూపహించుకొన్నను పినఉదయాం 
బిక కాకత్మిపతాపర్నుదుని సవతివెల్తె లగుటయుగూడ 
పొసగని విషయము 1! కావున శీ లక్షీ శ్రరంజనం గారి 
యూహ పొరబాటని చెప్ప విచారించ-చున్నాను. 


శీ లక్షీ శ్రరంజనంగారి. వ్యాసంలో పరామర్శింవ 
దగిన రెండవ హంశము:ః తోలేటి ఇందుశేఖరుని 
గూర్చి వారు చేసిన నిసగ్టయము, కొలనుపాక శాసన 
ములో (సస్నావింవబడిన ఇందుశేఖరు డీ తోలేటి 
ఇందుశేఖరుడా”అన్స విషయచర్శ చేయుటలో (శీ లక్మి 
రంజనం గారు సహేతుకదృష్మినే (పదర్శించినారు. 
అయితే-- తోలేటి ఇందుశేభరుని చొళుక్కు ఇందుశేఖరుని 
కుమారుడు మహాదేవరాజు కుమారుడని (పతిపాదించ్చి ' 
సమన్వయించు (పయత్నములో వారు (వదర్శించిన 
హేతువాద మంత బలముగా కన్పించుటలేదు. ఆ విష 
యమ్నె విమర్శింతము. 


ఈ సందర? మువ గీ), లకీ ఇరంజనంగారి 
ఖ సీ టి . 


“ఈతడు తననుగూర్చి నర్వ 
లోకా, శయ శ్రీ విష్తువర్నన నుహారాజుళి న తోలేటి 


(వాత యిట్సున్నది న్‌ 





8. ౩౦0౪ల 106110 1000604009 *01 7, 
సం. 127 9286 48. 
2డీ, 40, 


0, శి ఠి కి 


తై 


కొఠతీయ బాంధవ్యములు = ఒర్‌ పరామర్శ 


ఇందుశేఖర చ్యకవర్ని తమ తలిదం్శడులు విషు 
వర్భశదేవ చృకవర్పులకున్నూ భిముదేవిగా రికిన్నీ పుణ్యము 
గొను దొనమువేసినట్ను శాసనములో!10 నుదాహరించి 
నాడు "అని. తెలుపుచు యూ శాసనములో నుదాహ 
రింపబడిన “విషు వర్శనదేవచ్య కవర్ని" వ్యక్తిత్వ నిరూ 
సణకు యత్నించు సందర్భమున తమ వాదనకు బల 
స్ఫోరకముగానుండుకొరకు. “నిడుదవోలు చాళుక్య 
వంశమునందలి మహాదేవనామకభూపతులకు “వష్ము 
వర్షన'అను వంశ పతిష్మా ామము చేర్పబడినట్ను 
కన్పించుచున్నది. చాళుక్య వీరభ, దుని తర్షియ్నెన 
ఉదయాంబి తన మామగారిని విష్కువర్భన' నామము 
చేతనే వ్యవహరించినది,.1! ఈయన మొదటి మహా 
దేవరాజని గుర్నించితిమి. కోనగణపలిదేవుని పట్ట 
మహిషీ పినఉదయమహాదేవిఅమ్మగా రును తమ తండిని 
గూర్చి “విషువర్భ్యన మహాూజుల్నెన నిడుద్య పొలి 
మహాదేవచ్య కవర్ని* అని (వాయించినది. ఈతడు 
చాళుక్యీరభ్య దుని తమ్ముడు రండవ మపహాదేవునిగా 
నిరూపించితిమి. కాలమునుబట్సి తోలేటీ ఇందుశేఖ 
రుడు ఈ రెండవ మహాదేవుని కుమారుడని (వతి 
పాదించుచున్నాము. అనగా ఈతడు సీనఉదయమహాదేవి 
సోడరుడగుదున్నాడు' ఎని హేతువాదన మొనర్చినారు. 


నిడుదవోలు చాళుక్యవంశమునందలి మహాదేవ 
నామకభూపతులకే '*విషు ఇవరఐన' అను వంశ పతిష్టా 
నామము (పళ్యెకముగొ చేర్చబడలేదు. వేంగీదాళుక్యు 
లలో నధికసంభ్భాకు, లీ వంశ పతిష్మానామరును తమ 
ేర్ణకు చేర్చుకొనుచునేయున్నారు. దిశజితోడు వారి 
జన్మనామ ములగూడ జోడించి వాడుచూ వచ్చినారు, 
శీ అక్తీ రంజన, గారు వారి వ్యాసమలో వేలొక 
చోటు నీ విషయము నంగీకరించియున్నారు. ఇందు 
విషయమ్నె వారి అభ్మిపాయమిది - “విష్టువర్శనుడు 
అనునది చాళుక్య ౫జులు అవలంబి చు వంశపరంపరా 
గతఫామము. జన్మనామము వేరుగా నుండును. 
రాజరాజనరేం  దునక్రుగూడ విష్ణువర్భన వ్యపదేశము 
కలదు'అని వారుల్సే ఖిఐచియున్నారు. ఇక్కడ మంె3 
యుదాహరణము నిచ్చట అ, పస్తుతము కాదను 
కొందును. రాజరాజనరేవ(దుని సవతితమ్ముడు విజయా 
దితృునకుగూడ నీ విష్ట్కునర్శననామమ: జంటింవబడి 


శం 


యున్నది. _విజయాదిత్య విషు వవర్భ్శనుడని యాతని 
పూర్చినామ పు. కావున చాళుక్యవంశా, గణియని సర్వ 
లోక్కాశయ విష్కువర్భ్శన మహాం జులని, విష్టువర్యను 
లని యన్న, వారు చాళుక్యవంశజులని తెల్పుటకు 
మ్మాతమే యుదింప్టుమ్నెనదిగా యెంచుకోవలనేగాని 
అవియే. వారి నామధేయములని పారబడరాదు. 
చాళుక్య వీరభ దుని తల్సియెన  ఉదయాంబ తన 
మామగారిని “విషువర్వ ని నామముచేతనే వ్యవహ 
రించినదని చెప్పుచూ శ్రీ లకీ ్మరంజనంగారు వారిని 
మొదటి మహాదేవరాజుగా గుర్నించినామనినారు. ఈ 
గుర్నింపు యెట్లు జరిగినది* వారు సూచిం న శాసన 
ములో 'దేవయనిగాని 'మహాదేవ యనిగాని శబ్ధ మే 
కసపించదు. అయిన ఇందుశే.రు. తండి మపిదేవ 
రాజని యెట్ను గుర్నించినార? ఈ శాసన మును 
కొలనుపాక శాఎనముతో 'సమన్వయించి, ఇందుశేఖరుని 
త" డిపేరు మహాదే.రాజని గుర్తించుట జరిగినది. 
అమబుతే తలేటి ఇందుశేఖరుని శాసనములోని “దేవి 
శబ్బము “మహాదేవ' *బ్బ పర్యాయముగా _ వాడినట్టు 
రూపింపగల ఇతర శాసనములుగాని రచనలుగాని కాని 
పించుటలేదు ! 

శ లన్నీ శ్రరంజనంగారు. నుడివినట్టు పినఉద 
యాంబాఒవి శాననములలో ఆమె తండియగు మహి 
దేవరాజుుు నృష్పృనుగా 'మవోదేవరాజు'అని యుదాహ 
రించయేయున్నదిగాని “విష్టువర్వ్పన నామము నుదాహ 
రించి మహాదేవరాజమ  యవఖస్సురణ మిచ్చియుండ 
లేదు. ఈ సందర్భ మున ఆయా శాసన పాఠభాగముల 
పొళఠఠకల తెలివిడిక్న యా (కింద నిచ్చుచున్నాను. 

(1) శకవషళంబులు' 122 [౧] గునేంటి 
పవుష్య బ. ౯ మంగళవరన శీ విణ్మివద్యకాన 
మహారాజూల్నెన నిడుద్మ పోలి మహాదేవ స్మ కవత్సి ౯ 
కూ: తుఆు పిన ఒదయమహాదే౨ [మ్మ] /|(రు] 
తము తల్మిదండులకు ధమ్మకొవుగాను......... 

(1) శకవషకొంబులు 1218 గు నేంటి 
దుమ్ము౭ ఖీ సంవ్వత్సర మేషనం, కాంత్ని పుణ్యకాల 
మునయందు కీరా మేశ్యర (శీ,.మ[న్‌ ] మహాదేవంకు 

10. ఏం 180122 11890 0 1003 *01 *. 


వేం. 147, [286 ఏర, 


11. ణం శై ఆ 45, 


నస్‌ 


భా 


స్వస్నీ నవ్వక లోక్నాశ్యయ] (శ్రీ విష్కువదంక్న 
మహారాజుల్నిన మహాదేవచ్చ కవతికొ కూంత.టు ఒటయ 
మహాదేవి అమ్మంగారు 

(11) | శకవషజాలబు లు 1222 గు నేంటి 
శావ్వజారి సంవ్వత్సర పౌష్య శుద పంచ్చా] దె]శయు 
సోమవారమునాండు ఉత్తరాయణ సం(కొం తికొాలమదు 
క్రీ రారామేశ్వర శ్రి మర్యపాదేశ్రనికి స్వస్తి నవఖా 
లోక్కాశయ శ్రీ వష్టువరథక్న మహారజుూ్న_న మహా 


దేవ చృకవత్నిణ కూొ-త్నుజు ఒదయమహాదేవి 
అమ్ము-గొరు 


న 


ల 


అళాల భతి ల శిల శ తరి 


స్ట యుదాహరణలబట్మి చాళుక్య ఇందుశే ఖ 
రుని రెండవ కుమారువిపేరు శాసనములలో స్పష్ట 
ముగా మహాదేవరాజని యుట్ట్రంకింపబడుచూ వచ్వ్చెనే 
గొని వేలొకవిధమున _ వ్యవహరింపబడుట కానందు 
అట్సియెడ తోలేటి ఇందు*ఖర నృపాలుడు తన శాసన 
ములో 'స్వస్ని [1] ఆ బభకర శకొబ్బనులు 
1222 నేంటి ఆషాఖ శుద దశమి సోమవ రాన 
దక్షిణాయన సంగకాంతి పుణ్యకాల సమయమున సవ్వ౯ 





రతి 


దండులు విషు ,వదంక్నదేవ చ కవతు*లకున్ను 
ఛింమిదేవింగారికిన్ని పుణ్యముగాను'అని తన తండి 
"పేరును పూర్చిగా నుదహరింపక *దేవి పదముచే 
సూచిందటచే నాతడు 'మహాదేవచ్మ కవర్ని' యగునా? 
యను సంశయము తలయెత్సినది. అయితే శీ లకీ 
రంజనంగారు 'కొలమ 'సుబట్బి య౫ొతడు మహాదేవ 
రాజేయశి చెప్పవన్భుననుట కొంత సమన్వయ సాధ 
నకు తావెసంగుచున్నది శకవర్నము 1222 
సంవత్సరము. సర్వలోకాా శయ విష్మువర;ంన మహి 
రాజులుగా నుట్పంకింపబడువారు. నిడుద(పోలి మహా 
దేవ చ్మకవర్హి. యొక్కడే కానుపించుదుండటవచే 
పక్నాంతరమున నీ నిర్ణయమును సమర్ష్శింప వీలు 
న్నది అదియునుగాక తాతపేరు మసుమనికుంచు 
సాం పదాయమునుబట్సి చూచినను తోలేటి ఇందు 
శేశరుడు చాళుక్య ఇందుశీఖరుని కుమారుడు మహా 
దేవరాజు కుమారుడనియే 'నిర్శరింపవలసి యున్నది. 
అందుచే. *“దేవిపద (పయోగ మా మహాదేవరాజునే 
సూచిం చునని మనము సరి పెట్టుకొనవచ్చును. 

ఈ స్టైన నడచిన చర్చ ననుసరించి (శీ లక్ష్మీ 


లోకాశయ (శ్రీ విష్నువద్ధకాన మహారాజుల్నివ రంజనంగారిచ్చిన వంశవృక్షముల నీ (కింది విధముగా 
తోలేటి. ఇందుశేఖరదేవన చకవత్సికఖ తమ తర్మి సవరించనలనియుం డును. 
నిడుదవోలు చాళుక్యాలు 
మహాదేవుడు 
ఆఫ 
లక్కాంబ 


ఇందుశేఖర నరేంటదుడు ( 





[0 
ఉదయాంబ 
| 
| 
వీరవ దుడు అన్యమాంబ మహాదేవుడు ]1 
| 
య ం | 
రుుదమ 1/0:తి గణవతి కోన భీమనల్ట్బభ | / 
| భార్య 'పేరు భార్య 
. తెలియదు ఛింమిదేని 
ముమ్మ'మ్మ్‌ | | 
పినఉదయాంబ తోలేటి 
కాకతి వ హాదేవరాజు ఇందుశేఖరదేవ 
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కాకతి (వ వాపరుక్టదుడు 


కొఠతీయ బాంధవ్యములు = ఒక్‌ పరామర్శ 


కోనవల్డ భ 
(గండపెండరేవ) 


రాజపగేందు 


భీకమవల్శభ 


చాళుక్య అన్ఫ్నమాంబ 64/0 
నిడద్మ్శ వోలి చాళుక్య ఇందుశేఖర 





మహాసా_మాబ్యాధిపతియ్నెన కాకతి గణపతి 
కూతురు ర్ముదవ, సాధారణ సామంత నృపాల్మశేణిక్రి 
చెందిన చాళుక్యవీరభ దు నుద్వాహమాడు పరిప్పితు 
లేల వచ్చెనో నాటి రాజకీయపరిణామ. (_పభావము 
కేమేని 0౫ కళ్యాణగా (లో (పాముఖ్యము పహిందె 
నేమోయను హంశముల విమర్శింపకయే శీ లక్ష్మీ 
రంజనంగారు విడిచ పుచ్చినారు అదియ నుగాక 
తీయరాజ్యర మూ (పాభవోన్నతులకు 


కొక 
మూలకందముల్నె 
నికిచిన ఇందులూరి సోమయ, అన్న మంతుల వంశ 
మునకుచెంది, నిడదవోలు చాళుక్య (పభువులకడ 
నమాళ్యపదశీన్నితు లైన ఇందులూరి నూకయ, బల్గి 


గణపతి రామనాధదేవర 
| నాశ (పెగ్మడ, నాగమం తివర్యుల మంతాంగము. లేమేని 
ఏన ఉదయాంబ ఠ/౦ లూ కాకతీయ, చాళుక్య వ్వెవాహికబాంధవ్యబంధము 
చాళుక్య మహాదేవ !1 (నిడు వోలు) లకు దోహ. కారులయ్యెనేమో యోచింపవలసియున్నది. 
న. 





శర్‌ 


బిలుగుతలపు 


“ సాంధ్య శ ” 


ఇల్ల 
అతి ఉదయము నా న్యాదియము భక్షిపార 
తె తిపీ. చుసా ( 
వశ్యశి తిపీ.చు ంథ్య మనశ్య మూవ 
హ్‌ిల్లు 1 ఆంధ్య మ్ము నెగనూము |! ఇంతియయ్యూ 


నిలువదే వ్యామిప్లై ఎది; తులువయయ్యె...! 
న 


36తివుశము-౩౦తిశమును._-3 మర నను 
బూని సమవ్తాళ్ళ నా అర్వభూమిక ఎయి 
ఆర్డీ దీప్తీ మి[శికిముగ ఆవరించు 
వెలు సునీడలు కల్మి లేములకు బోలె...! 
(గీప్టము--గరత్తు లొకసారి కెంలి మండు 
శైండిలున్‌ ఎందు వెన్నె*ల్‌ ఏచి కాచి 
నాదుఖాన వియత్నిథాన నెలి గెడిని 
తరుణ తిరళ్‌ హ్యాత్య్చూన మంతి కిల గేడీని,.! 


క్‌ బ్టుమిట్ట డాచుంటినీ కుదురని కఊకొుద 
తిలవు లేదన్న కిలవ; సుంతికిలదన్ని 
లేదండీ ! వెలుంగునుకాదు మణశణీతి 
మిరముగ్గా న_-నొదు (బతుకు మివులవింతీ,,, 
వువసులో మం లెడీ ఒక మంజులోవా 
రూఎ మేర్చడ దిది మిళ్ణిదూఢభాన 
ముడ్డి వంతిరించుకొ దు ఐన నెంత 


థీపియోొకో గు చాళింవాక్‌ తెలున లేను. 


ఎద్విపాపపోరిణీ యో నిశావధూటి 
ళమిరఫ్లాలస్ట శంపాల౭కవిధమ్ము 


య! 


జీలుగుత లవ 


వినతి పొపసకూవము నాదు వృ(తిహ్ఫృుదయ 
ఏీధిపై జిలుగు తలపు వెలుగు మెలగి,,.! 


నాదు (సాణగిత న! లవ్వాదు లత్ష. 

ణమ్ము.-శీద్భావవశతి తివరీ మృదులతి 

నొదిగీ వినయ పునీతిమె యొవ్వ-దరుల 
(క 

ముట్టు తిన్మయతి ముింగీ లోదు నవుడి,..! 


ఒనర స్వామి అనిల దేశ్వరుని కనునొన 
చిల్లు చల్ల మహావుల జెల్లు జాలునందు 
తిమ్మి నౌెచు లేకలు విప్ప తొవి బరపీ 


స్వామి వరణాల వొరలాడ భావ మొదవుం 





త్‌ో 


కథ 


ఆత్మ తం ఖల ౬ 


శ్రీ రీపిలవాయి లింగమూర్తి 


జ్పుయొక కొరవంజి. దీనికి మాతావు తికలగు 
రెండు తాళ్ళపతులు నాకు లభించినవి, మొదటి 
దాని ముఖివ్మ తము (భష్టృమ్మెనది, రండవదాని 


యందు రెండు దరునలు మా తము శిధిలమ్మెనవి. 
కడమ భాగమంతయు రెండు (పతురలందు సురక్షిత 
ముగొ మన్నది. 


శ్రీ యస్వీ జోగారావుగారు తమ పరిశోధనా 
గంథమున తమ కిరువదియొక్క కొరవంజులు లభించి 
వటుల దెలిపిరి అందిది చేరలదు గనుక, దీనిని 
గుజీంవి _వాయుచున్నాను. 


ఈ కొరవంజి కర్న ఏపిచ్చన. అతడు తనను 
గుజీంచి 


'సాంబయ (భమరాంబ సుతుడు సగుణుండు. 
పంచాననుడు పరవిద్య సాధకుడు 

సరన నువర్ష్మ నగో _తోద్భవుండు 

కాత్యాయన నూత ఘనుడు (వపణవశాఖి 
ఈశాన్య (నవవరుడు ల”గ పురుషుండు 
అత్తలూరి వురీ శుడొత్మ (వకొశ 

కఠరితుడు పిదృనాహ్యయుడు 

రచిముంచె యోగరసామృత సుధాబ్వి 


ఈ కథ..* అవి (గంథాంతమున. వివర 
ములు తెలుపుకొనినాడు. గోలకొండ కవుల నంచిక 
యం దత్తలూరి కవులుగలరుగొని వారి కది గ్సవ 
వామమగుటచే దానినిబటి, అత్నలూ రే (పాంతమున 
నుండునో యెరుగ వీలుగాదు. ఈ (పతినిబట్సి 
కవి కాలాదులునుగూడ నెరుగు నవకాశము లేదుగాని 
కొరనంజులు కావ్యపరంపరయందు చివరవి గనుక నీ కవి 


నూరేండ్శలోపువాడ్నె. యుండునని యూహించు 
చున్నాను. కొరఎంబి, *కొరవ--అంజి అనుసద 
చ్చేదము ననుసరించి ఇది (పధమమున _ పర్వత 


(పాంతీయుల నృత్యవిశేషమ్మెయుండి కాల్మ్యకమమున 
నాగరికతా ముుదవడసి కావ్యరూఎమందెనని శీవేటూరి 
(పభాకరశానస్నిగా రనగా,  'కొరుంబి యనగా నెరు 
కత ఎరుకత  (పాధాన్యముగల  యక్షగానములను 
కొరవంజి యందురు.ఇట్నేవి (దావిడ వాజ్మయమునను 
నున్నవి. వీనివలన మనకు ,(దావిడ వాబ్మయముతో 
గల సంబ ధము వెల్లడీయగు చున్నది ' అని (కీ చింతా 
దీక్షితులుగారు నుడి పార్వతి కొరవంబి, అర్జున 
కొరవంబి, కృష్ణ కరవంబి యిని కొన్ని కన్నడ కొర 
వంజులను సేర్కొనిరి. 


నికుమా 'నపీతామహుని తాభవ్యత గంథ 


సంచయమున నామమ్మా తొవశష్ట్టృమ్మెన పార్వతి 
కొరవంబి యొకటి లభించిను అది యాం(ధభమున 
మండెనుగొని 


(కిమిదవ్టమ్నై (తాడు దూర్చెడు 
రం్టధములవరకు విరిగి చెల్మాచెదర్నె  యుండుటనే 
(వతి నమ్మగముగా లభింపక విడువవలసి వచ్చెను, 
అది లభించియుండిన ఆ కొరవంబి స్వతంణత రచ 
నయో లేక కన్నడానువాదమో తెలిసికొన వీలయ్యెడిద్మి 
పరిశోధకుల దృష్టికి రాక ఇంకమ మన  లెలుగు 
దేశమున మూలలం దిటుల హస్నలిఖిక (వత్రులెన్ని 
(మ పష్యచున్నవో, అట్మివాని నెల్ల సేకరించి రక్షించు 
కొనవలసిన బాధ్యత మనప్నె నున్నది 


“కొరవంజి యకు పేరు కదిరీపతి కాలమున 
ఎరుక కెప్పువారికి జెబ్బుచుండె నేమోకాని నే డ్రాసేరు 


40 


ఆత్మయెరుత 


మహబూబునగరమండలమున మరియొక _ జాతికి 
జెందియున్నది. కొరవ లేక కురవ యనగా మలకురవ 
గొట్టి. అనగా నిడుపాటి యున్నిగల గొట్టె. కురువ లనగా 
గొల్హలవంటి యొకజాతి. శబృ్బరత్నాకరము. కురువ 
సదమున కీ యర్శమునే యంగీకరించినది. 


యతగానములందు విరుకల పాతను సింగి-ా- 
సింగడను నామములతో వ్యవహరించిరి, 
నృసింహమూర్షి చంచితను "పెండ్టియాడీ వారికి 
బంధువ్నెన కతన నా "పేరు వారికి సాం పదాయమ్మె 
చెల్టుచున్నదని (వతీతి. అయిన ఆచార వ్యవహారము 
లందు చెంచులచే పూర్చిగా భేదించు ఎరుకులకీ 
నామము కవులె ట్టుపయోగించిరో! నాకు జూడ యక్ష 
గాన కవులు కురవంబి కుంచిన ఈ నామము బాతి 
సంబంధ మ్నెనదిగాగాక, శృంగ్భగా హికాన్యాయమున 
చూచిన వారి లక్షణములు జెప్పెడు జాతి కుంచిన 
నంకేత నామమేమోయని దోచును. 


కవులు 


ఎరుకులకుగల _ (వజాసన్నిహిత  లకణమే 
పామరజనోపయోగమగు యక్షగాన శాఖయందు వారి 
కొక్త (ఫత్యేక స్మానము గల్పించినదనుట వింతగాదు. 
కన్సుక అటుల ఎరుకత (పధానమ్నెన యక్షగానము 
“కొరవంజి యని సిలువబడినడి. 


కొరవంబి కావ్య శాఖలోనిదే గనుక అందలి 
ఎరుకతయు. కావ్యనాయకులతోపా టలౌకిక య్నెనదిం 
ఆమె సామాన్య మానవకాంతగాదు. ఒక్కొాక్కపు డా 
రూపమున హరిహరులు, లక్ష్మీ పార్వతి సరస్వతులు 
యోగమాయ ఇటులివరో యొక వేల్పు లవతరింద్సురు 
గనుక యామె. వేల్చుసాని. 

చిరుకయనగా తెలివి లేక జ్ఞానము. కమకే 
, కొవ్యమునందలి యెరుకత యెరుగని స్తంభన, వశీ 
కరణ, ఉచ్చాటనాదితంంతముండదు. గజాశ్వ్యలతణము 
లందు, (స్నీ సొమ్ముదికమునందు, రత్నపరీశయందు 
ఆమె యెరుగవి మర్మముండదు. పరకాయ (వవేశ 
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తరి 


భారతి 


వ్యోమగమనాదులుగూడ నేర్చియుండును. ఇటు లామె 
సఎుస్నవిద్యలు మ. ర్నీభశించిన చెలవ. జ్ఞానమునకు 
(తీ5, నాయీనామకులకు నంయోగవియోగము 
లదు వారి యాశా 
బ ధము _దెవ్వకు.డ. మకణో ద్యోగమున కు బూన 


ఆగత నాగతములు శెప్పి, 


కుండ గాపాడుచు కథరు సొగించును. 
6౦దే. కవులు సామాన్యముగా నీ పాత నువయో 
గింతురు. 


అటి పటు 
రూ శతి 


కొన్యము రసాత్మకముగాన నందీ ప్మాత మునకు 
సము చితస్మానమున్పదిగాని సీరుమ్నెైన వేదవాంతమున 
నీ సోదికి చోమొక్కడయని కొందరికి శంక గలుగ 
వదు,నుం ఆధ్యాత్మవిషయము జ్మానపూర్మ మ్నెనదిం 
దొనిని జవవంజకముగా నర్యహించుటకు వి.ధశా్త్ర 
సరిజ్ఞానమున్న *తప్ప సాధ్యయిగదు. కనుక గహన 
మెన వేవాంతపషయ నను పామరల' సులభముగా 
బోధి.పనెంచిన వుల దుఃకు జ్నాన పోకయెన 
యెసముకత ఉన్నుకొని కొరవంబి రచించుటు యౌవిత్య 
మెరి చేసినప యే యునవ]౫ను. 

మాటవరునన మనము మిక్కిలి దూరము 
వచ్చితిమి. కనుక ఇక (పస్కుతమునకు వత్తము, 


ఈ కారరంబియుదలి విషచుము సర్వ్యవంగ 
పరి?్యగువాల్నెన 
కళయయెవచ్చి సాం స్యకారకామనస్క ము లుపదేశి-చుట, 
కథయంతయు నొక పృగృకుడు ఎరుకత ఈ రెండు 
ప్మాతలవేతనే సాగనది. సంవాదముల నడుు నడుమ 
చిన్నచి ముచ్చటలు, సూచనలతోగూడిన వాక్యము 


మవఃకాంతరకు నాత్మకాంత ఎరు 


లుష్నవిం 
అరంభమున గురుస్తుతి యనంతరమున 
వవ: ఓ కార మహత్యంబు, సర్వయోగ 
షగ్మాత అంతర గ భావంబని, నద్దురు కృపవల 


సంగ 9, నిగమార్శ "చం (సభావంబు. సాం ఖ్యకారకా 
నున్క్కంబుల, అత్మయె.చుక కురందీ యక్షగాన కథా 
(కము బెటిదనని అనుషపూతధార ఘూచనా వాక్య 
ములో కథారంభిమగుచున్లుది. ఆ ఫిన్ముట 


శ్‌0 


ద్విః శృంగారముగ నాత్మ చెలరేగి యవుడు 
పొంగుచు నెరుకల పొలతి వేషంబు 
భావించి దార్చియు... 

ఇది హంగుదారువి సూచన కాబోలును. 
తెర లోపలి కేతెంచిన ఎరుకత -- 


ఆ పిమ్మట 


ద్వి; పంచభూతంబు ల పట్సి బంధించి 
పంచవింశతితిత్వ భావంబుగాంచి, 


కలికి 69 66+ భది లిం 46/4 69 


సొత్వికమను చీర సత్నను రవిక 
స్క్రిరముగా ధరియించి,.. 
యోగ్య జనులకు యోగ్‌ విధి నేనుదెలుప, 


వచ్చితినవి తెరలోఎలి నుండియే ( పేక్షకుల మద్చే 
శించి విన్నవించును. ప్మాత తెరవెడలిన పిమ్మట 


వచ ॥ “ట్టు. ఎరుకఠసాని నర్వన గ పరి 
త్వా”య్నెన మన కాంతకు యోగఠరహ్ళ్య ము[ద 
సాధ ._కమనిర్శ్మ య- బులు, యె కజెప్పు సమయం 
బు3 ,పమథిగణాథీ ర పరమ భాగవత పూర్వదేవతా 
(పార్మనంబు జేసెను యెటువలెను.*” అని మరలి 
సూ తధార _సూఎన గ౯దుం తదనంతరమున 
ఎరుకత 

ద్వివ శ్రీవిషు ఎమూర్చియో శిష్టరక్షకుడ్య 

ఆదిశేషృుడ నిన్ను అత్మలో దఅకు, 

(బహ్మ విష మ హైశ్యరులలా 

ఆాపణుతించె దాను 

అరయంగ భూదేవి ఆకాశవాణి 

యాగంటి లక్ష్మిశ యా మునాచార్య 

యా మనయం బెరు దత్త వేంకటరాయ? 

రామదాసు కబీరు భల్లాణరాయ 

చల్లమాంబా గీకు శరణు చేసెదను 

బోయకన్నప్పాది భక్తులందరకు 

కిన్నర (బహ్మా్యయ్య కల్యాణ బసవ 

పోతులూరి పురీక (పారిఖ"తు నిన్ను 

శ్రీశైల మలయ్యు చిరుతొండ భర్న 

మీకు సాయముగా 3 మలయాళదేవి 

కోరి వాక్కివ్వవే కొల్లా పురమ్మ. 


ఆత్మయమెరుక 


అని తన 
ఇందు చల్ల గంబ, 
మున్నగు గివభక్నుల న 
చెప్పక _ బెప్పుచున్నది. 
పురమ్మను దలచుట ఆనవాయతీగాక 
రహన్య ముండునేమో, 


యిష్పృదేవతలను స్ప్నుతించినది. 
కన్నప్ప, కిన్నర బహ్మాయ్య 
క్రొ కవి 'శ్వెవాభి మానముము 

కాని కొరవంబి కొల్లా 
అం దేద్నెన 


కొల్లాపురమ్మ ఎవరు? ఆమె ఆగతానాగత 


వేదియా! వాగ్నేతయా! కొరవంజికి ఈ కొల్హా 
వురమ్మకుగల _ సంబంధమె ట్సిది $ గది కొరవత 
"పీరువలెనే పరిశీలలియవిషయమని భావింవుచు 


తెలిసిన వారీ విషయమును గుజీంచి (వాయగోరు 
చున్నాను, 

కొవ్యమున ద్విపదల పేరున నన్నియు మంజరీ 
ద్వివదలే గూ్చ్చూబడి.వి. దరువులేగాక 
నడుమ నడుమ ముచ్చటలు నున్నవి. _పపంచోతృత్సి, 
పంచీకరణ విధముదెఒ పు సందర్భ మున పసివలములగు 
శోకము లపయో”ంచి వానకి వివరము జెప్పబడినది, 


సీసగ్‌త ములు 


కవి తాము పరవి వ్యాసాధకుడనని జెప్టుకొని 


నాడు. అయిన నగుగాక కాని కవితాసొధకుడుగాదు 
ఆందునను నిది శాస్త్ర 


వేషము దొడుగుట కష వుం 


గనుక దానికి కావ్య 


యక్న్యగాన 
రంజశమే యుద్ద్చే శించిన వారు గాన పెక్కురు అత్షణ 
పర్మిశ ను జెసినవారు గారు. అట్టిదోషము తన 
య-దు గలదని కవియే స్వయముగా నొప్పుకౌనినాడు, 


కవులు సొధారణముగా వజాను 


శీ యస్వీ జోగారాన్వగొరు తమ పరిశ ధనా (గ్రంథ 
కవులను గుణీఐచ్చి “అల్నసంస్కారు 
(పౌఢి 
యంతకంటకు యుది 
సామాన్య ,పదర్శి" దృష్ట్టమె 
కొంత క్షంతవ్యమ్నైనది.'" అని 'సెలవిచ్చనారు. కచక 


వు.న నిట్టి 
ల్నెన కవుల చెతిలోబడి  యక్షగానరచన 
దిగజోరిపోయినది. కాని 


జనర. జక 


కవి లాక్షణికుడు గాకున్నను 
విషయవ ఎను ₹టతెల్ళముగా పామర జనులకు కప్పిన 


గహనమయెన చే త 


వాడుగొన నతని కొంవంజి కవితాద్భ* _ని గాకున్సను 
విషయదృష్నిచే నాశాఖ యందలి లోపవఎ. బూర0 
చుటనవే రకి చుకొనవలసీదె యున్నది. 





ర్‌! 


తిలక్‌ రపవిత్వంలో భావ జొన్నత్వం 


(యధువిక కవులలో లఅబ్బపతిష్కుల్నెన బహుకొద్చి 

మందిలో దేవరకొండ బాలగంగాధర తిలక్‌ 
ఒకరు. వచన కవిత్వంలో ఇతడు అందినేసివ చేయి. 
ముఖ్యంగా కవిత్వం నమాజ వికాసానికి దోహదం 
కావాలని, నేటి యువకనవులు తత్కార్యానికి నడుం 
కడుతున్నారు. సొంఘీక సంక్షేమం దృష్టా ఇది 
(పోత్సాహనీయమే. సమకాలీన (పజా బీవిలాలకు 
చేరువకాని రచనలు ఎక్కువకాలం సాహిత్య సీమలో 
మనుగడ సొగించలేవు. ఈ విషయం (గహించ్కి తన 
రచనలద్వారా [(పజలకు అతిసన్నిహితు; గా రాగలిగి 
(వజల ఆదరణను సంసాదించుకున్నారు తిలక్‌. 
సీరి “అమృతం కురిసిన రాతి కవిం సంకలనానికి 
సాహిత్య అకాడమీ బహుమతి లభించింది. 


తన కవిత్వం గురించి తిలక్‌ (వానుకున్న 
మాటలు మనల్మి కొంత ఆలోచనలోను, 
లోను ముంచెత్తుతాయి. 


ఆశ గ్స్‌ర్యం 


€ 


నొ ఆత్ష్మరాలు కన్నీటి జడులలో తడిసే 

దయాపారావతాలు,. 
నా అత్మరాలు (ఫజాశక్ష్తులు వహించే విజయ 
| ఐరావతాలు, 


నా అక్షరాలు వెన్నెలలో ఆడుకునే అందమెన 
ఆడపిల్లలు.” 

కవిత్వం అన్నది హృద్యంగా వుండ్రాలి, ఆకరి 

మీద చెప్పినా ఇంకా దేనిమీద ఇెప్పినా కవిత్వం 
సుగంధ పరిమళార్ని వెదజల్లు గలగాలి. పాొళఠక్తుంకి 
రసానుభూతి కలిగించాలి. ఈ విషయార్ని దృషి,లో 
వుంచుకుని తిలక్‌ తన _కవిత్వంగూర్చి అనుకున్న 
మాటలన్నీ పరిశీలిస్తే అప్పుడు తిలక్‌ రసహృదయం 
మవకు స్పష్టమవుతుంది. తిలక్‌ అనుభూతివాది. 
ఏది చెప్పినా అతడు చాలా చక్కగా అందంగా చెప్ప 


ఠ్‌2 


శ్రీ కశింకోట పభాకర దేవ్‌ 


గలడు. సొనూన్యుని జీవనాన్ని ఇతివృత్నంగా. తీను 
కుని, కవితాభరణాలతో అలంకరించి మనముందు 
అపూర్వ సౌందర్య కవితాకన్యను సాక్నాళ్కరింప 
చేస్తాడు. 

కవిత్వం 'కేనలం సంకుచితసమాజం మార్చుకే 
నన్న _అభ్యిపాయం వననకవిత్వం _వాసేనారిలో 
ఈనాడు కొనవస్తుంది. వచనకవిత్వం (సయోజనం 
సంఘ్మ శేయస్సు కొవచ్చుకు. కాని, వచనకవిత్వంలో 
శృంగారరసాొన్ని పోషించడం దోషం కానేరదు. తన 
(ేయసితో తిలక్‌ యిహళలోకంలోని మోసాలను! 
బాధలను అన్నింటిని వురచి డూరంగొసోదాం రమ్మం 
టాడు. దీన్నిబట్సి తిలక్‌ను కొంతమంది ఎస్కే 
పిన్ను' అనడం నేను ఎరుగుదును, సామాజిక్మ శేయస్సు 
కొరవడనంతవరకు వచనకవిత్వంలో శృ- గారరసపోషణ, 
సొందర్యవర్శన వుండొచ్చునని నా అభ్మిపాయం, 
స్పెపెచ్చు. ది కనిత్వా?కి పరిపూర్మతను (ససా 
దిస్తుంటి. తిలక్‌ భావకవి, రసహృదయుడు. 

ఆతగు “స్యేవ్భానిహారం' అనే గీళంలో 

“సరుగుడు చెట_నీడలలో 

సరగౌదా తిరుగుదాం 

వ. ఒక్కసారి యిల్ళు విడిచి 


ఉత్సాహంగా రా ఇెలీ "అని (పేయసిని ఆహ్వా 
నిస్తూ- ఈ లోకంగురించి ఆమెతో యిలా ఆ౦టాడు, 


“ఆనందాన్ని చంపేందుకు 
అనంతంగాన్సతిది లోకం. 
అడుగడుగునా యుద్యభయం 
మలుపు మలపునా మృత్యుముఖం 
అకలి నిరాశరోగం 

అసూయ్య ద్వేషం, స్వార్భం 


తీలక్‌ కవిత్వంలో థావ జౌన్నత్యం 


రోతపోని చాతగాని 
,వభుక్వాలు ఉదేకాలు 
అంటూ; 
“కొంచెంసేపు స్వష్నంలోకి 
గోర్వంకల రెక్కలతో 
ఎగిరిపోవా మన్నీ మరచి 
అబద్వొంన్ని ఆ(శయి:ంచిన మఖం 
నిజాన్ని నిరూపించే నరకంకన్నా 
వెయ్యిరెట్ళు నయం'-- అని 
టేయసితో జారిపోతూ, 


సిన్ము'లని అంటుం కీ - 


స్వపృంలొోకి 
లోకం తమల్ని “ఎస్కే 


“విన్నూ, నన్నూ బలహీనులనీ 

ఎ స్కేపిస్నులని నిందిన్నుంది 

ఊపిరాడక గిజగిజలాడే లోకం 

సింధూరం కన్నా ఎరుస్నైననా 

హృదయాన్ని వీళ్న చదునలేరు. 
య్య 

ఇల్ళువిడచి ఒళుమరచి 


ఒక్కసారి రా సెలీ 1 
కుంటాడు. 


అని సనమరి్విించు 


“నువ్వులేని నీ పాటవుంది'అనే గీతంలో తన 
(పేయసితో రాజకీయాలు, వాదాలూ, 
హత్యలు, యుద్దాలు యింకా యిటువంటి చెత్తా 
చెదారం మనస్సులలో "పేరుకోకముందు; పండిన 
మొగలిపొత్నివంటి పరిమళంగల (ప్రారంభ యవ్వన 
నిండ్నెన) ఆరోగ్యపువాకిళ్ళములదు. విరిసిన నంది 
వరఖనం పువ్వు లమధ్యః నువ్వూ నేను కూర్చుని అలాగ 
ఒకర్నొకరు చూసుకుంటూ; ఈ లోకంలోని బాధ 
లన్నింటిని మరిచిపోదాం; అంటాడు. 


“ఇబాలు, 


వచన కవిత్యంలో శృంగారరసాన్ని అత్యంత పతిభా 
వంతంగా పోషించగలిగాడు తిలక్‌. 

'విరహహోత్కంక9తి గీతంలో ఒక విరహిణి 
భావావేశార్ని చక్కని శెకిలో వర్మిస్నాడు. 

ఈ గది స్వహ్నాలతో నిండిపోయింది 

నొ మరది న్వగతాలతో కుంగిపోయింది, 


యింకా రావెందుకు [పభూ! 
శంకాకులమ్మె ఈ ర్మాతి సడలిపోతుంది. 


అంటూ --- 

“ఆవధరించవెందుకు _ పరిపకృమ్నైన వా 
యౌవన విన్నపాన్ని 
అవధరించవెందుకు అసకృదతిశయో !_శిలమ్నెన 
నా తనూ కావ్యాన్ని 

జాగుసేయకు (పభూ! కడ 
జాము వచ్చినా, తెలి వెలుగు పారెనా నిషృఅమివన్నీ 
వాసంతికొ సురభిళ (శ్రీ/యంత మీ నిశ౦ంతమ్ము 
నవ్నలయించును 

ఎందుకింత నిర్ణయ (పభూ! 


ఏకాంత కుంత నిహతమ్ము రస్మెకమద్భావనా 
శకుంతమ్ము' -అంటూ పియుణ్ని ఆహ్యానిస్తుంది. 
వ! ల! 
ఎంత చక్కని భావనా పటి! మనోహరమ్నెనశ్నెలి!! 
ఈ గీతం చదువుకుంటే (వజయ. కవితా 
రచనలో మన పాతకవులకు తిలక్‌ తీసిపోడనిపిస్తుంది. 
ఈ నాడు వచన కవిత్వం ఏవో కొన్ని ఇతి 
వృత్నాలకు మాతమే పరిమితమై వున్నదనుక్రోవడం 


పొరపాటు, తిలక్‌వంటి కవ్లలు వచన కవిత్వంలో 
న్ని రసాలను పోషించ గలిగారు. 
విభి్ని భావాల్ని చక్కని శెలిలో మలచి 


రచవ సొగించాడు తిలక్‌, (పతి చిన్న సంఘటనకి 
అమితంగా చలిం చిపోయే సున్నిత మనష్కుడు ఆయన, 
అతనికి యుద్యనున్నా, బాధలన్నా ఎంతో భయం, 
వాటిని నిరసిస్తూ ఎర్నో చోట్న తన వ్యతిరేకతను 
కనబరుస్తాడ్సు, 

“వెళ్ళిపొండి వెళ్ళిపొండి అనే. గీతంలో 
సనూధుల చుటూ తిరుగుతూ, రోదిస్తున్న మృత 
వీరుల బంధువుల్ని చూసి చలిస్నాడు తిలక్‌. మని 


షిని వివిరితున్ని చేసే ఆ వాతావరణాన్ని. తన కవి 
తలో సమర్శవంతంగా చ్చితీకరిస్తాడు. 
“కటి పడేవేళ 
చిరుతపులులు పకువుల్ని నోటకరచుకుని 
పోయేవేళ 
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భారతి 


పొడుబొవిలోకి పడుచు విధవలు దూకేవేళ 
చచ్చిన చరిత బొెమికలకోసం కుక్కలు 
కొట్టాడుకునే వేళ 
“దెయ్యపుమ్మ రిచెట్టు మీద దీనంగా అరుస్తూ 
పిట్టలు కళ్ళు తేలవేసేవేళ 


ఏదో భయం భయం 

చుట్టు నురగ విషం 

=... =.-మృషావిషం 

దుః$ఖవిషం$ పొంగిపొంగి పొర్శిపొర్శి వస్తుంది. 
శవాలు మాట్టాడవు 

సమాధులు చూపించవు 

మృత్నిక గుర్నించదు 

మిత్నికి దయవుండదు 

మీ" రోదన మీలోనే అణుచుకుని 

ఇలాగ యిళగ వా పాముల పుట్టమ్మట 
ఈ మోయు చెట్టమ్మట, కూలిన గట్టుమ్మట 
వెళ్ళిపొండి, వెళ్ళిపొండి 


అంటూ తన బాధ నణచుకుని వాళ్ళను ఉఓదార్చ 
డానికి పయత్నిస్నాడు. యుదంంప్నెన తిలక్‌ కున్న 


ఏహ్యత అంతర్మీనంగా ధ్వనిస్తుందీ-- కవితలో, ఒక 
"స్మెనికుడిగూర్చి (వాస్తూూ, అతనిచేత ' యిలా అని 
పిస్తాడు-ా 

నే నిదివరకటి నేను కాను 


నాకు విలువల్నేవు 

నాకు అనుభూతుల్నేవు 

చంపడం, “చావటం లాంటి అలవాటయ్యింది. 
కనిపించే ఈ యునిఫారంకింద 

ఒక పెద్వనిరాశ, ఒక అనాగరికత.* 


యుదంవ్యతిరేక ధోరణులు, శాంతిపూరిత ధోర 
ణులు మనకు అడుగడుగునా తిలక్‌ కవితలలో కల్పి 
స్తాయి. యువ్నానికి ఆహుతుల్నెన సహ్మసక్షోటి 
"స్నెనికులప్నె జాలి గొల్పేలా మనల్ని యిలొ 
వప్షిస్తాడు. 

* _ ధ్యాతీజనని గుండెమీద 


యుదుపు కొరకంచుల ఎరరని రవ్వలు 


మీ రెవర్నెనా చూశారా 
కన్నీర్నెనా విడిచారా,..? 


కోటికోటి స్నెనికుల ఊ పకిన 
కను గుడ అద్వాలలో (వతిఫలించే నిజాలను 


“మీ రెప్పుడ్నెనా చూశాళా 

కన్నీర్నెనా విడిచారా...? 

మీ రిబ్బుడ్డ్నె నా మేల్కౌంటారా 

చీకటి తెరలను చీలుస్తారా 

(పభాత విపంచిక పలికిస్టారా 

సాహిత్యం ,_పజాజీవనానికి 
వుండాలి వాళ్ళ పరిష్కరించగలగాలి, 
తిలక్‌ బాధార్డుల జీవనాన్ని జాలిగొల్బ్చేలా వర్మిన్తూంా 


(పతిబింబంగా 
సమస్య 1 


“నేను చూశాను నిజంగా మూర్వీభవల్‌ 
ద్నెన్యాన్ని, స హ్నెన్యాన్ని? 
మభితాా శు కలోల ' రధుళ్ళి; గచ్చ గ్‌ 
శవా ?ర--వికారుల్ని 
ఇది ఏ నాగరికతకు ఫల_శుతి? ఏ విజ్ఞాన 


వకర్పకు పకృతి? 


ఫ్‌ తో వి 
ఏ బుస్వదే స్టడి జన్మభూమకీ గర్చస్మ ఇతి 2 
-ాటిని (పళ్నిన్నూ_ంం 
“ఈ ఆర్హి ఏ సౌధాంతరాలకు వయవించ 
గలదు? 


ఏ రాజకీయవేత్త గుండెలను 

స్పృృశించ గలదు” ఏ భోగవంతుని 

విచలిలరిప చేయగలదు? ఏ భగవంతునికి 

నివేదించుకోగిలదు,.. ఇ” అంటూ తల్బడిల్ళి-ా 
పోతాడు. ఈ బాధామయ జీవితాల సమశ్యలమ 
పరిష్కరించలేని తన అనహాయతను నిందించు 
కుంటాడు అదే గీత- లో, 

సాహస వంతురాల్నెన ఓ అమ్మాయిని చూసి 

“చిన్నమ్మా! 

వీళ్ళంతా... 

నిన్నెన్నెన్నో అన్నొార్యు అవమానాల వాల్చేపారు 


ర్‌శీ 


తిలక్‌ కవిత్వంలో భావ 


అవికితి అంటగట్బరు 
ఆడదానికి పాహసం పనికిరాదన్నారు 
వాళ్ళందరూ భయపడిపోయిన మనుషులు 
గతంలో కూరుకుపోయిన మనుష్యులు 
'మౌథ్యంవల్న బలాఢ్యులు 
అవివేకంవల్ట అవినాశులు 
వీళ్ళందరు మధ్యతరగతి [ పజిలు 
శ్రీమంతుల స్వేద్భావర్ననకి న్నెతిక 
భాష్యకారులు 
“,ఎంంనిటొరుగా నింబడలేరు 
దర్శిదంలో హరి దాళోభర్ని గుర్తిస్తూ 
ఓపికలేక భార్యలకు సహనాన్ని బోధిస్తూ 
ధ్మెర్యంలేల తమ స్వభావాలకి ధర్మమని 
పిలుస్తూ 
బరువుగా, బెదురుగా బతుకుతున్న వీళ్ళ మధ్య 
డ్చెనమ్మెటు. పేలాళి 
డ్నెనమోలు తిరగాఠి అంటాడుం 
ఈనాడు. వచన కవిత్వం సాహిత్యసీమలో 
"స్వేచ్చావిహారం గవిస్తున్నది. (పజల అభిమానాన్ని 
పెంపొందించుకుంటున్నది. కశత్వం చక్కని రసాను 
భూతిని కలిగించేదిగా వుండాలి అసభ్యమ్మెన వవాలకు 
కవిత్వం అతిదూరంగా వుండాలి. ఎటువంటి భావా 
న్నయినా, సంఘటనన్నె నా అందంగా చితీకరించి పాఠ 
కుడి మననుకి హత్తుకునేలా చెయ్యగలగాలి. అప్పుడే 
ఆ కవిత్వం పదికాలాలపాటు రాణిఘ్టుంది. ఈనాడు 
దిగంబరకవులనతోపొటు యింకొందరు కవులుకూడా 
అత్యధి కభావో దేకంతో అశ్నీలపవాలకు చోటిచ్చి కవి 
త్యాన్ని రసవిహీనం _ గావిన్నున్నారు. ఇది కవిత్వ 
స్వసృతకు సూచనమా తంకాదు. అర్భంలేని ( పేలా 
పనలవలన కవిత్వం నూతనత్యాన్ని 
దనుకోవడం పొరపొటు, 


సంతరించుకుంటుం 


ఇలొంటివాళ్ళతో యిలా అంటాడు తిలక్‌--- 
-ా-గులకరాళ డబ్బా మోగించి గొప్పసంగీతం 
మ్‌ 
అని దబాయించకు 
“4 మౌటలు పేర్చడం కవితకొదు; 
మం_తంతబ్మతం అసళేకాదు 


కొన్నత్యం 


4444న గహప్మ్థగహాలులేని భావాశ్యాలని 

బరిమీద వదలకు. 
4444అగ్ని జల్మిన్సా అమృతం కురిసినా 
అందం ఆనందం... 


దాని పరమావధి, 


ఈ విషయాల్ని నేడు కవిత్వం (నాన్నున్న 
యువకవులు గమనించాలి. కవిత్వంలో అధునికత 
వున్నంత మ్మాతాన అది (వజాభిమానాన్ని నంపా 
దించుకోలేదు. కవితా వస్తువులో వ్వెవిధ్యం కన 
బర్బ్భాలి. శ్ఞైలి సహజంగా సాఫీగా సొగిపోయి. పాఠ కుడి 
చేత చివరంటా చదివించ గలగాలి. అతనికి రసొను 
భూతి కలగాలి. తిలక్‌ రచనలు మనల్ని చివరంటా 


చదివిస్తాయి. ఆలోచనలను రేకెత్తిస్తాయి. అతని 
కవితర్ని మనం పూర్తిగా చదివి, ఆలోచించి అవ 
గాహన చేసుకుంపే 'జొారా! తిలక్‌!!! ఎంత గట్టి 


వాడివి!” 
మానవతావాది. అభ్యువయవాది ; మన సంస్క వి 
పాడె పోతుందని వాపోతూ, సంకుచిత సాం పదాయపు 


బురదగుంటలలో కూరుకుపోయిన "పెద్దలను వుర్నే 
గించి తిలక్‌-- 


అని ఆశ్చర్యపోతాం. తిలక్‌ అక్షరాలా 


“_మన నంస్క సతి నశించిపోతుందన ష్‌ మన 
ెద్పల విచారానిక్షి 
మనవాడు సపిలకమాని (కొఫింగ్‌ పెట్టు 


కున్నాడనే ఆధారం 
ఎ-మన గలిగేది 


కాలానికి నిలబడగలిగినది వద్వన్నా పోదు. 
మరణించిన అవ్వ నగలు 
మన కాలెజీ అమ్మాయి ఎంత పోరినా 
"పెట్టుకోదు” 
--అంటూ.., 
“ఏదేశ సంస్కృతి అయినా ఏనాడూ కాదొక 
సిిరబిందువు; 
న్నైెక నదీనదాలు అదృశ్యంగా కలసిన అంత 
. స్పింధువుి-- 
అని తేల్చి చెబునాడు, 





ర్‌ర్‌ 


(6౫ 
౬౩ 
టో 


రైలు: రతి 


శ్రీ మధురాంతకం రాజారాం 


*(ెపండోయ్‌ రంగనాధంగారూ! బహుకాలదర్శనం. 
బావున్నారా?” 

“అయ్యా నరహరీ! ఎప్పుడొచ్చావు బాబూ! 
ఇందాకొ నిన్నుగురిందే 
నువ్వొక్కడివేనా వచ్చింది? 

“ఒరేయ్‌ గోపీ! ఇదేనా రావడం? టిఫిన్ఫింకా 
పెడుతూనే వున్నారు. వెళ్ళు... వెళుంంల 


అనుకున్నాం. అన్నట్టు 


*“రాధాపతీ! మెల్బగా. దిగరా నాన్నా! అసలీ 
మధ్య ఒళ్ళు చేసినట్బున్నావు.. నీళ్ళపంవుల దగ్గర 


న్నయినా. పడ్డా నో 


కాలుజారి ఎవరిపె శ 


నెక 


జా గత! 
(పమాదం..ళ 

పలకరింపులతో పరామర్శలతో పందిరి. కింద 
సందడిగా వుంది. హారన్ను (_మోగించుకుంటూ 
కార్చు, గంటలు వాయించుకుంటూ రిక్నాలు, 
గ్నురవు డెక్కల చప్పుళ్ళతో జట్కాలు (పతి 
నిమిషమూ ఏదో ఒక వాహనం వన్చి పందిరి ఎదుట 
విడిసిపోతోంది. ఎవలొచ్చింది, 
ట్సుగా చూపులన్నీ కొద్ది కృణాలపొాటు ఒక్కుమ్మ 
డిగా ఆ వచ్చి నిలిచిన వాహనంత్నైవు (పసరిన్ను 
న్నాయి. కొత్తగా కొన్న _పాతకారులోనుంచి దిగి 
మునిసీ పల్‌ కొన్సిలరు కుఘనాధంగారు యింతకు 
మునుపే లోపలికి వెళ్ళారు. ఆ కారుకు 
అల్లంతదూరంలో ఆగివున్న ' స్కూటరు ఇన్‌కమ్‌ 
టాక్సు ఆఫీసరు (శ్ర్రీధరమూర్షిగారిది. అదిగో, ఆ 
చెట్కు కింద పదిమంది మ్మితులతో పరివేష్పితుడ్డె 
తీ్మీవంగా ఏదో చర్చలో నిమగ్నుడ్నెవున్న వ్యక్ని 


ఎవరొచ్చింది అన్న 


భూపతి. అతడు తియేటరు యజమాని. వీళ్ళేకాదు, 
పరకాయించిమూ"స్తే యింకా యిలాంటివాశ్ళెందరో 
అక్కడున్నారు. ఉండడంలో ఆశ్చర్య మేమీలేదు, 
జగన్సాధంగారు. ఏక్నెకపుతికకు పెళ్ళిచేస్తున్నారు. 
ఆయన స్వహస్నంతో టౌనులో పంచి పెట్టిన ఆహ్వాన 
వ్యతాలే ఆయిదువందలదాకా వుంటాయి. అంతకు 
రెండింతల ష్మతికలు పోన్ములో వెళ్ళాయి. జగన్నాధం 
గారికి భూములున్నాయి. భారీవ్యాపారాల్మో వాటొ 
లున్నాయిః అఫీసుల్నో పలుకుబడివుంది. (_పముఖు 
లతో పరిచయంవుంది, జగన్నాధంగారి కిన్నీ హంగు 
అది ఆ ( పాంతంలో చాలొమందికి 
పీలవకపోయినా. వెళ్ళవలసిన "పేరంటమ్నెపోయింది. 
ఇక పిలువందుకున్న బంధుమి(తులు తండాలు తండా 
లుగా తరలిరావడంలో ఆశ్చర్య మేముంది? 
"పెళ్ళికుమార్నె [పసూన యింకా కొలేబిలో 
చదువుకుంటూవుంది. పెళ్ళయినతరువ త ఆమె చదువు 
కోడానికి _పెళ్ళికుమారుడు అభ్యంతరమేమీ ఇెవ్ప 
లేదు, ఆమాటకొస్తే ఆమె జీవితాంతందాకా చదువు 
కుంటూవుండిపోయినా తన కేమీ అసౌకర్యం వుండ 
దన్నాడు. ష్మిల్మో యం యెన్సీ పరీక్షలు (వాసీ 
మేనెళ్ళ్లో పెళ్ళిచేసుకుంటున్న సీతాపతికిమ్మాతం చదు 
వులపట్స ధ్యాస వెనుకముళఖం పటి,౦దనే పప్పా”, 
ఏసిద్భిన్నెతే లక్ష్యంగా పెటు కుని తావింతకాలం విద్యా 
సొధన చేశాడో అది ఈ పెళ్ళిద్వారా నగానికిప్పెగా 
సిద్పించినట్స యింది. ఇప్పుడిక ఉద్యోగంచేసితీరాలన్న 
నిర్బంధంలేదు, కానీ చూద్దాంి అనుకు ఎటున్మాడు 
సీతాపతి నచ్చిన ఉద్యోగవుంటూ దొరికితే కొంత 


లుండడంవల 
వొ 
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అనామకుడు 


కాలంపాటు చేసి చూడొచ్చు. మనస్కరించకపోతే చిరు 
గులుపడ్న చేళిగుడ్నను గిరవాటు "పెట్టినట్టుగా 
రాజీనామా వాసి పడెయ్యనూ వచ్చు. 

పెళ్ళికి (పసూన స్నేహితురాళ్ళు చాలామంది 
వచ్చారు. ఆ కాలేజీలో లెకృరర్నుగూడా విచ్చేశారు. 
అందువల్ల ఆథ్రునిక నాగరిక (పపంచంలో ఆడవాళ్ళ 
ఆహార్యకపు తీరుతన్నుల్నో వచ్చిన వింత వింత సొబగు 
అన్నింటినీ ఒక్కసారిగా సంతకు తోలుకొచ్చినట్ళు గా 
ఆఅ వివాహ దృళ్యాని కెక్కడలేని కాంతి వచ్చేసింది. 
ఈ విషయంలో వరుడ్నెనా. నిస్సహాయంగా లేడు. 
అతడి బలగంగూడా దండిగానే వచ్చింది నవ్వులు 
కేరింతలు, వాగ్యుద్దాలు సిగరెట్టు పొగలు ఎక్క 
డ్నెతే దట్టంగా వ్యాపించి వున్నాయో అక్కడల్లా 
కాలేబీ కురాళ్ళు గుమికూడి వున్నారని. ఆవ్నెపు 
చూడకపోయినా తెలిసిపోతోంది. 

ఏమ్మెనా పెళ్ళికి వచ్చిన జనంలో మరింత 
వైవిధ్యం కవ్పించడానికి తోడ్పడింది మ్మాతం జగన్నా 
ధంగారి బంధువర్శ మే! నలుగు రన్నదమ్ము ళ్లాయనకు. 
వాళ్ళుగూడా నేల నాలుగు జెరగులా వాటిన వాలుగు 
జయస్తంభాలలాంటి వాళ్ళు. ఒకతను మిలిటిరీ ఆను 
ష్మతిలో డాక్టరు, ఇంకొకతను రాయబార కార్యా 
అయంలో ఉన్నతోద్యోగి. తమ్ముడేమా ఐ.ఎ.యఫ్‌.లో 
వుండి నెల నెలా రెండువేల రూపాయలు పుచ్చుకుంటు 
న్నాడు. అన్నగారు బాంబేళి హోటలు నడుపుతూ 
అక్కడే స్టిరపడ్నారు. పోగా జగన్నాధంగారి భార్యకు 
అన్నదము శడతే ఓ క్కడేగానీ అక్కచెల్ళెళ్ళు 
అయిదుగురు. ఒకావిడ ఇంజనీరును పెళ్ళాడి అతడితో 
బాటుగా అమెరికావెళ్ళి రెండేళ్ళుండి యిటీవలే తితిగొ 
చ్చింది. ఇంకొ కావిడ డాక్టరు. అమె మొగుడూ డాక్టరే! 
మిగిలిన వాళ్ళలో యిద్దరికి లెక్సరర్శకు పెళ్ళాఅయ్యే 
యోగం సట్సింది. కడగొట్బుచెల్ళెలి మొగుడుమాతం 
వీకంగా శాననసభలోనే సభ్యుడు. ఇప్పుడు "పేర్కొన్న 
బంధువుల్నో చాలామందికి సపెళ్ళిళ్ళయిన కొడుకులూ, 
ఈాతుళ్ళూ వున్నారు. ఆ రెండోతరంవాళ్ళకు మళీ 
బిడ్మలున్నారు, జగన్నాధంగారి కెలాగూ ఐశ సర్యానికి 


తగ్గ నిష్పళ్నిలో సంతానం కలగలేదు. భగవంతుడి 
కామ్మాతం వితరణ లేకపోయింది. అందుకు బంధువు 
లేం చేయగలరు సాపం ! వాఖూ్గ ఎంతోకాలంమంచీ 
వేచివున్నారు, లేకలేక యిన్నాళ్ల్ళకు జగన్నాథంగారి 
ఒక శుభకార్యం ఒనగూడింది. దీన్ని కాస్తా 
జారవిడి స్నే మళ్ళి పాతికేళ్ళదాకా యిలాంటి అవ 
కాశం యింకొకటి అభించకపోవచ్చు. అందువల్ల 
వాళ్ళు సకుటుంబంగా, మరికొందర్శెతే మితవమే 
తంగా యింకా కొందరు వరివారసహితంగా పెళ్ళికి 


తరలి వచ్చేశారు. 


వో 
యింట్ట్లు 


కామాక్షీ కల్యాణ మహల్‌ సినిమాతియేటరు 
గాదు. లేకుంటే ఈపాటికెన్నడో హౌస్‌ పుల్‌అన్న 
బోర్డు తగిలించివుండవలసింది 1 


హాల్లో పెళ్ళి మండపం ఎదుటవేసిన అయిదు 
వందల కుర్చీలు భర్ని అయిపోయాయి. ఇంకా చాళా 
మంది ఎక్కడివాళ్ళక్కడే నిలబడిపోయివున్నారు. 
ముహూర్త సమయానికి ఆశే వ్యవధిగూడాలేడు. 
ఇంకొక అయిదువందల కుర్చీలకోనం నుమషులు వరు 
గెడుతున్నారు 


ముఖంస్పెన (కమ్ముకుంటున్న చిరుచినుటమను 
ఆంగవ(స్త్రృంతో తుడుచుకుంటూ జగన్నాధంగొరు 
ఆదరాబాదరాగా పొకశాలన్నెవు పరుగుతీశారు. 


(టిచీనుంచీ వచ్చిన వంట (_బాహ్మల జటుకు 
నాయకుడు నటేశయ్యరు కుర్చీలో సుఖభోపవిష్టుడ్డె, 
నోటినిండుకూ తాంబూలం పట్టిం౨, దానికి మద్చ 
తుగా అప్పటి కప్పుడే గంసప్పెడు తంగభస్మం దట్సి 
స్పువ్నాడు. 

“అయ్యరుగాళూ! అంచవా తాఠుమార్శి పోయే 
టట్టుంది. ముహూర్హం కొగొనే కొందరు తాంబూో 
లొలు పుచ్చుకునివెళ్ళి పోవచ్చుననుకోండి! కొనీ విలిచి 
పోయేవాళ్ళ పర్సంటేజ్‌ ఎక్కువగా ఉంటుంది. 
మీ రిన్నుడు చేస్తున్నది వెయ్యిమందికోసం. అవసర 
మ్నెతే యింకొక అయిదువందల మందికిగోడా...” 


“అడేయప్పా! మీరూరుకొం డి మ్సేసార్‌! ఇకాడ 


8 ర్‌? 


భా 


అడువులమీద ఆండాలు మ'డుతుదా వుండును. 
అక్కడ అన్నాఠు తినడందా ఆలస్యం, యిక్కడ 
అన్నాలు దిగుతూదొ వుండును. మీకు కవలెందుకు 
సార్‌! పొండి, పొండి మీవేలె మీరు సూొనుకొండటీ .. 

అయ్యరుగారి అభయ (పదానంతో (పాణాలు 
తెరపీన పడ్మట యింది జగన్నాధంగారికి! 

సరిగ్గా ఆ తణంలోనే వెనుకవ్లై పునుంచీ 
ఓచేయి జగన్నాధం! రి భుజంప్పైన పడింది, 

కంగారు పడిసోితూ ఆయ5 వెనుదిరిగి చూచే 
సరికి హనుమంతప్ప కనిపించాడు. 

“ఏమిటందీ అన్నగారూ! ఏం జరిగింది 


“ఇప్పటికేమీ జరగలేదులే! రా, చెబుతాను. 


స్తంభం చాటుకు లాక్కెళ్ళాడు హనుమంతప్ప, 


“చూడవోయ్‌ జగన్ఫాధం! నీకూ యాళ్ని 
యేళ్ళు వచ్చేశాయనుకో! కొనీ అదేమంత పెద్ద 
వయనుగాదు సభలూ, నమా వేశాలు, బిజినెస్పులూ 
వగ్నెరా నువ బోలెడన్ని జరిపించి వున్నావు, ఐనా 
“పెళ్ళిసంగతి వేరు. అందులోనూ కామాక్షీ కల్యాణ 
మహల్మోో పెళ్ళి జఒరగడమా యె! ఇదసలే మాయా 
మహలు. ఏమూల ఏం జరుగుతున్నదీ మన- తెలుసు 
కోలేం పోగా యిక్కడ మామూలుగా బరిగిపోయే 
తెరమరుగు వ్యవహారం ఒకటుంది... 


“అలాగా! అదేఎటో మీరే చెప్పాలి, పెద్దలు 
మీరుండడం అందుకే గదా! 

తన పెదరికం తనకు దక్కినందుకు హను 
మంతప్ప ముఖంలో సంతృప్ని తాండవించిం ది, 

“పలికి 

న! 

జగన్నాధం? 

ఇందులో అభిపాయ భేదానికి తావెక్క/ 
ట్‌న్నట్క జగ్యూధంగారు తఈతంపంకించారు, 


చాలామంది వచ్చారు, అవునా 


“వస్తారు, వస్తారు. ఎందుకురారు! గరిట 
చేతబట్టుకుని విశ్వమోహిఎ అమృశం వడ్నిస్తున్నా 
నహో అనే సరికి దేతలంతటి వాళ్ళు బారులతీర్చి 


రతి 


కూర్చోలేదా? 
వలసిందే! ఆయమ్మ వడ్నించనూ వలసిందే! 
రాహు 'కేబవుల మాళశేమిటి? ముఖంచాటు 
చేసుకుని, చేశుల్నిమాతం పొడుగ్మా  చాచుకుని 
బంతిలో చ్నెటాయించిన రాహుకేతు ్ఫగ్నిమా తం 
ఏబుదిఖమ-తుడూ కనిపెట్ట లేదే !” 


ఐతే ఒకటి," ఆ అయ్యలు కూచో 
కానీ 


“అవు న్నిజమేనండీ అన్నగారూ |! ఎందుక్షెనొ 
మంచిది, మనం ఓ కంట కని పెట్టివుందాం లెండి !' 


“అదీ ఆ హ-షారు చాలా అవసరం 1! దారంట 
వెళ్ళే దానయ్యలు చాలామంది వున్నారయ్యా లోకంలో, 
ప్పెగా యిక్కడి స్మ్తాల్మోో అరుగులస్నైన వస్తులు 
మాడే బ్నెరాగులు బోలెడుముంది ! వచ్చిన చిక్కెక్క 
డుందంశు, వీళ్ళు చూడ్చానికి బ్నైరాగుల్ల్లా వుండరు, 
మామూలుమనుషుళ్ళా వుంటారు ' ఇలాంటి పెళ్ళిళ్ళు 
జరిగాయం కే వాళ్ళకు పండగ ! ఒకమాదిరి వుతికిన 
బట్టలు తొడుక్కుంటారు. ముఖం 
గీక్కుంటారు. చజీచప్పుడూ లేకుండా పెళ్ళివిడిదిలోకి 
వచ్చేస్తారు. పెళ్ళివాళ్ళతో కలిసిపోతారు. సర్మా 
రెరువూ, చక్కెరా క+సినప్పే ! నోట్మో వేసుకుంటే 
గానీ రుచితెలియదు... 


శు భంగా 


“అవువవును. మీరు చెప్పేశారుగా ! ఇక మన 
జ్మాగత్తలో మవ ముందాంలెండి 1” 


“ఎందుకు చెబుతున్నానంకే జగ్గ్నొథం, నిరు 
డిలాంటప్పుడు బెంగుళూరులో నా తోడల్బుడికూతురి 
పెళ్ళి జరిగింది మనోరుజలీ కళా్యాణమందిరం అని 
నువ్వూ వినేవుంచావు, జరిగితే ఏమ్నెంది పెళ్ళి 
కుమాక్తై మూట్‌కేసు కనిపించలేదంతే ! కొత్తచీరలు, 
నగలు తా కలిసి యిరవ్నెవేల రూపాయల నరుకు! 
తెల్లారేసరికి క్లోస్‌... - 
ధూమకేతువు భాంటీ 

తోకచుక్క. కని 
పీస్పే దేశాని కరిష్టమట ! తరతరాల విశ్వాసంకదా 
అని వూరుకోకుండా శాస్త్రద్మాలు దీన్ని మూఢ 
విశ్వానం (కింద జమకట్కారనుకోండి |! కానీ ఎటొచ్చీ 


అసలీ హనుమంతప్ప 
వాడని జగన్నాధంగారికి తెలుసు |! 


ల్‌ 


అనామకుడు 


వులికంే గిలే హెచ్చు! జరగబోయే (వమాదంకన్నా 
(బహుశా అది జరగకనే పోవచ్చు) హనుమంతప్పవే సే 
(వమాదకా చనవల్ళనే ఒళ్ళు జలదరిస్తుంది. 


హమమంతప్పను తప్పించుకుని జగన్నాథంగొరు 
మళ్ళీ "పెళ్ళి జరుగుతున్న హాల్మోకి వచ్చేశారు. 


పూలపల్ళకీలా కలంకగించిన మండపంలో 
పురో హితుడు ముహూర్త ధారణప్పుడు కావలసిన 
వస్తుసామ్మగిని ఓమూలగా పేరి) పెట్టుకుంటున్నాడు. 

పెళ్ళి ఏర్పాట్ల సప్నెన తాను నియమించిన 
వలంటీర్ను కొందరు అప్పుడే తీసుకొచ్చివేసిన కుర్చీల 
లోకి అతిథుల్ని సర్పుతున్నారు, 


"గంట తొమ్మిది కావస్నోందండీ శా స్పిగారూ! 
టంచనుగా పదికొప్నేసరికల్లా సూ తధారణ బరిగి 
కి ల క. =, 
పోవాటా--ఒక పెళ్ళి పెద్వ హెచ్చరిక చేస్తున్నాడు. 


కానీ అతిథికత్తముల కెవరికీ ఆ అదుర్వా 
వున్నట్సుళదు. సూ తధారణ జరిగేదీ జరగక 
పొయ్యేదీ, మంగళవాద్యాలు (మోగేదీ మోగకపోయేదీ, 
పురోహితుడి మం తాలు వినిపింవేదీ వినిపించకపోయేద్సీ 
ఈ గ'డవేదీ వాళ్ళకు కాబట్టలేదు.. వేళకు సరిగ్శా 
తమ అవనరాలు తీరిపోతుండేపక్షంలో వాళ్ళు ఎంత 
కొాలమ్మెనా యిక్కడుండి కులాసా కాలక్షేపంచేసి 
వె శ్ళేధోంణిలో వున్నారు. జగర్నాధంగారికి. కాస్తా 
చిరాకు వుట్నుకొచ్చినమూట నిజం! కుర్చీలు చూపిం 
చినా వీళ్ళు కూచోరు. అందుకిదే సందర్భమ్నెనట్టు 
సిలిమాలప్నైన, _ రాజకీయాలప్నెన ఏ ధాటీగా 
వంంగాలు కొనసాగిస్తారు. బహిరంగ సభలలోన్నై నా 
డిసిష్టిన్‌ మెయిం పెయిన్‌ చెయ్యవచ్చునేమోగా నీ, 
పెళ్ళిళ్ళలో అది సాధ్యమయ్యేటట్టు లేదు... 


అప్పుడొక చిన్న సంఘటన జగన్నాధంగారి 
క. టబడింది. ఎవడో ఒక ఆ3! చిత వ్యక్ని భ్ఞాలీకుర్చీ 
ఒకటి వెదికిపట్సి, అందులో కూచోబోతుండగా 
ఎవరో దొన్ని వెనక్కు లాగేశారు. జాగరూకుడుగా 
వుండబట్ని సరిపోయిందిగానీ లేకుంచే తడు దబేలున 
వేలస్నెన పళిపోయివుండ వలసిందే! నిలవరించుకుని 


అతడు తిరిగి చూచేసరికి ఒళ్ళంతా పాంటుగో, 
కోటుగావున్న ఒక పెద్దమనిషి అకుర్చీలో అసీముడ్డె- 
వున్నాడు. సంఘటన చిన్నదే అయినా ఆస్బాయిలో 
అక్కడొక చిన్నరగడ జరిగివ్రుండవలసింది. కానీ అవ్యక్ని 
పదని కదలకుండా తనపాటుకు తాను దూంంగా 
వెళ్ళిపోయి కిటికీదగ్శర నిల్చుండిపోయాడు. 


జగళ్నాధంగారికి ఆ అపరిచితవ్యక్షి పట్ట యించుక 
సొనుభూతి కలుగక పోలేడు. కాలీ హనుమంతప్ప చేసీ 
వున్న హెచ్చరిక మూలంగా ఆ సానుభూతి కొద్చి 
శకృణాలో అనుమానంగా మారిపోయింది. తాను 
కూర్చునేదాకా వచ్చిన కుర్చీని దుర్శా కమణ చేసిన 
వ్యకి స్పైన కించిన్మాతం గాన్నెనా కోపం రాలేదంళశే 
యిత డీ సెళ్ళివేడుక పాలిటికి రాహువులాం టీవాడే 
అయివుండాలి. ఇందులో, పాల్మొనడానికి ఏమ్మాతం 
చొరవగలిగి వుండినా €తడ్డు అత్మాభిమానాన్ని చంపు 
కుని దూరంగా వెళ్ళిపోవడం జరగదు ఐనా యిప్పటికి 
మించిపోయిందేమీలేదు గణిత శాస్త్రంలో తెలియని 
రాసిశ “ఎక్స్‌ అనుకోవడం వరిపాటి, ఆలెక్కవ 
యితణ్మీ తాత్కాలికంగా ఎక్స్‌ అనుకోవచ్చు. పెళ్ళి 
ముగి స్పేలోగా ఈ ఎక్స్‌ ఎవడయిందీ ఆరాతీయాలి.** 


తొమ్మిదిన్నరకు మంగళ వాద్యాలు (మౌగ 
సాగాయి. రేపు పరీక్షలనగా బుద్విగా ఛదువుక్రోడానికీ 
కూర్చునే కు రాళ్ళకు మళ్ళే బంధుమి తుఠలంటరూ 
హాల్మో తావుచేసుకుని కూచున్నారు సకాలంలో 
సూతభారణగూడా జరిగిపోయింది, అ అవకాశం 
కోసమే వేవివున్నట్సుగా యువకు లిద్సరు తటాలున 
లేచి నిల్చున్నారు వాళ్ళి చేతుల్నో రంగురంగుల కోగి 
తాలున్నాయి. పంచరత్నాలు (వాసి తెచ్చిన యువకవి 
వోవ్నెపున పెద్వ గొంతుకతో వాటిని చదు్యుతుండగొ 
మరోవ్నెపున ఈ యువకులు కాగితాలను పంచి పెట 
సొగొరుం అమా(తం సంఘటనకే సభలో ఓఉమూల 
నుంచీ పెద్దగా కలకలం (పారంభమ్మెంది, ఊరు 
కోం డూరుకోండని చేతితోనే సంజ్బృచేస్తూ జగ్గన్నా 
ధంగారు సందడి చెలరేగుతున్న చోటికి దగ్గరగా 
వచ్చేశారు. ప్పుడొకచోట నేలప్పైన దండిగా మూగి 


ర్‌ఫ్రి 


భార శ్రీ 


వున్న పొదరక్షల నడుము రెండోసారి మళ్ళీ ఎక్స్‌ 
ఆయనకు కానవచ్చాడు- కనిపించడంకన్నా అత జే 
సిఎతిలో కనిఫించాడన్నదే యిక్కడ ముఖ్యం, ఆశీర్వాద 
పద్యాల కాగితంకోసం అతడు చేతిని చూచాడు 
యువకుడొక కాగితం ఆచేతిలోపెట్సి, తీరాసెట్టిన 
ఈర్వాత తల పస్నెకెత్తి ఆ ముఖంలోకీ చూచాడు. 
పద్యాలు చదవ గలిగిన పరిజ్ఞానం ఆ ముఖంలో 
కనిపించలేదేమూ ఆతడు వేంటచే ఆ కాగితాన్ని 
వాస్తా లాక్కోబోయాడు. అవతలివ్యక్షి గూడా వీలయి 
నంితగట్సిగా నే పట్టు కున్నాడేమో, యువకుడు వూడ 
లాగుకోజూడడంలో అది స్మరున ఏటవాలుగా చిరిగి 
పోయింది. సగంముక్కమాతమే చేతిలో మిగిలింది, 
ఊఊ ముక్కవ్నెపు బిక్కుబిక్కుమంటూ చూను_న్న 
ఎక్సే జగన్నాధంగారికి కనిపించింది ! 

“అయ్యోపాపం” అనుకున్నారు జగన్నాధంగా రు. 
ఎంతగా దండగతిండికోసం వచ్చినవాడ్నెనా అతడీ 
కిలాంటి వరాభనవంమాతం జరగగూడదు ! 


ఆ తింది తింటువ్నస్ప్వుకు అతడి వాలకాన్ని 
గమనించే అవకాశం "స్నెతం జగన్నాధంగారికి లభిం 
చకపోలేదు. ఒక్కొక్కసారి నాలుగువందలమందికి 
చొప్పున మూడుసార్ను వడ్శించినత ర్వాత 
తగ్నింది వాలుగోసారికి డ్జెనింగుహాల్నో సగం కుర్చీలు 
ఖాళీగావుండిపోయాయి. జగన్నాధంగారి. ధ్యాసగూడా 
తిండిప్నెకి మళ్ళింది. “నాకూ నాలుగు మెతుకులు 
వడీ,౧౦చండి'అంటూ ఓ కుర్చీలో శరీరం చేరనేసిన 
జగన్నాధంగారికి నేరుగా అటువ్నెపునవున్న వరుసలో 
ఓ కుర్చీలో కూర్చుని ఏ పదార్శాన్నిగానీ ఆవురావు” ని 
తీనేయకుండా చేతి వేళ్ళతో అన్నాన్ని కెలుకుతూన్న 
ఎక్స్‌ కనిపించాడు. 

ఒకటికి అనుమానాలు బిగ్శరగా 
వబ్నేనుకున్నాయి జగన్నాధంగారిని ! తిండి బొడ్సిగా 
సయించడంలేవంపటే యితక రెండోసొరితయినా మళ్ళీ 
తి 'డికోనం సిద్వపడివచ్చివుండాలి. లేదా తిండికంళు 
మించి; గొబ్బవయోజనం దేనికోసమో ఈ సెళ్ళి 
విడిదిలో పొందివున్నవాడ్డెనా వాలి... 


రెంశు 


రది 
యె 


నిజంనిజం ! జా(గత్హ చాలా అవసరం, నీజొన్ని 
నిలకడమీదనే (గహించాలి... 


అతిథులకు వట్సినోటివిందుమూ తమేకాకుండా 
కొంత కనులవింద్యు వీమలవిందుగూొడో కలిగేటట్పుగొ 
జగన్నాధంగారు వివాహ కార్య కమాన్ని రూపొందించారు. 
అనాటి ర్యాతి ఎనిమిదేళ్ళ అమ్మాయి ఒకతె చేసిన 
భర నాట్యాన్ని కీశ్షీంచడంకోనం పుర్ముపముఖులు చాలా 
మంది విచ్చేశారు. ఆ తరువాత ఒక చిన్నపాటకచ్చేరి 
గూడా ముగి శేసరికి గంట పదికావచ్చింది. మధ్యాహ్నం 
తిన్న ముహూర్త భోజనాలు అప్పుడే ఎలా అరిగి 
పోయాయోగానీ, మళ్ళి భోజనాలకు 
తయారు |! నిర్వాహకుడి కొక్కడికి తప్పితే మిగిరిన 
వాళ్ళకందరికీ పెళ్ళిళ్ళు హాయిగావురిటాయి కాబోలు 
ననుకున్నారు జగన్నాధంగారు. అందరినీ భోజనాలకు 
వెళ్ళమన్నారు. భోజనంచేసి వచ్చినవాళ్ళను తాంబూలం 
వేసుకోమన్నారు, తాంబూల చర్వణం చేస్తున్నవాళ్ళను 
వెళ్ళి. యిష్టృమెవచోట పడుకోమన్నారు.. ఇక 
ఆ వేళవ్పుడు అన్నమే దిగుతుందని కొద్దిగా ఉపా 
హారంమా తం తీనుకున్నారు. 


అతిధులు 


గంట పన్నెండు | 


గదిలోకివెళ్ళి " పడుకోవడమొక్కడేగాని జగ 
న్నాధంగారికి న్మిదపట్టనేలేదు. కానీ యిప్తుడాయనకు 
ఎంతో ఆనందంగావున్నమాట వాస్తవం, భుజాలప్నె 
న్నుంచీ కొండంతబరువును (కిందికి దించి వేసుకున్న 
ట్పుంది. పెళ్ళిఅనేది వ్యక్తిగతవిషయం, పెళ్ళి జరప 
డంలోతప్పితే పెళ్ళికొడుకును ఎన్నుకోడంలో త్వ 
బాధ్యతేమీలేదు. నెలరోజులకుమునుపు సీతాపతి ఎవరో 
తసకు తెలియదు. (పసూనకతడితో రెండేళ్ళ సుదిర్చ 
పరిచయం వుందట! ఒకరి నొకరు అర్భం చేసుకున్న 
తర్వాత తీసుకున్స నిర్ణయమే! క్కురాడు బొగున్నాడు 
బాగొ చదువుకున్నాడు, బస్‌, తనకంతే కావలిసింది... 

అలొగని తానీ విషయంలో యిల్లాలి అభి 
(ప్రాయార్ని కెక్కకు తీసుకోకసోలేదు. నిజానికి ఈ 


సంబంధాన్ని ( ఏతిపాదించింది ఆవిడే! బలశంరచడు 
మాొతమే 'తనవంతయిసోయింది. ఈడూ జోడూ 


60 


అనామకుడు 


వీంతో బొగుందట! అబ్బాయి్యి అమ్మాయి జంటగా 
ముందు నడిచి వెళ్ళున్నప్పుడు వెనకనుంచి చూడా 
నికి వెయ్యి కళ్ళు కావలసి వస్తాయట! ఆడవాళ్ళ 
దృష్టిలో అభ్ముడనిపించుకోదగ్గ మానవుడికి యిం 
తకుమించిన అర్హత అక్కరేదేమో! 


ఒక ఆడబీడ్నకు వివాహ సంబంధం కుదర్చా 
అఎకే నునుపు ఏడు జతల జోళ్ళరిగిపోయేవట! 

కాలేజీ లెక్కున్నై 
వరన్పరం (ేమించుకోడమంటూ “ఒకటి (పారంభ 
మెన తరాత యిస్పృ్రడా బెడద చాలావరకు తగి 
సజ! లీ గి 
పోయిన ట్బేవుంది... 


అబ్బా యిలు అమ్మాయిలు 


జగన్నాథంగొరి పెదవులప్నెస లీలగా ఒక 


లేనగవు మెరిసింది. 

గంట నాలుగు కొ బ్బటప్పటికి జగన్నాధం 
గారికో విషయం జ్ఞస్నీకి వచ్చింది. 
దగ్గర పోలుగాణ్మి కాపుండమని చెప్పినట్టు గురు. 
ఉన్నాడో లేదో? ఒకవేళ పవిచేపిన 
మరిచి న్మిదపోతుంటే వుండిమా తం ఏం లాభం? 


సీం హద్వారం 


ఈ వూహ బు(రలో మెదలగానే జగన్నాధం 
గారు లేచి చక్కా హాల్టోకి వచ్చేశారు. హాలుకు 
చుట్నూరావున్న గదుల్లో దేనిలోమూ దీపాలు వెలగడం 
లేదు. అందరూ న్మిదపోతున్నారన్నమాట! హాలో 
గూడా ఒక్కటి దీపం వెలుగుతోంది, నేలప్పైన పరి 
చిన. బ్బాంకెట్లస్పెన పని మనుషులు కొందరు అడ్న 
దిడ్మంగా పడుకుని నిండుగా ముసుగు పెట్టుకుని 
న్మిదపోతున్నారు. 

పూలు వొడిపోయిాా వాటి సువానన ఈ€0కా 
గుమ్ముగుమ్ముగా గుబాళిస్తున్న ఆ హాలో కాస్సిపు 
కూచుందామనిపించింది జగన్నాధంగారికి ! 

గోడకానించి పెట్టివున్న కుర్చీని తీసుకొచ్చి 
ఆయన తనకు నచ్చినచోట వేసుకున్నారు. 


కూత్చున్న కొద్ది సేపటి కాయనకు పెళ్ళి 
ఘుండపంవల్మ పర్పడివున్న నీకలో ఒక జెంచీ నేయ 


అలతలో ఒళ్ళు 


బడివున్నట్ళు తోచింది. దానిస్పెన ఒకమనిషీ పడు 
కున్న పాలకువగూడా గోచరించింది. 


కప్పుకున్న బట్ట చిన్నది. అందువల్ల ఒళ్ళు 
ముడుచుకోక తప్పలేదు. మోచెయ్యే తలగడగా ఉపక 
రించింది. ఏవిధంగా చూచినా అది నిదనట్టడానికి 
అనువ్నైన సుఖశయ్య కొనేకాదు. 

కామౌక్షీ కల్యాణ మహల్మోో నలబ్నిరెండు 
గదులున్నాయి. పరుపులు, తలగడలు ఎన్నున్నాయో” 
లెక్కేలేదు. ఏమ్మాతం (_పయత్నించి వుండినా ఈ 
మానవుడికొక పరుపు దొరికివుండేదే! 


కానీ పెద్పలన్నబ్బు, దేనిక్తెనా అడిగివచ్చి 


వుండాలిగదా! 
ఇంతవరకూ తెలిసిందిగాదు. ఇక్కడ దోరుల 
వీరవిహారంగూడా ఎక్కువగానే వున్నట్టుంది. 
ఉండివుండీ ఒకవోముు అంట బొడవడంతో 
దురవస్కృలాంటి అతడి న్మిదావన్ప్వ మాటిమాటికీ 
చెదిరిపోతోంది.. 


అసలతడు న్మిదపోతున్నాడా అన్నదే సందేహం! 


*“ఏమ్రండి! నిద పట సడ లలేదా?” బిగర్నాధం 
గారు అ్యృ్యపయత్నంగానే (పెళ్చించేశారు. 

“పరవాలేదు. ఒక్క ర్మాతేగదా! ఎలాగో గడిచి 
పోతుంది... మొక్నానికి ని్మిదమా(తం రాదన్న నిర్మ 
యానికి వచ్చిన వాడిలా అతడు లేచి కూచున్నాడు. 
లేచి కూర్చోగానే జగన్నాధంగారు అతణ్ని పోల్చు 
కున్నారు. 

ఇప్పుడిక ఏడ్నెనా మాట్ళాడకపోతే బాగుం 
డదు. మాట్టాడ్యానికి యింకొక సబ్బ క్కు ఎన్ముకోడ 
మెందుకని జ్ర ఏకంగా హూసీలాగ డాని! ఉవ్మక 
మించారు, 

“ఏ వూరంతీ మీది? 

(పాసిక్యూటరు (వశ్నకు జవొబు చెప్పడానికి 
బొత్మిగా యిష్టం లేకపోయిా, చెప్పక తప్పించుకో 
లేని ముద్వాయిలా అతడు ముక్నసరిగా 'కొరపాడు' 
అన్నాడు, 
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భారతి 


కొరపొడా! ఎప్పుడూ వినలేదే! ఏ జిల్లాలో బాక్‌ మనీలా కన్నకొడుకు లెక్కకు రాకుండాపోవడ 


వుంటుందండీ అది?” 


అతడు జిల్లా పేరు చెప్పాడు. ఆంధ పదేశం 
లోని అన్ని జిల్లాల పేర్చూ జగన్నాధంగా రికి తెగిసినవే! 
అందునా ఆతడిప్పుడు చెప్పిన పేరు మరింత సుఫరి 
చితం. పెళ్ళికొడుకు సీతాపతి ఆ బిల్మావాడే! 

ఐతే ఇతడు మగపెళ్ళివారి తరపున మనిష్నె 
వు, డాలి... 


ఇప్పుడిక టాపీక్‌ మార్చవలసిన 
ఎటుర్నెంది జగన్నాధంగారికి | 


ఆగత రం 


“మీ కీ యేడు వాన లెంతమా తం? 

“వానలవల్న జరిగేదేమీ లేనప్పుడు అవి వడ 
డమ్ము పడకపోవడము రెండూ ఒకళశే గదండీ” 

“అంపే?” మీకు వ్యవసాయంలేదా ఏమిటి?” 

“ఒకప్పుడుండేది...* 

“ఇప్పుడు? 

“భూమిలో చాలాభాగం అమ్ముడ్డెపోయింది. 
మిగిలింది తొండలు గుడ్డు పెచ్టే మెట్ననేల. అది 
వున్నా లేనళ్సే [0 

“కావచ్చు. పల్ళిటూళ్ళల్నోో ఎందరో ర్నెళులు 
ఎన్నోకారణాలవల్ట చితికిపోతుంటారుంి 

“రోడ్‌ అండర్‌ రిపేర్‌ * అన్న బోర్నునుచూచి 


మలుపుతిరిగిన కారులా జగన్నాధంగారి ప్న ఈసారి 
మళ్ళీ విషయాంతరంలోకి వచ్చేసింది. 


“బిడ్మలు న్నారు గదండీ ? 


“మొత్తం అయిదుగురు. ఇద్బరాడబిడ్నలకు 
పెళ్ళిళ్ళు. చేశాను. మగబిడ్మల్నో యిప్పుడిద్నరు 
మాతమే వున్నారు..." 

“అయ్యో పాపం[ి 

“అబ్బే, అలాంటిదేమీలేదు. ఒకడు లెక్కకు 
రాక్షుండాపోయాడ నిమా తమే చెప్పాలి. 


“బలేగమ్ముత్తుగా మాట్మాడుతారండీ మీరు! 
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మేమిటి” 

“ఆదంతేలెండి! వాడి కొక్కడికిమా తమే చదువు 
పట్టు బడుతూవచ్చింది. చనిపోతూ తల్ళి గూడా 
వాడెందాకొ చదువుకుంటాడో అందాకా చదివించమనే 
కోరి-ది. చదువులసంగతి మీ రెరుగుదురు. ఓక రాణ్మి 
చదివించడమంశే  ఏనుగకు మేత అందించినట్నే! 
ఓడాది కొక కయ్య అమ్మి వాడి చదువుస్నెన పెట్ట 
వలసివచ్చింది...” 


'పోనీళెండి! క్యు రాడు చదువుకున్నా డుగదా! 
ఏడ్డెనా వుద్యోగం దొరికితే వాడు మిమ్మన్ని సొకక 
పోడు... 


ఎక్స్‌ నవ్వాడు--' ఈ దేశంలో మహరాజులు 
బీదవాళ్ళని సాకుతున్నారు. నౌభిర్శని సాకుతున్నారు= 
కడకు బివ్చగాళ్ళనిగూడా సాొకేస్తున్నాచు. ఇక ఒక 
కొడుకు తం డిని సాకడంలో విడ్శూరం లేదు. కానీ 
తం డులందరిక్షీ అలాంటి అదురుష్టం పడుతుం 
దంటారా? నకూ అరవయ్యేశ్చు వచ్చేశాయి. ఇప్పటి 
దాకా ఒకరీమోచేతి గంబికోసం కక్కుర్ని పడలేదు, 
మిగిలిన కొద్చి రోజులుగూడా యిలాగే గడిచి 
పోతాయి... 

“అయ్యో పాపం! మీ మననుకేదో పెద్ద గాయమే 

ఆ | 

తగిరినట్టుంది... 

ఇఅతదు స్నెకిలేది బెలచీని జగన్నాధంగారికి 
దగ్శరగా జరుపుకున్నాదు. గేబులోనుంచీ బాగా నలిగి 
పోయిన కాగితం ఒకటితీసి ఆయనచేత పెట్టాడు. 

"ఏమిటండీ యిది? 

శ 

ఇది వాడి పెళ్ళి వ్యలకు పెళ్ళి 
రోజులో వుందనంగా నాకందింది...". 


అయిదు 


“నా కెందుకు చూసిస్తున్నారోం* ల 

“దాన్ని చదువుకునే టంతవరకూ చదువుకున్న 
వాణ్మి గొను స్టైెగా యింగ్శీషలో వుందయె! | ఎన్ని 
సార్శో తీసి చూచుకున్నాను. ఎందరికో చూపిం 


అనామకుడు 


చదివించు 
నన. కోడానిక్రి 


చాను. ఎందరికి చూపించినా ఎన్పిసార్లు 
కున్నా ఈ పెళ్ళికొడుకు నాకొడుకే 
యిందులో ఎక్కడా దాఖలా లేదు... 


తెల్టిబోతూ జగన్నాధంగారు ఆ ముసలివాడి 
ముఖ: లోకి చూచారు ఇదేమిటో అ. తుతేలు కోవలసిన 
వ్యవహారంలాగే తోచిందాయనకు. *“ఉండంద౦డండి. 
కళ్ళజోడు పెట్టుకు దీనివ్నెనమేమిటో. తెలుసు 
కుంటాను...” అన్నారు. 

ఇంతలో నటేశయ్యరు దగ్శరినుంచీ పిలు 
పొచ్చింది. ఫన్మ్‌రౌండుకాఫీ సిదఎమ్నె పోయిందట! 
మొదటి కప్పు జగన్నాధంగా రికేనం కు ఆయనకోసం 
ఎవరో పరుగెత్తుకొచ్చారు. 

ముఖం కడుక్కుని కాఫీ సేవించాక ఆయనకు 
గుప్పిటో ఓ కాగితం నలిగిపోతున్న విషయం జ్నప్పికి 

న! యం! 
వచ్చింది, 

కళ జోడును తెప్పించ కుని, 

లా 

పొట్టాంలా మడిగిపోయివున్న కాగితాన్ని విప్పి ఆయన 
కంటికెదురుగా పట్టుకున్నారు. 


అక్కడికే 


వరుడిపేరు కంటబడేంరికి (తుళ్ళిపడ్నారు 
జగన్నాధంగారు. కన్యాదాత పేరు కనిపించేశరికి బుర 
గిిరున తిరగసాగింది. వధువు పేరు దగ రికొచ్చేసరికి 
సందేహానికి తాఫులేకుండా విషయం రూఢిగా తెలిసి 
పోయింది, 

నదరు అఆహ్చానప్మతికను సూలంగా యిలా 
తెనుగులోకి అనువదించవచ్చు... 

'ఫలానా తేదీన ఫలానాచోట జగన్నాధంగారి 
అమ్మాయి (వసూనతో జరుగనున్న నా వివాహానికి 
విచ్చేయ గోరుతున్నాను. ఇట్ళు, సీశనాపతి, ఎం ఎస్సీ.” 


ఒక వూరికి వెళ్ళదలదుకుంకే దాని ఉనికి 
ఎక్కడో తెలుసుకోడం ముఖ్యం, ఉత్తరం నజావుగొ 
చేరాలంశే చిరునామా సరిగా (వాయడం ముఖ్యం. 
ఉనికి తెలియని వూళ్ళకు మళ్ళే, చిరువామాలేని 
జాబు-కు మల్మే కొందరు మనుషులుగూడా ఆకాశం 
నుంచి వూడిపడడం సంభవమా? 

ఆయోనిజుడ్జెన పక్షంలో తప్పితే వరుడిలా 
వ్యవహరించడంలో అర్వం లేదు. 

దిగాలువడి పోయి జగన్నాధంగారు చాలా "పేసటి 
వరకూ అక్కడే కూర్చుండిపోయారు. 

ఆయన మళ్ళీ లేవి హాల్ళోకి వచ్చేసరికి బెంచీ 
ఖాళీగా వుంది. 

చేవమాని మొద్దుల్లాంటి యిదృరు మమషు 
అెనరో ఆపాటికేనచ్చి "పెళ్ళి మంటపానికి (వేలాడు 
తున్న పూలదండల నన్నింటినీ తెంపి గంపల్ళోకి 
(పోగువేస్తున్నారు. 


“పెళ్తయ్యీ కాకమునుపే ఏమిటిది” జగ 
న్నాథ 'గారు కోపాతి రేకంతో గద్బించారు-- 
జగన్నాధంగారి కోపాన్ని లెక్కపెట్టకుండా 


వాళ్ళు తమ పనేదో తాము సొఫీగా చేసుకపోపాగారు. 
లేదంటే . ఆ యిద్వరిలో ఒక్కడుమా తం సహేతు 
కంగా సమాధానంచెప్పి ఆయన క్షోపాన్ని చల్జార్చడాని 
కొక ( పయత్నంమాతం చేశాడు -- 

“మరో పెళ్ళివారు రాబోతున్నారండి బాబు 
గారూ! ఆలోగొ ఈ పని జరిగిపోవాలి... 

రెండోవా డందుకున్నాడు, (ప్రి కిక్కడ 
కం్టటాక్షుదారులం మేమేనయ్యా! పూలరువ్ఫు".బలే 
సత్మవలెండి! ఏ స్పైరుకువేసినా పంట యిబ్ఫడి 
ముబ్బడే |) 
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స్వప్నగీత 


శ్రీ ఇ్యదగంటి (శీకాంత్‌ శర్మ 


గం విరచిన్తున్నాను 
"గేదంగిలేకులా గరుకు చారిన వ్యృాదయాన్ని 
కర్ఫూరవీణగా మలచుకుని నం 
గీతం వినిపిస్తున్నా ను. 
ఈ వీణకు తీగలు ఆగ తాలు. 


(శ్రుతులు, న లరలుం 


నల్లివి నా (పేయసి అధ రాన్ని డిగీ 
తెద్చుకుంటాను___ 

నా చరణాలతో నడచి 
నిదాసింథభునైకత తీరాలు 
జేీరుకుంటాను._ 


నా అర్హ్రనయనాంచలాలు 
సవరించుకు నే (ఎతిన్మ్యృతీీ 
నర్లోజ్జ్ఞ రల (వభాభానము: 
శకధనుగి ఖండ సనూంం | 
ఒక బుతువవనం సోకినా, 
వికిసించీ అగరుభూవను నీలోత్సలం 
నుతారంగా, తనువును తాకినా, 
గొవ్ననంగీతేం, రక్తాన్ని నురిగించి, 
నెత్తురు ఉస్పద నాన్ని 
కన్నీరుగా మార్చినా, 
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స్వప్న గీతి 


నిదాసింథు సైకత తీరాల 
నే నొక్కడినే, వ రనూనం లేకుండా 
మిగిలిపో తాను, 


అవ్వుడా, 

నాలోదనాల ఆలోచనాజలపాతం, 
జలజలవూలు రాలిన పొరిజాతిం ! 
నా చుట్టూ కాలమే పరిమళిస్తుంది. 


నా ముట్టి రాతి కాలివు సరిగనమిసుంది, 
అణు అక్‌ 


ఆగి తొల (శుతులు సరి జేస్తూ 
నా నరాల (పకంపనలలోంచి 
అనుభూతిగీ తాలు 
ఆలపీస్తాను. 
భ వభూతిలా శోకన్లో కాలు 
(వలాపిన్తాను, 
నేను, 
ని డాసింధు నై కతితీ రాలలో కూర్చొని, 
అగ తొనాగి తెల మధ్య 
నీలిబారను సుటు తాను, 
గీతాలను పట్టుకుటాంను. 
ఈ జీవితాని 8జి చాలని, సరి 
పెట్టుకుంటాను, 
ఇది 
ఎవ్వరికీ వినిసిందని కడిల్మి మోతి | 
అందా వేప వినిపిన్తున్నాను 
స్య్వప్నాయితి శబ్దగీత | 
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కలగూరగంప ; 


హొలంద్‌రు కన్నడ 


ర్ర్నడ సాహిత్యమునకు. తెలుగు సాహిత్యమునకుగల 
సంబ ధము విజ్బ్ఞలకెల్ణరకు విదిళమే. కన్నడ కను 
అనుగూర్చిన (పశంన "సెక్కురు విమర్శకు రీది 
వరకే యె.నరించి యున్వారు.. (పస్నుతము నేను 
చెప్పబోవునది కన్నడ దేశమునందళలి కొందరు శాసన 
కవులను గురించి. శాసన కవులనగా శాసనములు 
(వాసిన వారు మ్మాతమేకాక, శాసనములలో పేర్కొన 
బడిన కవులుకూడ చేరియున్నారు, కవులని (పశం 


సింపబడివవారు, కనిశ్వ బిరుదములతో చెప్పబడిన. 


వారుకూడ దీనిలో చేరియున్నారు. ఈ శాసన 
అందరు కన్నడ కవులేకాదు; సంస్క ఏత కవులును, 
ఉభమ భాషా కవులునుగూడ వీ రందరను 
కన్నడదేశములందలి శాసనములలో 


కవు 


కలరు, 
గూర్చిన (నశంస 
నుండుటచే “కన్నడ దేశమునందలి శాసన కవులుగా 
బేర్కొాని యువ్నూడను. ఇక నీకవులను కాలము 
(వకార మొక్కక్కరినిగూర్చి చెప్పెదను ఈ వ్యాసము 
(వాము:ఎకు నా కుపకరించిన ఆంథము 
“కన్నడ నొడిన కెలవు శాసన కవిగళుి అనునది. 
దీని రచయిత యయిన మేవుండి మల్గారిగారి కెంతయు 
కఇతజా డనుం 
ర ఖ్‌ 
1. కుబ్ర: క్రీ. ఈ. 5 వ శతాబ్లము 

జి ౧ 


ఈయన సంస్క ఖ్‌ శాననకవి. శివ మొగ్గె 
బిల్శా, శికారపుర ఉఅలూకొ, తొళగుంద యను 
(గౌామములోని శాసన మొకదానిలో నీతని "పేరున్నది. 
కవి నామమున్న పద్యమిది: 


తఫ్యారఫవ్య తనయస్య విశాల క్రీరే॥ 
పట్ట త యార్చణ విరాబిత చారుమూర్నేః 
[ పతే 
శ్రీశాంతి వర్మ నృపతే ర్వర శాననస్వః 
కుబ్నః స్వకావ్య మిద మశ్మతలే లిలే; | 
జ ప ఓ 


శపు శాసనకవులు 


ఈ కవి కదంబ కకుసఖవర్మ కుమూరుడ్నెన 
శాంతివర్మ న్మాశయించిన వాడు. శాసనారంభములో 
“ఓం సిదం౦ం”; 'నమః శివాయి అనియు, 
మున “నమో భగవతే స్వా కుుదూర వాసినే మహి 
దేవాయి, *నందతు సర్వసమంతాగతో ఒయ మధి 
వాసః “స్వస్ని (పజాభ్య;తి అను మాటలుకప్ప 
శాసనమంవయు పద్యమముముగ నున్నది. దీనిలో 
౩4 పదృము లున్నవి కదంబ రాజుల కులపరిచయ ము, 
కాకుస్తవర్మ (పశస్ని యున్నవి. ఆయన మహాతటాక 
మొకటి. నిర్మించిన విషయముకూక నిందులో 
నున్నది. కాకుశ్వవర్మ వరన పద్యములలో నొకటి 
రెండిటి నుదాహరించుచున్నాను. 


అంత 


జ్యాయోభి సృహ విగ్రహే థిఇషు దయా 
సమ్య _కృజాసాలనం 

దీనాభ్యుదృరణం , పధాన వసుభి 

ర్ముఖ్య ద్విజా భ్యర్థ్హణవ్‌ఎ 

యస్నె్యె తత్కుల భూషణస్య నృవతేః 
(వజ్మోత్త్వరం భూషణం 

తం భూపాః! ఖలు మేనిరే 

సుర సఖం కాకును మ తాగతవ్‌ుకీ 


నానొవిధ (దవిణ సార సమువృయేషు 
మత్త ద్విపేంద మద వాసిత గోపురేషు 
సంగీత వల్లు నినదేషు గృహేషు యన్య 
లక్ష్మ్మ్య్యంగనా ధృతిమతీ సుచిరం చరేషు॥ 


ఈ శాసనమున్తు పరిశీలించిన ఎఫ్‌, క్రీల్‌ హార్న్‌ 
గారు ఇది 6 వ శతాబ్చి [పథమార్శమునందలిదని 
అభి పాయవడిరి. (529. 12. *111. 24) అయినను 
ఈ కాకుప్పవర్మనుగూర్చిన శాసనమొకటి రవ 
శతాబ్బి మధ్యకాలములో నుండుటచే కుబ్బకవికూడ 
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కలగూ 


ర5 వ శతాబ్బియందే (ఉత్తరార్పము) నుండెనని చెప్ప 
వచ్చును. 


2 రఘు-5 వ శతాబ్దము 


"ప్నెనిచెప్పిన తాళగుంద శాసనములోని కదంబ 
రాజవంశావళిలో రఘుఅను నళడు కవియని కుబ్బుడు 
చెప్పెను ఈ రఘు ఆ శాసననాయకుడ్డెన కాకుస్య 
వర్మయె క్క అన్న, ఏ భాషలో నతడు కవియో అందు 
చెప్పబడలేదు. సంస్కృతకవియని యూహింపవచ్చును, 
ఈ రఘుకూడ కుబ్బునికి సమకాలికుడని చెప్ప 
వచ్చును. అతనినిగూర్చి చెప్పిన పద్యమిది: 

(వతిభయ సమరే ష్పరాతిశ్నస్తో 

ల్సిఖి తముఖో ఆభిముఖద్విషం్య పహర్నా | 

(శుతిపథ నిపుణః కవిః (పదాతా 

వివిధకలాకు శ ల (పవాాపియళశ్చ 1 


8 శివమారదేవ- కీ. ఈ, 885 


శివమారదేవుడు గాంగ ౮ జవంశమ. లోని వాడు. 
"ఫెర్మానడి శి పురుష యకనళతని కుమారుడు. గజ 
శాస్త్రములో నితడు (వవీణుడు. ఈయన. 'గజా 
ష్టృకమిను దానిని రచించెనని, అది శివమారమతమని 
(పసిదింవడసినదన్మి దేశములో బహుళ (పవరము 
దానికున్నదని శివమొగ్శాజిఎ, నగరతాలూకొ, హుంచ 
(గౌమములోం (కీ శ 1౮0506 నాటి యొక శాసన 
ములో నున్నది. ఆ శాసనములోని వంశావళిని లెక్క 
వేసి చూచినచో శివమారదేవునికాలము (కీ ఈ 825 
(పాంతమని తెలియుచున్నది. ఈ శాసనములో నీ కవిని 
గూర్చి యిట్టున్నది. 

“అంతు వీరమార్నండ నెనిసిదాతన మగ్గం శివ 
మారదేవం 'స్నెగొట్టనెం. బెరెడిెనెయ పెసరం తాళి 
శివమారమతవెందు గజశాస్త్రమం మాడి, మత్తల- 

*“ఏవెళ్వుదొ శివమార మ 

హీవళయాధిపన సుభగ కవితాగుణమం 

భూవ శయదొ ఛజొష్టక 

మో వనిగి యెమొనకి వాడు మాదుదె పోళు॥ 


శివమారదేవుని కవితాగుణము సుభగమెనదని 
యిందు వచింపబడినది, 


రగ౦ప 


4. వత్సరాజ [కీ ఈ. 860 


ధార వాడజిల్లా నవిలుగుందతాలూకొ, కొణ్య్మూ 
రనుగామములో ,కీ. శ 12 వ శతాబృములో 
రచింపబడిన ఒక _శిలాశాసనమున్నది. దానిలో ఆ 
కాలపు ధర్మ--దానాదులను తెలుపుచున్న ఒక తామ 
శాసనమును శిలప్నె మరల (వాయుచున్నట్టు తెలుప 
బడినది, 

“శీ/,మన్మహాస్మానం కొళనూర మహ్మాపభు 
పులియ మరసరుం మూటుపురపంచ మతస్తానంగళుం 
త్మామశాసనమంగ నోడి బరియమిమెన ల్కా శాసన 
దొ శెంతిదుజాదం తీ శిలాశాసనమం శీ వీరనంది 
"స్టెదాంతిక చకవతి౯గళు బరెయిసిదరు. 


ఇచట వచింపబడిన త్యామశాసనము రాష్ట 
కూట రాజయిన మొదటి అమోఘవర్ను నిది. ఆ శాసన 
కాలము శకవర్శము 7రి2, ఇది సంస్క్రృతభాషలో 
(వాయబడినది. పద్యాత్మకము. _ దీనిని _వాసినూడు 
వతృరాజ యను నతదు. వాళభకాయన్థృవంశజుడ్నెన 
శీీహర్వకుమారుడు, ధర్మాధికారియని ఈ కింది 
గద్యమువలన తెలియుచున్నది. 


“లిఖితం చ్చెత ద్వాళభ క్యాయస్టృ వంశజాతేన 
ధర్మాధికరణ "సేన భోగిక (శ్రీహర్న 
సవానునా [గామ పత థాధికృత లేఖ కరణ ఎస్పీ 
నాగ వర్మ పృథ్వీలామ భృత్యేన.! 
కవిరాజ రాజ [కీ ళ. 980 


వత్సరాబేన 


కళస యను (గామము ధారవాడజిల్భా, శిగ్గాలు 
తాలూకాలో నున్నది, అచట ఠ్మాష్టకూట రాజుల 
లోనివాడగు నొల్నవ గోవిందుని కాలమునాటి. ఇ₹సస 
మొకటి యున్నది. (ఎప్‌, ఇండికా స 1కే 1.329), 
అది 930౮0 నాటి శాసనము, దీనిని (నాసిన కవి 
“కవిరాజ రాజ' యని బిరుదు కలవాడు. అతని అసలు 
పేరు తెలియదు. తన్ను గూర్తి యితడ్‌క కంద 
పద్యమున చెప్పికొనినాడు. ఇతనిది కొడియూరు. 

“కవిరాజరాజ విబువ 


(పవరం శ్రీ కాడియూర నల్మియ కమళోో 
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ఖారతీ 


దృవ వరిశ (పోత్తమరం 

నవీన వణకొనెయినెసెయ లభివణికబాసువెం!! 

ఈతని “కవిరాజరాజీ బిరుదము సామాన్య 
ముగనున్నను, కవిరాజను కవికంఠఘు తాను (శేష్కుడ 
నవి మాచించినట్టుగ నూహింపవచ్చునని మల్భారిగా 
రభిపాయప డుచున్నారు, అయినను దీనిని నిళ్చిశముగ 
చెప్పుటకు వీలులేదు. 


మరియొకచోట నీ కవి కాడియూరి జనులు 
తనప్ప్నె నభిమానముతో _పశంసించుచున్నారని చెప్పే 
యున్నాడు. అది శాసనమందరి గద్యభాగమున నున్నది. 
ఈ శాసనములో 76 నలువది 
పద్యములున్నవి, కాడియూరిన్హి అచ్చటి కొండలను, 
జనులను వీశదముగ నీ కవి వర్ష్మించియున్నాడు. 


పంక్షులున్న ఏ. 


రాజులు సామంతులు, ధర్ములు--దాతలు ;, ఆచార్యులు- 
మహాజనులు మొదలగువారిని వర్శ్మించుట సామాన్య 
ముగ శాసనములలో _ కన్పించును, ఊరి సామాన్న 
జనముల గుణశస్యభావములను, రీతి--నడతలను సహజ 
రిలలో వర్షించి యీ క్షవి స్వాభిమానమును చక్కగ 
వ్యక్నపరచినాడు. 
ఈ శాసనములోని యొక పద్య ముదాహరించు 

చున్నాడను: 

“భరత మహీమండళ కా 

భరణ " కుంతళధరాతళం తద్విషయ 

క్కెర డఉజునూజు లలాటం 

పురికర జనపద మదక్కె నవపవిముకుర | 


మిగిలినవారిని గురించి తర్వాత వివరింత్రున్ను 
_--ఆర్వీ యస్‌. సుందరం, 
అవ దిత పబంథధవనుు : 
ఆ 
సుప్రభా పరిణయము 
ఆం, ధభారత కవితారితి ఆఅం్మధ (పబంధ 
కవితారీతికి మార్శదర్శకమెన విషయం _ విజ్ఞలకు 


విదితమ్మెనదే, అనగా భారత రచనలోని శయ్యాపౌభాగ్యం 
అ€౦కార పథాన రచన వర్శనల తీరు తియ్యందనాలు 
మున్నగునవి (పబంధ రచనా రీతికి మూలముల్నె 
యున్నవి. 


అట్మి (పబంధ రచన (శ్రీకృష్ణదేవరాయ 
లను ఆకర్షించుటవేతసే ఆ ఆంధ భోజుడు పెద్ద 
నార్యునిగూర్చి 


శ 


నంత *.-కృతి రచింపుము మాకు శిరీషకుసుమ 
పేశల సుధామయోక్సు ల పెద్ద్వనార్య!” 
అని అర్భించినాడు. ఇట్మి రచనా సిద్దిక్న పెద్పన 
కవి. (పబంధ _ కవితారీతికి మార్శ కవితారీతిని 
జతచేసి శిరీష కునుమ పేశలమ్మెన (పబంధ రచనా 
నిర్వహణలో సంపూర్మ ముగ చరితార్వుడ్నెవాడు. 
ఇట్టి మనుచర్మిత కవన రీతులను (పధాన 
ముగా చేసికొని వెలసినదే శపస్తుత సుపభాపరిణయ 
(పబంధము, 


షెది మూడాశ్వాసముల శృంగార (వబంధము, 
దీనికర్న మహీధర _గోపాలకృష్మకవి. తూర్చుగోదా 
వరిజిల్లా అమలాపురం తాలూకాకు చెందిన కేశన 
కుష్టు (గౌొమం ఈయన నివాసం. 


అషావ క మహరి స్కుపభను వివాహమాడడ 
శ్రి ఓ ఖై 
మనేదే ఇందలి ము ఖ్యేతివృత్వం, 


మునిపళ్ళె అనే ఊరిలో వదాన్యుడు అనే 
వ్మిపుడు ఉంటొడు, అతడువేదవేత్వ, కర్మిష్వి. అతనికి 
ఈశ్వరవరముచే కలిగిన కన్యకపేరు స్ముపభ 
ఈమయే (పస్తుత (పబంధనాయిక. 


ఈమెకు _కమంగా పెళ్ళీడు రాగా తండి 
తగిన వరునికోసమ్మ వెదకుతూంటాడు. ఇట్ని సమ 
యంలో అష్మ్టావకుడుఅనే మునికుమారుడు--సుగుణ 
రాశిలావేదాధ్యయన సంపన్నుడు ఒకరోజున భిక్నాటనం 
చేన్తూ వదాన్యుని ఇంటికి వస్తాడు, ఇతడు యువ 
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కలగూరగ౦ప 


కుడుగొన తగిన యువతిని వవాహం చేసికోవాలనే 
భావం ఇతనిలో పొటమరించిఉంది. తలిదం్యడుల 
ఆజ్జ్బప్న్టె స్కుపభ_ భిక్ష వేయడానికి మునియువకుని 
వద్దకు వస్తుం. ఈమెను చూడగానే యువకుడు 
ఈ యువతిని పరిణయమాడదలచి ఈమె తలిదండు 
లతో తన తలంపును విన్నవించుకొంటాడు. వదా 
న్యుడు ఆ యువకునితో నివు ఈమెను వివాహ 
మాడదచలచినచో ముందుగా నీవు హిమనగమునకువెళ్ళి 
అక్కడజఉన్స ఒక (స్కీని చూచిరావలోనని షరతు పెడ 
తాడు, ఎట్టకేల కీ షరతును అంగీకరించి అష్మ్టా 
వ్యకుడు కతిపయ _పయాణాలతో హిమనగమునుచేరి 
*చటి కుబేరపురిలోన విశేషాలను _ తిలకిస్తూ 
(కమంగా ఉత్పరదిక్కునగ ౨, ఆ దేవకాంతను కను 
గొంటాడు ఆమె తన హావభావాలు చూచి ఆ యువ 
కునిస్నై తన మోహాన్ని (ఎకటిస్తుంది. ఇచ్చటి సన్ని 
వేశాలు, వీరి సంభాషణలు వరూధినీ ,పవరాఖ్యుల 
(పవర్హనలను ఫంభాషణలను పూర్తిగా అనుకరించి 
ఉంటొయి తుదకు ఆ యువకుడు ఆమె మోహవాగు 
రలో చిక్కక తన (బహ్మచర్యాన్ని కాపాడుకుంటాడు, 
అప్పుడాకాంత ఆ యువకునిత తాను ఉత్తరదిక్కు 
నకుచెందిన కాంతననియు, వదొన్యుడు అతనిని 
(బహ్మాచర్య వతదీక్నావిధిని పరీక్షించుటకే తనవద్దకు 
పంపినాడనియు, తాను. అతని (బహ్మచర్య 
దీక్షకు సంతసించాననియు, వెంటనే వెళ్ళి స్నుపభను 
వివాహమాడమనియు తెలిపి ఆమె నెడలిపోతుంది. 
అష్వావకుడును తిరిగి (5మంగా మామ యింటికి 
వస్నాడు. వచ్చిన ఆ వరునికి వదామ్యడు తన తనయ 
నిచ్చి వివహము చేస్తాడు. 


ఎనుచరి తలోని కవిత్వముతో ఈ (ప్రబంధ 
కవితకుగల సంబంధము తలియుటక్తై రెండు (పబం 
ధాఅనుండి రెంథు ఉదాహృతులుచూపి విరమిస్తాను. 


నృుటనటనమ రూస 
పరిఫుల్ల కలాపకలాపి జాలమున్‌ 
కటక చరత్కరేణు కరకంపిత 
సాలము శీతశ్ఞైలమున్‌ క 
(మను--అశ్వా 2, పద్యం 3) 
ఇదే సందర్భంలో స్కుపభా పరిణయంలో 
“అట'జని (బాహ్మణుండు గనె 
న్మభతటోపసరది సయద్యునీ 
చటుల తరంగ మంగళ తుషార 
కణోన్నత మంజరీలస 
తృట నికటొభిరామ సురదారు 
సమాజ వినిర్శ ళ (దజః 
పటల విరాజమున్‌ తుహిన 
పర్వతరాజ మపారతేజమున్‌, 
(3 ఆశ్వా, 3 పద్యం) 
(పవరాఖ్యుడు హిమనగంప్నె ఒక కోనలో 
ఒకీ భవనంబును చూచిన సందర్భంలో 
“కాంచి తదీయ విచ్శితో 
దంచిత సౌభాగ్య గరిమ కచ్చెరు వడి య 
క్కాంచన గర్భాన్న్వయమణి 
యించుక దరియంగ నవటి కేగడ్రు వేళన్‌ 
(ఆశ్వా 2, పద్యం 23) 
ఇదే సందర్భంలో (పస్తుత (పబంధంలో:! 
కనిముని మనమున నిదియొక 
ఘను సదనంబనుచు దలచి కౌతుక మెసగన్‌ 
జసచన తద్చివ్యనికే 
తనమున నొక్షింత బేవ దవ్వున కేగన్‌ 
[(ఆశ్వా త, పద్యం 72) 
ఇట్స్‌ (పబంధము మనుచర్మి తలోని సన్నివేశ 
ములస్తు ఆ సన్నివేశములలో అనే కవితా రీతులను 


మనుచరి తలో హిమన గమును వర్షిస్తూ అనుకరించి ,పతిబింబించి (పౌథకవితా (శేణికి 
'పెద్దనార్యుడు దగ్గ్శలగ నున్నది. 
“అట జని కాంచె భూమిసురు వదాన్యు లిట్టీ  యమ్ముదిత _పబంధమును 
డంబరచుంచి శిరస్పరజ్యరి అచ్చాంత్సించి (పకాశములోనికి దెచ్చినచో నుపయోగము 
కగు యి 

పటల[(_ముహుర్ముహుర్ను3ద కలుగును, 

అర వీ 
భంగతరంగ మృదంగ నిస్వన -- ఖండవల్లి సూర్యనారాయణళౌ స్త్రి, 
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శ్రీ తిరుపతి వెంక బిశ్వర తవుల 


వజయు యాత్రలు 


శ్రీ నోరి నరసింహశాస్త్రి 


(గత సంచిక తరువాయి 
క్షే 7 


న్దీ బెల్లముకొండ రామారావుగారితో వివాదము 

(శ్రీ కొప్పరవువారితో తగాదాలో శాగానే పుట్ని 
నది. కొని దాని నడక పరిణామము వేరువిధముగా 
కొనసాగినవి. అవ్పృటి నియోగి (బాహ్మణ పండితులలో 
నిస్సందేహముగా (శ్రీ) రామారావుగారు అ(గేసరుల్యు 
హయ్యగీవాను గహముచే. యౌవనముననే 
(గహించి, నంపన్నుడును ఉదారుడునుగనుక స్వగామ 
మగు స్పెడిపాడులో విద్యారులలకు సుఖభోజనము 
"పెటి విద్య గరపుచుండిన పుణ్యాత్ముడు. ఆయన 
యందు నియోగులకేకాక న్నెదికలోకమందును విశేష 
గౌరవముండెడిది. సంస్క వ్రీములో కొవ్యరచనచేసిన కవి. 


విద్యలు 


వారు అనూచానముగా శీ వ్వెష్టృవగురువుల 
వలన తప్పచకాంకనము పొందిన కుటుంబములోని 
వారు. ఐనను క్రీ వ్వెష్మవులు భోజనాదులలోను 
(శాద్వాదులలోను వేరుగానుండి తమ్ము పంక్షి బాహ్య 
లుగా చూచుట వారి కిష్టృముకాక్క. విశిష్కా 
ద్న్యెతము వదలి స్మార్హపక్షము వహించి విశిషా 
ద్లై తమును త్మీవవాక్కులతో ఖండించుచు ఎన్నో 
సంస్క ఎత్‌ (గంధములు రచించిన విద్వాంసులు. వారు 
(వత్యక్షముగా ఎన్నడు శ్రీ తిరుపతి కవులతో వివాద 
మునకు దిగలేదు. కాని పరోత్షముగా వివాదము 
కరిగినది. 


వరసొరావు పేట శతావధానములో శ్రీ తిరుపతి 


కవుల (పత్యర్ని ఒకరు రామారావుగారిని అడిగి ” 
“పశ్యాపళ్యా నపశ్యతః ' అను సమస్యనుతెచ్చి పూరింపు 
డని పృచ్ళకుడుగా కవుల నడి గను. 1 


కవులిద్ధరిలో _ ఎవరన్నారోగాని -- బహుశః 
ీ॥ వెంకటశా స్పియేయ్నెయుఎడును --అది తప్పు 
కనుక పూరింపవీలులేదనిరి. ఆ భాంతివారికి ఆవేశ 
ములోనో తొందరలోనో కఠిగియుండును. ఆ పృచ్భ్భ 
కుడువెళ్ళి (శ్రీ రామరాయల కిది చెప్పగ్యా వారు 
కౌముది చూచుకొని తప్పులేదని నిశ్చయించుకొని 
అట్బాతనికి ధైర్యము చెప్పిరి. -మగ్నాడా పృచ్చకుడు 
తిరిగివచ్చి, 'సమన్ఫలో తప్పులేదని విద్వాంసులన్నారు. 
త ప్పేమిటి?*అని నిగ్గదీసెను. ఆ విద్వాంసుడవరో 
సభకువస్పే తప్పు నిరూపింతుమని కవులనిరి. 
సమస్య కష్ట మ్నెనదవుటచే కవులు తప్పించుచున్నా 
రని వారి యభిమానులుగూడ కొందరు భావించుటచే, 
స క 
దానిని చక్కగా నిట్ళు పూరించి వారిని తప్పి 
పరచిరి. 


ఆ 


'యః పశ్యతి జగతృర్యం 

యో నసశళ్యతి సర్వతః 

తా వుభా పరమాత్మానం 

పశ్యాపశ్యా న పశ్యత ౪” 

ఎదుటపడలేదుగానిఫ్టీ వారి 
పక్షమున ఇతరులు కవులను వాదసభ కాహ్యావించిరి, 
అట్ను్లు [వాసిన వారిలో ఇశ్రీరామరాయల _,_ వ్నెదిక్ట 
శిష్యులును గలరు, 


(శ్రీరామరా యలు 
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“రామరావు ప తికలోన (వాలుచేసే 
పంపుచో నుత్వరం బీయివలయు ననియు 
పటి శశ్చోటిగాండతో వాదమేఠల 
నా! 
యనియు భావించి (పతిపంప మంబ మేము 


అని కవులు ఊరకుండిరి. 


ఈ వాద మంతటితో నాగలేదు. ఆం ధదేశ 
ములోగల ఉద్బండ వ్యాకరణ పండితులకు (వతి 
కక్నులు ఈ సమస్యను తీసికొనిపోయిరి. మపి 
మహోపాధ్యాయ తాతా సుబ్బరాయశా స్నగారు సమ 
స్యలో ళప్పులేదనిరి” వారట్సు చెప్పినది యెరుగక 
వారి శిష్ఫుల్నెన జయంతి భగీరథశాస్పిగారు సమ 
స్యలో తప్పున్నదనిరి, 

పశ్య శబ్బము తప్పనియు ఉపసర్న పూర్వక 
పశ్యశబ్బ ము సాధువనియు కాశికావృత్సికారుని మతము, 
కౌముది రెండును సాధువు లనెను, వృత్ని 
కారుడు (పావీనతరు డగుటచే కౌముదీకారునికం కె 
ఏక్కువ [(పామాణికుడని (శీ) తిరుపతి కవుల 
వాదము. కౌముదీకారుని మతము మహాభాష్య సమ్మత 
మని (పతిపక్నుల సిద్భాంతము.  (పతిశాస్త్రములోను 
కాన్నిపట్టులలో ఆచార్యులకు మతభేవ ములున్నవి. 
ఈ వాదములో శీ తిరుపతి కవులు తొందరఏడినను 


కాశికా 


కాశికావృత్నికారుని బలముతో కొంత మర్యావగా 
బయటపడ గెలిగిరి. 
ఈ సమస్య తగవు ( పారంభమ్నెనది. 


19011 సం. అక్నోబరులో అంతకుముందు నాలుగు 
నెలల కిందట తిరుపతి కవులకు (శ్రీ,రామరాయలు 
తాము రచించిన కృష్ణలీలా తరంగిణి యను సంస్కృత 
కావ్యమును పంపియుండిరి. దానిని కవులి్పుడు 
"ప్పెకితీసి అందులోని అసభ్య భాగములను బయట 
పెట్కిరి ఆ భాగములు అసభ్యములుకావని (శ్రీరామ 
రాయలయందు గౌరవమున్నవారు గూడ సమర్కించుటు 
సొధ్యముకాదు. చ్రుక్కలలో అక్షరాలు వదలి నాళ్ళిం 
టిని ఉదాహరిస్తున్నాము. 


1. *'సనంద తనయః  'కరపంకణేన పన్పర్శ 
ఢి------వ్‌ఏం 


గ్గ] 


2, *మయి మూ(తణాయ సదనాద్బపొర్శతే... 


త, 'నవనీతచోర తవ శి......మాహరామి 
**,*,*మమ శి,..చుంబన మిదవ్‌్‌. 


తీ స్తుభగే త్వదీయ మయి. శోభనం భాం 
దర్శయి 
శీ కృష్మ లీల వర్శనములోగూడ నిటువంటివి 
అనభ్యములు కావన లేము గదా! 


ఛఈ విధముగా అసలు వాదనును చక్కదారి 
పట్చించుటల్తో (శ్రీ తిరువతి కవులకు వాద పతివాద 
ములలో గల చాకచక్యము (పస్ఫుటమవును. 
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ఇక శీ పాద కృష్ణమూర్ని శా స్పిగారితో 
శీ వెంకటశా స్నికీ జరిగిన తగాదా విచిితమ్మెనది, 
(శ్రీపాదవారు సంస్క ్రకొర్మి ధభాషలలో పండితులే 
గాక వేదము (*₹తముకూడా అధ్యయనము చేసిన పుణ్య 
మూర్చులు ఒక్కచేతిమీదుగా మహాభారతముురామాయ 
ణము భాగవతము అనువదించి శతాధిక గంధకర_లె న 
కవిపార్వభౌములు. మహామహోపాధ్యాయ బిరుదాం 
చితులు. వారివద్న (శ్రీ, వెంకటశా స్పి మేఘసందేశము 
ఐదు నెలలు శు శూషచేసి కొంత ఇెప్పుకొనిరి. ఈ 
విషయ మాయన దాచక ఎప్పుడును (పకటించుచునే 
యుండెను, 


(శ్రీకృవ్మ భారతముస్నె కొందరు కుశంకలు 
లేవదీయగా మహాసభలో శ్రీ వెంకటళాస్పి వానిని 
ఖండించి (శ్రీపాదూరిని సమర్శించిరి, శీ,పొదవారికి 
గండ పెండేరము సమర్పించు సభకువెళ్ళి (శ్రీ వెంకట 

ళా 
కవి స్వయముగా _గురుపాదమునకు బిరుదుటందె 
నలంకరించిరి, శ వెంకటశా[స్పిగారికి గండ పెండే 
రము సమర్పించు సభలో (శ్రీ;పాదవారుండుటచే వారి 
యనుమతిలేనిది తామది (గ్రహింపమని _ చెప్పగా 
(శ్రీ,పాదవారు “వెంకటళశా స్పిగారు అందుకు తగిన 
వారే'యని (వకటించిరి. ఆ గురుశిష్యులమధ్య తగాదా 
వచ్చుట ఆశ్చర్యకరమే ! ఐనను వచ్చినది, 


ణ్ధా 


(శీ/పాదశాటస్పిగారు కొంత అఆవమాయికులు,. 
లోకము “వె రివెలనాటివారని చమత్కరించు నానుడికి 
ఉదొహరణ[పాయుల్నెనవారు. ఎవరో ఏదో (శీ వెంకట 
శ్య్మాన్నిగారిస్పై వారి చెవిలో నూదిరి. 

బొబ్బిలి పట్టాభిషేక కావ్యములో సహ్మసా 
ధికదోషము లున్నవని (శ్రీపాదవా రారంభించిరి. వాద 
(సళివాదములు ఒకరి శబదోషము లొకరు చూపుట 
సమరిఇంచుకొనుట ఇత్యాదులు సాగినవి. ఏమ్నెననేమి? 
అట్టి "పెద్ప్దలమధ్య కలహము తగదని వారి యభి 
మానులు రాజీచేసిరి. దానినిగూర్చి తుదకు శీ వెంకట 
శ్యాస్నిగారు. 25-6-1031 ఆంధప తికలో 
శాంతివ్యాస చర్చలో (వాసిన మాటలు ఆ వివాద 
స్వరూపమును సూత్మపాయముగా (పదర్శించును. 

*విస్తరంబికనేల విపుల యలుకయు 

దృణహుతాశన మ్ము దీర్ణ్యమగునె 

అన్నమాట కస్మదొచార్యవర్యుండె 

(పధమమగు నుదాహరణము తెలియ 

వారి తగాదా మధ్యలో , శీపొదవారు శీ విశ్వనాధ 
సత్యనారాయణగారి పద్మ పయోగమును ఖండించుట, 
శిష్యుని శ్చ వెంకటశాస్పిగారు. సమర్శించుటతో 
రామాయణములో పిడకల వేట్నాటయు జరిగినది, 

వారిద్వరి మధ్య పరోక్షముగా మరియొక తగాదా 
కూడా వచ్చినది. మదరాసు (పభుత్వమువారు (పధ 
మౌాంధాస్తాన కవిని నియమింప నిర్మయించినవుడు 
వీరిదృరిలో ఎవరిని నియమించుటాయని మంతు 
లొలోచించిరట. తుదకు (పభుత్వము శీ వేంకట 
శ్యాస్నినే వరించి గౌరవంచినది. ఆ"తర్వాత కొద్ది 
నెలలకే వారు పరమదించగొ, బచెంటనే రెండవ 
యాస్తాన కవిగా (శీ పాదవారిని (వభుత్వము వరిం 
చినది. ఆ ర50డు పట్ట(పదాన సభలకును ఈ 
వ్యాసకర్ప ,_పేక్షకుడుగా నెళ్ళిను, 

తి వెంకటశా( స్పీగారి పట్ట [పఫదానము బెజ 


వాడలో రాజమర్యాదలతోడనేగాక అశేషాం ధజనము 
అయు కవిపండితులయు  గారవాభిమానములతో 
జరిగినది, 


రతి 


శ్రీపాద వారిది మదరానుళో పెద్ద లతో 
నిండిన శ రాజాజీహాలులో 
మాతమే జరిగినది. 


రాజమర్యాదలతో 


కం 

కొందరు పూర్వపుణ్యవిశీషమువలన తమకు 
(పాప్నించిన (పతిభను న్ని గహించ.కొను సరయమము 
లేక బళ్ళకు లారీలకు ఎత్సింతురు. వారు జీవించి 
యుంథఢగా వారు పలికిన (పతియక్షరము తలదాల్చు 
భక్తులుందురు. విస్తారరచనలు చేసినవారి గచనలు 
తరుచుగా _ వారితోనే అంతరిన్నవి. పూర్వపుణ్య 
విశేషము పరిపక్వమ్నె జీవయాత గడింనవారిలో 
తిరుపతి వేంకళేశ్వరులు అ గగణ్యులు జ తిరుపతి 
గతించి 50 సం,లూ, శ్రీ చెళ్ళపిళ్ళ. గతించి 
20 సంలూ గతించినవి. అుడే. వారి (ప్రియ 
శిష్యులొకరు వారి కావ్యములలో రసముపాలు తక్కువ 
యనెను. వారి భారతనాటకాలూ, _బుచ్చచరి తమూ 
కలకాలము నిలుచునను సద్విమర్శకులున్నారు. (శీ దేశి 
భాగ్రవతమును, [శవణానందమురుగూడ వాటిలో 
కలుపువారును గలరు, 


ఏవి యేమ్నెవను "శీ, తిరుపతి వెంక పేశ్వరుల 
విజయ య్యాతలు మాతము ఆం( ధదేశ మెన్నటి 
కినీ మరువదు. వారిద్వరూ కలసి 40 సం.లు, 
(శ్రీ వెంకటశ్యాస్ని 60 సం.లు అ పతిద్వంద్వముగా 
ఆంధభూమిలో కవితా సాామాజ్య మేలినారు వారి 
విద్వద్విజయయా. తలు బహుముఖ (పజ్నా విభాశిటో 
నులు. శ్రీనాథుని య్మాతలకం మె విస్తారమ్నెు వి 
ఆంధభాష యున్నంతకాలము శ్రీనాళుల విజయ 
యాతలతోపాటు, శీ తిరు 3తి వెంక కేశ్వరుల 
విజయయా(తలును ఆంధ సహృదయుల స్మ )ళులలో 
(ధువముగా ఉండగలవు, 

మరియొక విశేషముకూడా ఉవ్నది. శీ తిరు 
పతి కవుల ఆంధ “కవిత్వము సంగతే ఇంతవరకు 
(పస్కావింపబడినది. వారి సంస్క వీ కవిత్వమెంతో 
సపౌళమ్మెనది. వెనుక నుదాహృతమ్మెన వానికితోడుగా 


గ్‌ 


ఫ్రీ ఠీరుపఖీ వేంళ సేశ్యర కవుల విజయ యాలు 


వొరి వేనువర్శొగహార శత్తావధొనమ. లోనుండీ యాదృ 
చ్చీకముగొ (గఫ్వాంచి మరి రెండు ఉదా హ్రరిస్తున్నాము. 
ముకక? కాటు కృపా భార్యుక.. నమ్మకయుక్సు 
శేషః 
'సత్యాసక్తం' సదాపాణీ న్యుష్వచారు సుదర్శనన్స్‌ 
యశోదతూ లాల్యమౌానం కృష = కృష్మం నమా 
సమస్యా పూరణ సు; మ్యహమ్‌” 
“పాణిన్యుపదితే సూతే సభాయాంకుకవి ర్యథా 
సొకం సుకవిభి స్పద్యత్‌ శ్వామస్టూనాసమంసిిత ః | 
ఈ స్పై శ్పోకమువల్ళి తిరుపతి కవులకు 
పాణిని అష్టాధ్యాయి ఎంత కంశస్తమో ఎంత సద్య 
స్ఫూగ్నిగా భాసించేదో అభివ్యక్త మవుతుంది. 
ఇట్టి చక్కని శ్నోకాలు వారు శతావధానా లలో 
రాజసభలలో మహాసభలలో  శతాధికముగా 
నొరు. వారు (బహ్మగుకువులయొద్ద వ్యాకర ణాధ్యయ 
నము చేయువండగొా “ధాతు రత్నాకరిమను చంపు 
వును “పాణినీయోఎ యోగ మగుగతిని' రచిందిరి. 
అదులో “రామకథ (కమముగా ధాతువుల్‌ గాల 
నమరు'నట. 'వీథి' నాకవానివి దచించిరి కాళీ 
సహ్నసము చెప్పిరి. శుకరంభా సంవాదము నవ్రాసిరింవారి 


చెప్పి 


సంక్కృత కావ్యాలు చదివే భాగ్యము ఈ వ్యాస 
కర్షకు లభింపలేదు. శతావధోనాదుల శ్నోకములను 
బటి అవి యుత్వమ కొవ్యముళల్నె యుండునని 
అను మేయించుచున్నా ము. వారి శష్యులు అభిమానులు 
వారి సంస్కృ లనీ కావ్యాలను చాటువ్వులను సేకరించి 
నాగరొక్షరములతో ము(దించి (ప్రకటించి వారి 
యశస్సు ఆ సేతుహిమాచలము వ్యాప్వము. చేసినచో 
వారి. శతవార్నిక జయంత్యుత్సవములు మరింత 
సొార్వుకములు కాగలవు. 


20 
(కీ తిరుపతి - వేంకటేశ్వరకవు లిద్దరును 


పుణ్యపురుషులు, శిష్క్టాచార మెన్నడును కట్ములో 

గూడ విడనాడని _అవారవంతులు, వారెన్నడు 

అళ్ళాస్తీయ  (పనర్వనకు అవినీతి . కార్యములకు 
10 


ఒడగటి యుండలేదు, ఇద్వరును గురుభక్తి భగని 
దృక్షి కలవారు, వారిలో తారతమ్యమెన్నుట ఉచితము 
కాదనవచ్చును కొని వ్యక్తు లిద్వర్నెనప్పుడు అటి 
విచారణ రాక తప్పదు, 

వారిద్దరిలో పూర్య్వపుణ్య విశేషము గాని 
ఈ జన్మలో చేసిన తపఃఫలముగాని (శ్రీ &రువతిలో 


క. మ శ్రీ వెంకటశ్నాస్నిలో ఎక్కువ అభివ్యక్త 
మ్నెైనదనుట సత్యదూరము కాదు. శ్రీ తిరుపతి 


మా వెలనాటివాడ,, మా హంత సగోతికుడు కూడాను, 
ఆ వెంకటశ్యా స్నిది అరామ ,( దావిడశా? భారద్వాజ 
గో తము. కావున మనకు శాభాభిమానము, గో తాభి 
నూనమూ అంటగట్న వీలులేదు, 


శీ తిరు;తి బలశా[య్నెనను &9 సంవత్సర 
ములే జీవింపగా బలహీనుడ్నెన శ్రీ వెంకటశాస్పి 
80 సంవత్సరములు - దాదాపు సహ సమాసములు-ా 
జీవించెను. 

శీ? తిరుపతి ఈ లోకములోని చిన్న పభువు 
వర్స ఆస్మానకవి. శీ వెంకటశ్నాస్ని అన్నవరస్వామి 
ఆఅస్తానకవి, తుదకు చెన్నర్మాష్మ్టాం( ధాస్ట్రానకవి. 

శ వెంకటశ్యా స్పి తనకూ" తన కుటుంబ 
మునకు ఎన్నోమారులు జబ్బులు చేయగా, ఆరోగ్య 
కామేశ్వరి; ఆరోగ్య భాస్కరస్తవము, మృత్యుంజయ 
స్తవమువంటి కావ్యములు చెప్పి వ్యాధి విముక్కు 
ల్నెరి.. శ్రీ తిరుపతిశ్యాస్ని జబ్బు చేసినస్పుకు 
సూర్యనారాయణస్తృవము రచించిరి గాని వారిని 
స్వామి యన్శాగహింపకుండుటచే మృత్యువశుల్నెరి. 


(శ్రీ వెంకటశ్ళాస్ని శరన్నవరా తములలో 
కామేశ్వరీపూజ _యెన్నడు విడరూడలేదు. వారు 
మహాశివర్శా తినాడు అస్తమించుటయు వారి 


పుణ్య విశేషమ.నకు నిదర్శన మనవచ్చును, 


మరి రెండు సంఘటనలుకూడ శీ వెంకట 
శ్యాస్నియందు పూర్వ పుణ్య మెంతగా “ఫలితమునకు 
వచ్చినదో నిరూపించునుం 


వివాహము, 


ఒకటి |. శాషస్నిగారి అది 
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ఖై ాళ శ్రీ 


చితముగొ జరిగినది. అప్పుడొయనకు 109 సం.లు, 
(బహ్మగురు వులు కీర్ణంప్రూడి వార్నికమునకు వెళ్ళి 
నప్పుడు ఒక విధముగా గురువులే (శ్రీ వెంకటశా ప్పి 
వివాహము నిశ్చయించి పెళ్ళి ఖర్చులకు జమీందొరిణి 
బువ్చి సీతమ్మగారిని చూడబోయి పరిచారికల అధి 
న్నే తియగు కామాక్షి యనుదాసితో రాణిగారికి కబురు 
చేయుమనిరి. అది విం కామాక్షీ అమ్మగారి అను 
జ్శతో ఈ శుభకార్యము నేనే చేయించి పుణ్యము 
పొం దెదన నిచెప్పి, అమ్మే. రాణిగారి యనుజ్బపొంది 
ధనమంతయు వెనుదీయక వెచ్చించి తసు తరించితి 
నసను. స్నాతకపు _ ఖర్చంతయు. గురువులు వసతి 
చేయు తేజోమూర్నుల అన్నపూర్థమ్మగారు భరించిరిః 
ఇది 16889 లో. 

తర్వాత 19032 లో త వంకటశ్యాస్తి 
గెద్దనాపర్శి ళ్ళగ్యా అక్కడ (శీ పంతము నూర్యా 
పిలిచి బహూకరించి 
“మీరు పూర్వమప్పుడో ఇక్కడ [పెళ్ళిలో ఊగేగితి 
రట. అప్పటికి నను పుట్బకుండటచే చూడలేకపాతిని, 
ఇప్పుడూ రేగింఛి చూతును అని ఊరేగించెను. 


రావు శా స్పిగారిని 


ఎంత పూర్వజన్మ వుణ్యము పండనిది ఇంత 
సర్వజనానురాగము పొందుట సౌధ్యవొమ! 

(శ్రీ, తిరుపతి నిర్యాణమునకు విలపించుచు, 
“నన్ను ఒంటరిగా విడిచి స్వర్శపురికి వెళ్ళినావు, 
అక్కడి శ్రరులతో కలహము కలిగినప్పుడ్నెనమ నన్ను 
న్మరింపవా?” అనిరి, పరిగా శ్రీనాళుడు, *“డివిజకవి 
వరు. గుండియల్‌ దిగ్తురనగ, అరుగుచున్నాడు 
శ్రీనాళు డమరపురికి అన్నట్నుగానే.క్ట్‌పు రుషపుంగవు 
డ్నెన ధర్మరాజుకే ఈ మానవదేహముండగా రాగద్వేష 
మలినమైన అజ్ఞానము వదలలేదు గదా దిగ్విజయ 
య్యాాతలతో జీవితము గడపసిన (శ్రైనాథునికి 
శ్రీ వెంకటశ్యా స్పికీ అట్టి అజ్బానము క్షంతన్యమేం 

స్వర్శసుఖము రాగద్వేషాలకు అతీతమ్నెనదని 
ఉగహించిన పిమ్మటనే నిజవ్నెన స్వర్శసుఖమనుభ 
వించినాడు ధర్మరాజు. అది. ఆయన సాధించిన 
విజయాలన్నిటికం మె సర్వోత్కపష్పృమ్మెన విజయము, 
శీ తిరుపతి. వంకశేశ్వరుల ఇష్టద్నెవమ్మెన 
కామేశ్వరి ఈ జంటకవులకట్టి "రాగద్వేషాతీతమ్నన 
ఉత్కృష్ట విజయము స్వర్శములో (పసొదించుగా క! 
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ఆంధ పదేక్‌ 


నో. నో 
నలటగురు తె 


తి, 


ఆం౦ధృ్యవదేశ్‌ సాహిత్యఅకాడెమీకి ఒక విశిష్య 
సం్టపదాయం వుంది. ఆయారంగాలలో అగ 
గణ్యులను విశిష్ట్రృసభ్యులుగా ఎన్నుకొని గౌరవించడమే 
ఈ సం్టపదాయం, ఈ విశిష్ట సభ్యత్వం యాజఖ్నె 
యయిదుసంవత్సరాల తర్వాత ఆఅర6ంభమయి డెబ్బయ్య 
యిదు పంవత్సరాలదాకా ఉంటుంది. ఒకొకప్పుడు, 
యోగ్యత పరభాగం చందినప్పుడు, వయఃపరిమితి అస 
వాదం జెందడమూ వుంటుంది. ఈసారి ఆ అపవాది 
సూతం వర్షించి అకాడెమీ విశిష ట సభ్యత్వం వరించిన 
జ్డాన వయోవృద్యులు డాక్టర్‌ నేలటూరి వెంకట 
రమణయ్యగా రొకరు, ఎనబ్బె సంవత్సరాల ముదిమిని 
కూడా సరకుచేయక ఈ యనాధికా 16 విశిష్పృ సభ్యత్వ 
సుమదామం ఆయశ గళసీమను అలంకరించింది. 


కొందరికి ముదిమిలో “చిదిమిన పొల్గారు' 
చిరుత్మపాయం పునరావృత్న మవుతుందని మనస్తత్వ 
వేత్తల మాట. ఇది నేలటూరి వారి విషయంలో 
విజం; ముమ్మాటికీ నిజం. కాకపోతే ఈ ఎనభయ్యవ 
పడిలో ఆయన 'గట్టుదాటి గుట్టదాటి ఘనమయన 
అడవిదాటి" బొమ్మలగుట్ట ఎక్కి, పంపమహాకని 
తమ్ముడు జినవల్లభుని శాసనం కనుగొని, 
అంధ్భధ కర్యాటక సాహిత్య చర్మితనే తారుమారు 
చేయగలిగేవారా? పంపమహాకవి సమాధి కనుగొనగలిగే 
వారా? జిల్లా వృత్నాంతదర్శినీ సహాయ సంపాదకు 
లుగా కాళ్ళకు బలపాలు కట్టుకొని ఊరూరూ, 
పల్ళెపల్ళే తిరిగి ఆమూల్య విషయాలు పేకరించ్చి 
ఆం్యధబతి చరిత సంస్క ఫీ భండారాన్ని నింప 
గలిగేవారా? 


ఖల్సా కృర్మారిర 


థర్మినీ వహాభు సంపొధకు 


రా 


సాహిత్య అకాడేమో న 


ఒం రారట 
టం సభ్యు లం 
జామ ఈ 

రొ, 

లుగా కరీంనుర్‌ జిల్లాలో పర్యటిస్తున్నవ్వుడు 


“కొండమీద ఏదో సదికె కనిపిఘు డాది దొరా!” అని 
ఎవరో చెప్పగానే మ ళ్ళకంపలు కొట్సించ్చి దారిచేసు 
వొని కొండఎక్కి సమాధి కనుగొని ఎవరిదో, 
ఏ _పాగ్నెతిహాసిక జీవివో అనే కుతూహలం తమ 
వయస్సుకు రెట్టింపు ఏళ్ళ పొడవు సాగగా సమా 
ధిని కడిగించి పంచమహాకవి సమాధి అని సమాధి 
మీది పంక్తులను చదివినప్పుడు, కలిగిన పరమా 
నందాన్ని ఆనంద _ బాష్పాలతోో  మ_దవాసాల 
మధురిమతో చెబుతున్నప్పుడు వినే అవకాశం కలవారు 


ఆశ్చర్యపడి ఆ ఆనందంలో మునిగిపోక పోవడం 
సాధ్యంకాదు, 


కొత్వవిషయాలు కనుగొనడం 
రంగంలో అందరికీ సాధ్యంకాదు. పర్శి శమించగా 
పర్మిశమించగా హఠాత్తుగా ఒక్కవిషయం స్వురి 
స్తుంది. అది అనంతజ్ఞానవాహిని అశుతుంది, అశొక 
శాసనాలు దేశమంతా వున్నాయి, ఢిల్ళీలోని శాసనాన్ని 
అక్బర్‌ చ్మకవర్షి చదివించడానికి (పయల్నించాడు. 
కొన్సి సొధ్యంకాలేదు, గత శతాబ్బంవరకు య్‌ 
అ లిపిని చదువలేకపోయారు. కాని గత శతాబ ్స్బంలో 


పరిశోధన 


కలకత్నా టంకశాలలో నాణేల పరిశీలకుడుగా * పని 
చేస్తున్న _పిన్సెపఅనే యువకుడు  పొతనాశోలు 
చూస్తూ, చూస్తూ కాకతాళీయంగా దొరికిన 


మెసండర్‌ లీక్‌ాబాహ్మీ ద్విభాషానాణకాన్ని పోల్చి 
చూచుకొని మద అక్షరాలు కన నుగొన్మి! అనంతరం 
(కమంగా (బాహ్మీశాసనాల వర్ణాలన్నిటినీ చదవగలిగి 
(పపంచ చర్వితకే మహోపకారం చేశారు. పిన్నెస్‌ 
శన అజరామరంగా నిలిచిపోయింది సవంచచర్మి భలో, 


[| 


భారతి 


అలాగే, నేలటూరివారు పంపసోదరజినవల్య భుని శాసనం 
కను గొనడంతో ఆం థకన్నడ సాహిత్యచరితే మారి 
పోయింది. పంపమహాకవి వేంగీదేశంనుంచి వచ్చినవాడని, 
కర్నాటక పరిశోధకులు అంగీకరిం వినా" అతనిపూర్వులు 


వలసవచ్చి, కన్నడదే శంలో స్పిరపడివుం టారని 
భావించారు. తదదగుణంగా సిద్ధాంతాలు చేశారు, 


కావ్కి నేలటూోరివారు జిశవల్లభుని శాసనం కనుగొని 
-తమ లొలి తెలు గువ్యాసం 'చాళు ్యలచర్శితలో కొన్న 
సందేహములు" అన్నదానిని 1928 లో 'భారతిలో 
(పమురిం చిన క్కే--శాసన్నపతిబింబాలతో సహా వ్యాసం 
రెండు సంవత్సరాల కితం భారతిలో (పచురించగానే, 
పరిశోధకులు ఆశ్చర్యంతో కన్నులు పెద్ద విచేసుకున్నారు; 
కన్నడ పరిశోధకులు ఆ(గ్రహావిష్తు లయ్యారు. “కన్నడ 
ప్మపధమ మహాకవి తటుగుదేశంలో, వేములవాడను 
పాఠివచివ చాళుక్య అరికేసరి ఆస్తానంలోని వాడా? 
అసం భవం 1*--అన్నారు. కన్నడనాడులోని విశ్వవిద్యా 
లయాలెచరి. తాచార్యులు, చర్మిత పరిశోధకులుతంజోప 
తండాలుగా వచ్చిమూదారు, కొండమీద శాశ్వతంగా వున్న 
శిలాక్షరాలు తిరుగువేని ఆధారం నేలటూరి వారికి, 
ఆ పరిసరాలలళోనే మచేదయినా ఆధారం దొరక్క 
పోతుందా, అనే ఆశ వుండనే వుంది. బోధన్‌లో 
పంప కవివరుని సమాధి దొరికింది. దానితో అది 
కన్నడ కవి తెలుగుదేశంలో పుట్టి, తెలుగుదేశంలో మని 
తెలుగుదేశంలో పరకపవంచాడని, తెలుగుదేశం లోని 
కొంత పాంతాన్ని పాలించిన కన్నడరాజు అస్వానం 


లోని ఐజేగాని, కన్నడనాడు లో వున్నవాడుకొదని 
నిశ్చయమ యింది. 
( ఎత 
నేలటూరివారు నల్మూరుజిల్మా నేరటూరిలో 
ఎం, ఏ, పి హెచ్‌డి 


1891 లో జన్మించి, 
వట్పభ[దుల్నె + వేదం పంకటాచలయ్యర్‌, అభ్మణరావు, 
వీరభ్యదరావుగొర కృషితో న చర్మిత 
పరిశోధనకోసం తమిళ, కన్నడ, పొరసీ భాషలను 
ప్రండితులవద్చ నేర్చుకొని, కళా శాలాచార్యులుగా, విశ్వ 
విద్యాలయాచార్యులుగా "ఇక్కుపదవులు నిర్వహించి, 
సల్లవ, చాళుక్య, చోళ కొకతీయ్య విజయనగర, 
నాయక్క వెలుగోటివం శ చర్మితలలోని నిగూఢూమూల్య 
విషయాలను అెరిసే న్థైక్యగంధృవ్యాసరచనా న్యాసంగరి 


ఇదివరకు కొనసాగించడం ఒక ఎత్తు ;పంసమహాః వీ ఉనికీ 
కనుగొని చర్మితనే మార్చిన ఈ మహాకార్యం మరొక 
ఎత్తు. 'జినవల్థ భుకు తాము తెలుగువారమని లలుగు 
దేశంలో వున్న రారమని సూచించ కానికా అన్నట్ము తర 
శాసనం చివర తెలుగులో మూడు కందపద్యాలు 
చెక్కించాడు. దొనిలో మొదటిది; 

*“జినభవనంబు లెత్తించట 

బిన వూజ ల్సేయుచున్కి జినమునులకు న 

త్నిన యన్నదానంబీవుట 

జినవల్జభు బోల గలరె జిన ధర్మపరుల్‌ ”. 

ఇది నేలటూరి వారకి మొక అంత 
స్పాత్యం, (సతివాదులకు లిరుగులేని సమాధాన లత్యం, 

నేలటూరివారు దేనిలో దిగినా అంతుచూడ 
నిదే వదలరు. సాహిత్యంలోను వారిది అపారజ్ఞానం, 
మహోపాధ్యాచయ (./ వేదం వేంకటరాయశా స్నిగారు 
సాహిత్యంలో ఆయనక్సు (పోత్సాహకులు ఆయన 
అముక్నకూల్యద వ్యాఖ్య (వాష్నొ, నేలటూరివారికి 
ఏనో పదాలు ఇచ్చి ఇతర కావ్యాలలో వాటికి (పయో 
గాలు ఏరమన్నారట్య ఏ5 యివ్సారు. ఆయన సొహిత్య 
విమర్శ న్పైదుష్యానికి దత్నీణాంధ వాబన్మయచర్మిత, 
వాజ్మయవ్యాసమంజరి. నికషాలు. ఆయన నన్నెచోడుని 
కుమవూరసంభవోొనికి వ్యాఖ్య (నాస్కున్నారుః అది 
ముదితమయితే.. దొనలో చారితక, భావివిషయక 
విశేషాలెర్నో మనకు లెళలుస్తోయి. 

“క్క నూన పరిశోధనతో నాకు సూతో 
నోత్తేజం కలిగింది. భగవంతుడు అను[గహిస్పే, 
మరికొన్ని అమూల్య విషయాలు నాను౨డీ వెలికిరాక 
పోవు అన్నారు నేలటూరి వారు. వారు నూరేభళ్ళూ 
నీరోగుల్ని వుండ్కి నిరంతరాయంగా పరిశోధనలు 
జరుపుతూ చరి ఈగతినే మార్చే మరెన్నో అపూర్వ 
విషయాలను కనుగొనగలరనే వ. అత్యంత 
గొథంగా విశ్వసిస్తు న్నది, 

ఆం ధ్యపదేశ్‌ సాహిత్యఅకాడేమీ మరి ముగ్మురు 
(పముఖంలను విశిష బనభ్యత్వంతో గౌరవించింది. వారు 
(శీయుతులు వానమొమళల్ని వరదాచార్యులు దువ్వూరి 
నెంకటరమణశా న్న (తివురారి భట్ల వీఠఠాఘవస్యామీ 
గార్ముం 


70 


అంధ్యప్రదేశో సాహిత్య అకాచెమీ ; 


శీ వానమామళల్న్ఞ వరదాచార్యులుగారి సము 
న్న సొమ్యమూర్షిని చూడని, (శావ్యగంభీర కం శాన్ని 
వినని తెలంగ ణా పొరుడుండడు టీ వరదాచార్యులు 
గారు, తమ కవితను పలెపల్నెకు వినిపించి, టెలం 
గాణా (పజలను సాహిత్యోన్ముఖులను కావించినవారిలో 
ఒకరు, 
ఆవార్యులుగారు 1912 అగస్సు 16 వ 

బేదీన మడికొండలో జన్మించారు. భక్షిపాండిత్యభరిత 
నుయినవం శం, సితృవాదులు తీ బక్కయ్యశ్శా స్పిగారు 
సంస్కృృతాయ్మిధ్యదవిడ సాహిత్యంలోను, 
దాంతశా స్నాలలోను ఉదృండ పండితులు, పౌరాణి 
కులు, ' తికి విన 
వలో అనే నుడి ఆ (ప్రాంత పజల 
నాట్యమాడే నానుడి, (శావ్యమయిన 
భొషల పాం డిత్య సంస్కారం శీ వరదాచార్యులు 
గౌరికి స్పెతృకం. దీనికితోడు న్మ్నుపపిద్న కవిపండి 
తులు శీ కాళోజీ రంగారావుగారి వద్చను, అ్‌గజు 
లయిన లీ వరదాచార్యులవద్దను సాహిత్యాంతేవా 
సత్వం ఆచార్యులవారిని తీర్చి ద్చాయి. మరొక లగ 
జూలుూోర్నెతు రామాయణం” రచించిన (శీ జగన్నాథా 
చొర్యులుగారుల్నా శీ సరదాచార్యుల వారి దృష్టిని పళ్ళ 
టూరి.. సమస్యలన్నెపు మళ్ళించారు... దానితో 
(శీ వరదాచాక్యుల వారి ' కవిత పల్మెటూళ్ళ పచ్చం 
దనంతో, జానపదుల  బిలుగు కప్పురస్సు పలుక్షుల 
వెలుగులతో తెలుగు తల్ళికి నూతన నీగాజన మయింది. 

ఆయన ఖందకతులు "పెక్కుల-మణిమాల, జయ 
ధృ్వజముఅనే సంపుటాలుగా. గేయాలు “అహ్వానము' 
అనే సంప్పుటంగా, తెలుగువారికి అందాయి. ఆయన 
“వి ఫలబభి విశిష్ట గేయకృతి. రజాకార్శ దురంతాల 
తర్వాత ఒక ముస్టింబాలిక ఒక విపు నికి లభించి-ా 
వి్మపలబ్బ అయి--లతని పోషణలో "పెద్దద్న్య ఒక నయ 
వంతుని సెండ్భాడి, హిందూముస్మిం సమ్మెక్యానిక్రి 
దోహదకారిణి అవుతుంది ఈ 'గేయకావ్యంలోని 
ఊహలు. అపూర్వాయిల్చాగామిణపరిసరసొరభ ఘుమ 
ఘుమారంభాలు ఖ్‌ 

“షస్యిచంగదుడు తొను చదలచుక్కలతోడి 

తెల్లపిల్మ లకోడి తి౦ిగివట్లుంటొడ్డు,' 


జో లి ర్వే 


బక్కయ్యశ్శాస్ని పుంాణం 
నాలుకప్నె 


కంర, పలు 


“నుని తాపమువలన కనుల నీకట్మి కమ్ము 

పడియున్న సుకుమార (పకృతిసుందరి నోట 

గగన మాతయు తనదు ఘన కువమ్మును పిండి 

పాల్రోయునని శశియొ. పండు వన్నిల గాయ 
ఇలొ ఎన్నో, 

ఆచార్యులుగారి పొతన చరితము మహికొవ్యం, 
అది వారికి వివిధ కళలలో...సంగీత నాట్య చిత 
రచనాధులలో -- గల (పతిభక, పద్మపయోగ పాండితీ 
పొథముకు, రసరామయణీయకానికి నిదర్శనమ్నె. "కవి 
కోకిల్మ కవివతంస, కవిఇరోవతంస, మహాకది శిరో 
మణి, ఉల్చేక్నా చ్మకవర్షి, అదివన సోతని మున్నగు 
బిరుదాలకు (పదర్శనమయింది, పొతసి చరితములోని 
ఏ పద్యమయిన్యా | 

*గాలిన్‌ దేలుచు మబ్బులెట్బె 

టులనో కన్పిలంచనా స్‌ర్శియే 
పోలేరర్ముకు బోనమన్‌ క్లే సలిపి 
మున్‌మున్‌ గోత పట్టించు కే 
మేలొ” నంచు వచింది బోతనకు 
సామీ యంచు ₹ల్మోట్చి మి 
న్నాలోకించుచు బాలికా 
పపుడు లాభాకాంక్ష లేపొరగన్‌" 
అని కమ్ముచ్చులో లాగిన కాంచన తంగతివలి సాగి 
హృదయాన్ని ఆనందమయ లోకాలకు తీసుకోని పోతుంది. 

ల వరదాచార్యులవారింకా షష్ట్ట్యబ్బికొడా 
నీం డనివారు, రాజయక్ష్మ్మరాహు వినిర్ముక్తులు కనుక 
అఫూ ర్వపాండిత్య.్‌ పాటవంతో అసంఖ్యాకకావ్యాల 
అహెళలు అందిస్తారు. సందేహం లేదు, 

ఆ దువ్వూరి వేంకటరమణనాస్పిగారి రూసం 
రమణీయం, _వాక్కురమణీయతరం, రచన ' రమణీ 
యతమం, కనుకనే వారి బాలవ్యాకరణ సమీషకూడా 
“రమణియము'అనే సేరుపెట్టు కొంది, 


“యద్యపి బహు నాాఢిషే 
తధాపి పళ స్పుత న్యాకరణం, 


౯4 


శ్యార్రత్రీ 


స్వజన। శ్వజనో మాభూత్‌ 
సకలం శకలం, సకృత్‌ శకృత్‌ లీ 


అని అభియుక్నోక్సి, “అబ్బాయీ ఎక్కువగా చదువు 
కోకపోయినొ వ్యాకరణం తప్పక చదువు. ఏిందుకంళే, 
శబ్బస్వరూపం సజనం అనడానికి 
శ్వజనం (కుక్కలుుఅని, సకలం అనడానికి శకలం 
లని, సకృత్‌ అనడానికి శకృత్‌ (వురీషర)అని అన 
కుండా వుంటావు. కాని వ్యాకరణం అనాదిగా 
సూ తబద్వం, (శమ్మెకావబోధం, *“బోర్‌' కావడం 
వల విద్యార్చులదృష్మ్టి ఎప్పుడెప్పుడు వ్యాకరణపాఠం 
మంచి పలుపలికి పోదొమాఅని వుంటుంది. అలాటి 
దానిలో ఆసక్తి కలిగించి వేలాదిశిష్యులను వ్యాకరణ 
వేత్తలుగా. చేసిన ఆచార్యులు _ పరమాచార్యులు 


తెలుస్తుంది. 


(శ దువ్వూరి వెంకటరమణశా(స్నిగారు.. ఆయన * 


వ్యాకరణపాళం _ విద్యార్దులకు అమృతపు ఆమెతః 
చదువుకు అడ్నురాని ఆటవిడుపు. 

దుప్వ్యూరివారు తూర్పుగోడావ రిజిల్గా (దొక్నా 
రామకు సమీపంలోని మసకపల్మి (గామంలో 1898 
మార్చి 25 న జన్మించారు. బాల్యంలో మాతా 
మహులవద్భ సంస్క వీ కావ్య నాటకాలు చదివి, 
పీదప పిశావురంలో (శ్రీ వేదుల సూర్యనారాయణ 
ళాస్తిగారివద్ద సిద్దాంత కౌముది మొదలయిన 
వ్యాకరణ (గంధాలు పఠించి తర్వాత విజయనగర 
మహరాజ సంస్కృత కళాశాలలో వ్యాకరణ విద్యా 
(ప్రవీణ, ఉభయభాషా (పవీణ పరీక్షలలో వుత్తీ ర్శు 
లయ్యారు, మొదట విజయనగర సంస్క బే కళాశాల 
లోను చిట్టిగూడూరు సంస్క ఎత కళాశాలలోమ, 
ఆచార్యులుగా వుండ్కిఅనంతరం దాదాపు 2ర్‌సంవత్సరాలు 
అంధ విశ్వవిద్యాలయంలో అనర్సు తరగతులకు 
అధ్యాపకుల్ని అందరి మన్ననలు సొంద్వి వేలాదిగా విద్యా 
రులకు విద్వాదానం, ముఖ్యంగా వ్యాకరణ విద్యా 
దొనం చేశారు, - 

దువ్వూరి వారి గొప్పకృషి బొల వ్యాకరణ 
సమీక్ష అయిన “రమణీయం, ఇది ఆంధపాణిని లవ 
బోగిన చిన్నయసూరి హృదయానికి దర్శణం వ్యాకర 


బా క్యేకలకు నంజర్భణం, 


దువ్వూరివారు ఈ “రమణీయము ఉపోద్చాతమన 

దగిన పూర్చభాగంలో చిన్నయసూరి జీవిత సంగహం 
తెరిపి అతని రచనా (పణాళికను, పాండితీపటిమను, 
శీలసౌమ్యతను, ఉక్తిలారిక్యాన్ని అనువాద వివేదన 
మును అత్యంత రమణీయంగా వివరించారు, (శిష్ట 
కృష్ణమూర్తిశా(స్పిగారి హరికారికావళిని చిన్నయసూ ర 
అనువదించారనే చిన్న అసూరుల వాదాన్ని తుక్తు 
నియలు చేశారు. చిన్నయసూరి ప్రాచీన సంస్కృత 
స్పై యాకరణుల (గంథాలను ఎంతగా మథించారోః 
అమ్మా ధ్యాయి వ్యాఖ్యాతలను అనుపదం ఛాయవలె 
ఎంతగా అనుసరింవారో తిలిపే పట్టు పశితలకు చాల 
సంతోషాశ్చర్యాలు  కలిగిస్పాయి. (కియాపదిచ్చేదం 
మొదటి స్తూతం వివరణ మచ్చుకు:--- 

“ధాతువునకు. ఇది యధికార సూతంబు, 
ఇంక నెయ్యది యుప కమింపబడు నయ్యది. ధాతు 
వున కగునని యెజుంగునదిళి 

దీవికి దువ్వూరివారి వివరణ చూడండి, 

ఈ యధికారసూ( త (పయోజనమును వివ 
రించుచు సూరి పయినివాసిన వాక్యము గమ 
నింపుడు, పాొణినీయమున (పాచీన (గంథములగు 
కాశికావృత్నా ్యదులలో నిట్సి సందర్భమున "ఇత 
ఊరల్వంి య దన్నుకమిష్యామః త ద్వాతో రితి వేది 
తవ్యంంి అను వాక్యము కాననగును. ఈ వాక్య 
మందలి. పదముల (కమమునయిన మార్చకుండ్య 
అదే వరుసలో తు-చ తప్పకుండ రచించిన సూరి 
వాక్యమునకు వృత్నికారుని వాక్యమునకు గల పోలిక 
గుర్తింపుడు.” మ 

ఈ విధంగా దువ్వూరివారు. చిన్నయసూరి 
అసమాన పాణివీయ వేతృత్వాన్ని తులనాత్మకంగా 
చూపే ఘట్టాలు ఈ రమణియముతో కోకొల్లలు, 

దువ్వూరివారి అచార్యత్వానికి మరొక 
తా్కాణ  “*కలభాషిణి. ఇది పింగళి సూరన్న కళా 
పూర్మోదయానికి సరళ హృద్య గద్య రచన 

దువ్వూరివారు. తమ మధురవాక్కులత్యో 
మధురతర పొళ (వవచనాలతో, ఆం(ధ్మ్యపదేశమంతటా 
తామరతంపరగా వ్యాపించిన శిష్య్యవశిష్య సంతతితో 
అళ౭రారుడూ ఉండాలని అందరూ ఆకొాంశిన్నుం టారు, 


|$ 


ఆర్యధ్యసచీలో సాహీత్య అకాడెమీ, నలుగుకు కొత్ర విశిష్ట సభ్యులు 


శీ) శిపుకారిభట్ల  వీరరాఘన స్వామిగారు 
ఒక చిన్న విజ్ఞాన సర్వస్వం, "స్పెకి పరస్పరం సంబంధం 
కనిసించని వివిధ విద్యలు పుక్కిటబట్టి; వివిధా నేశ్రోద్యో 
గాలు నిర్వహించి రసపిపాసతో సాహితీ సమితి పము 
ఖుల్నె అనేక సాహిత్య (ప్యకియలలో రచనలు సాగించి 
సహృదయు లను శఓీలలాడించినవారు, 


తెనాలి సమీపంలోని బుల్టీపాలెంలో 1892 
"సెప్పెంబరు 9 వ తేదీన పండితవంశంలో జన్మించారు. 
తెనాలి ఉన్నత పాఠశాలలో విద్యాభ్యాసం చేశారు. ఎక్‌ టి 
కల మెకానికల్‌ ఇంజినీరింగులు చదివి, కొంతకాలం పరశై 
నెంట్‌ హ్నైవేస్‌శాఖలో పనిచేశారు. రసహృదయులు] 
అందువల్ల ఆ కొలతలు, మట్సితట్ట ల మనుష్యులు 
వారి మనసుకు నచ్చళేదు, ఆ పని వదల్కి సమర్చులయిన 
ఆచార్యులవద్ద _._ శీయుతులు కంభంపాటి రామమూర్ని 
శ్నాస్ని, దెందులూరు పొనకాలశ్శాస్ని, కురుగంటి 
రామశ్యాాస్ని, జగద్యురు. (శ్రీ కల్యాణానంద భారతీ 
మౌాంతాచార్యుల్కు (దొవిడ లక్షీ నారయణశ్యాస్ని 
గార్భవద్ద --- వ్యాకరణ్య న్యాయ, వేదాంత, పూర్వ 
మీమాంసొశాస్తాలు అధ్యయనం చేశారు. జ్యోతిర్వేదా 
యుర్వేద ధర్మశాస్త్ర, మంతతంటత వానస్తుశా స్నా 
లలో సాటిలేపజ్బ సంపొదించారు. పలుభాషలు 
నేర్చారు. ఇంటి (పతిభాసంపన్నలు కనుకనే, 
దేశంలో వవ్యసాహిత్యవికొసానికి మూలస్తంభమయ్యారు. 


మరొకవంక లఅరితకళలు అభ్యసించి చి్మితాలు 


గిచారు. సంగిళసాధన చేశారు. భరతశా(స్త్రృంలో 
ఆరితేరి తినాలి రామవిలాససభలో (వధాన నాట్యా 


చార్యుల్నై నాటక్టపయోగంలో నవ విధానం (ఫవేశ 
పట్టారు, ఈ నాటక్టపయోగానుభవం చలనచ్చిత 
రంగంలో ఉషాపరిణయం, వ్శిపనారాయణ చర్మితలను 
కళామయం చేయడానికి తోడ్చడింది, 


(తిపురారిభట్టువారు (కీడలలోము. నివుణులు, 
చదరంగం, ఈత, మున్నగునాటిలో సొటిలేని కుశలుల్సు 
వీటన్నిటివలననే ఆయనను “చిన్నస్నెజూ విజ్ఞాన 
సర్వస్వ మంటారు సాహితీసమితివారు 

(తివురారిభట్టవారి ఈ విజ్ఞానమంతా. బీరు 
పోకుండా తెనాలి సంస్క బ్రర్‌కళాశాల నిర్వాహకసంఘం 
వారిని అధ్యక్షులుగా వరించి, విద్యారు లకు, రచయిత 
లకు మహోవకారం చేసింది. ఆయన పన్నెండేండ్శ 
పాటు ఆ పాళశాలను నిర్వహించి, వందలకొలది 
విద్యార్దులను ఏద్వాంసులుగొ, వివిధవిద్యాపారీణులుగా 
తీర్చారు. 

సాహిత్యంలో "పెక్కుష్టకియలలో వారి లేఖిని 


నిరొాఫూటంగా విహరించింది. ఖండకావ్యాలు కథాని 
కులు, నవలలు, వ్యాసాలు ఎన్నో అనువాదాలూ 
వున్నాయి - కపాలకుండల, అన్నదమ్ములు, మొద 


లయినవి నవలలు. కుంతల, సొగరకుమారిి ముక్కావళ్ళి 
నవమాలిక, భాసకథావళి-- కథాకదంబాలు, ఏకోత్తర 
శతి అనే పేర రవీందుని గీతాలను అనువదించారు 
వ్యాకరణ పారిజాతం, వ్యాకరణ చింతామణి నిద్యార్శి 

సఎదోహానికి కల్పవృక్నా లు షె గై తన్యచరితామృతం, 
రాజాగశేశ్మ రక్నావళి, మొదలయినవి ఇంకొ మ్ముదణ 
పొందాలి. 

ఆయనను ఆంధ వజ ఏన్నోరీతుల గౌర 
వించింది. “'వేదొంతపారీణ 'అనే బిరుదిచ్చింది, ఆంధ 
విశ్వవిద్యాలయం ఆయనను వివిధసంఘాలలో సభ్యునిగా 
నియమించి మన్ననవేసింది. తెనాలి పురపాలకసంఘం 
ఆయన _ కాపురమున్ననీధికి (తిపురారిభట్టవారివీధి 
అని "పేరుపెట్టి తన ఉచితజ్బ్ఞ తను వ్యక్తృపరచింది. 

ఆం్యధ(పదేశ్‌ సొహిత్యఅకాడమీ తన సం్మప 
దాయామసరణలో ఈ నలుగురు పెద్దలను విశిష్ట 
సభ్యత్వంతో సన్మానించడం (సః శంసించదగింది, 
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గ్రంథ విమర్శలు 


చపప పలథభ్తట న నమమాచాయము 


యుగస౦కేతం౦ 


(మాదిరాజు రంగారావు (వతులకు : ఆర్మిథ 
సొరస్యతపరిషత్వు, బొగ్ములకుంట, హ్నైదరాబాదు ) 

మనిషికి కొవలసిన ముఖ్యావసరాలు మూడు -- 
అవీ - కూడు, గుడ్డ, గూడు - ఏదేశ పజలక్మెనా ఈ 
అవసరాలు తప్పనిసరి, మనదేశ రే ఆత్రోచించినా 
ఈ మూడే. అందర్ని ఆందోళనపరిచేవగా ఉన్నాయి. 
ఈ 'అవఫరాలు తీర్చమశి అదీగే హక్కు (పజలకుంది. 
తీర్చాల్సిన బాధ్యత షపభుక్వానికుంది. ఏప్మ పభుత్వాలు 
ఎనతెంతవకకు ఈ అవసరాలు. తీర్చుతున్నాయితీర్చ 
నందుళల వచ్చే పరిణామాలు ఏఏదేశాళో ఎలొ 

ఛా యం 
ఉన్నాయి అన్నది స్పూలంగా (పపంచ రాజకీయజా నం 

౮ ని జా 

ఉన్న (వతివ్యక్షికీ అర్భమల్యే 
పటొన్ని మన ముందుందుకు అలోదిస్కే, (వ వంచంలోని 


విషయం, (పపంచ 


సమస్యల. స కేవలం భ్‌ ఫాతికంకాదని,మరికొన్ని ఉన్న వన్నది 
స్ప 0 అవ్వ తుంది. మానవుని భౌతిక, మానసిక 
సంఘర్వ ణ సార్యకాలికం ఈ సమస్య పోతే మరొకటి. 
సమసృత్మేని యుగమేద? సొంకేతికంగానూ ఆర్బికం 
గానూ పురోగతి సాధిందిన దేశాళ్లానూ సమస్య 
లున్నా ము, అలజడులున్నాయి. మౌలికమ్మెన 
సమస్యలు, అర్కిక అభివృద్ధిన్వారానూ, వర్శ రహిత 


సమాజ నిర్మాణంద్వానానూ పరిష్కరింపబడవమ్చః 
కాని అంతరంగికమ్మన సమస్యలు-- ఆవేదనలు వేనితో 
పరిష్కరింపబడారి? అందుకే మొనవుని భొతికాభి 
వృద్చిత్‌ తోపాటు మానసీకవికాసం అత్యవసరం. మానసి 
కంగా పరిపక్వంగా ని ఏజాతి, ఏదేశ్యపజలు స సమున్నత 
కాపాడుకో లేరు, 
అందుకే ప్రతివ్యశ్నీ తన నిత్యజీవితావసరాలు తీర్చు 
కునేందుకు ఎంత పోరాడవలసిఉందో, 
వికాసం, పు జాతిజాతినే మేలొ గాలిపే వయత్నం 


సంస్క్టృతివృక్కా న్శి చివరికంటా 


కూడా అంలే అవసరం, 


వ్యక్తి గత" 


ఈ విషయాన్నే. ఈ యుగసరికేతం 
పొదిస్తుంది. 


పతి 


“జ్వలించనీ విష్టవంతో ఈ బేశం 
అవతరిస్నుం దింతకన్న మంచిదే సత్వరరి 
ఆంటాలఠు 
కటో 
కొదులా 


విష్ణవం అంటే ఏమిటి? కత్తులు 
ర్సతో యుద్వరంగానికి బయలుదేరమనా ! 
'“మెలకవ నా విపష్పవంి అని జవాబు. తాను 
మేల్కొనిఉండటమేకాక, (పతివ్యక్షీ తనలో తాను 
మేల్కొని ఉండాల్సిన అవసరం ' ఎంతో ఉందంటారు, 

ఆత్మశ.ద్విలేని, నిజాయికీలేని శుష్కనినాదాల 
వల్సి బోర్హు కవిత్వాలవల్న వచ్చే ఉపయోగం చాలా 
త్రగ్కావ జీవితం, [పవంతం అం'ే ;ర్నెన అవగాహన 
ఉండి సమ్మగ దృష్మ్తి తో (బతుకుంటను చూపించ 
టమే కవి ముఖ్యలక్షణం-- 

“రేపటి అభ్యుదయకోసం 

అగ్నియ్ను మేల్కొంటాను 

(పగతిశీలం నా వర్షనం' 

జ శ వో 
“పతిమూల పతిధ్వని -తప్ప 
ఎక్కడోకాని అసలు ధ్వని విన్పించదు 


(పతివ్యక్నీ తనకుతాను అపరిచితుడ్నె 
శూన్యంలో _ అంధకారంఇసు కదిబ్బ ల్నో కూ రుక్టు 
పోతున్నాడు. అటు రాజ కీయంగానూ,  ఆర్వికం 


గానూ సామాజికంగొనూ - ఇటు మానసికంగానూ 

అంతా అల కలో లంగా అయోమయ స్లితిళో ఉండీ 
యు ణా యి 

“లాంతరు ముఖాలు. పగటి 

జీవితాలు దోగాడుతున్నాయి, 


పోయింది. ఇచ్చటన్నీ 
వేషగాడి. వతుగా 
“మెలకువలో స్వప్నం వెంట--పరు గెత్తేమనరంి 


వాలులేచి తిరగటం” ఆరంభిందాయిీ 
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౧౦భవి 


ఆత్మలు ముడుచుకుని పడుకొన్నవి 
అందుకే 
“ఎండకాలం దాహంతో (గుక్కే. అవనివఠే 
ఉన్నది మానవత ద్నెన్యంతో _పమాదంలో” 
కాబళ్ళీ ఈ దేశం ఆ దేశం అనే (పనక్తి 
లేకుండా అన్ని దేశాలోోనూ-- 
“ఉన్మత్త రుంగూ సంగీతంలో 
జ్వల దహంకారానికి (పతిఫలంగా 
అగ్నికాహుతియౌ భవనాలు 
శ్మశానాలుగా మారే పట్టణాలు 
ముఖ్యంగా మనదేశ సిఎతి-- 


చల్చారిన శ్శశానంవలె ఉం 

దట్టంగా పొగ్య కమ్మిన రాజకీయం 

ఎన్ని వికృత రూపాలు ధరిన్నుందీ 

మనిషికి మానవుడు కన్చించటం లీదు-- 

ఎన్నో యుగాలు వెలిగించిన సంక్క వతి 

ఇప్పుడు వెలిగిస్తూంది శ్మశానాన్ని" 

ఇది ఈనాటి పపంచ చ్మితం._ 
అంతటా కమ్ముకుంది. ఆధి 
అంతర్మాతీయంగానూ ఆవరించింది, 


నిస బత 
ఇట్‌. ర్లు 
జూతీయంగానూ, 


అందుకే 
“జ్ఞా వానికి దూరంగా 
విజ్ఞా నానికీ దగ్గరగా 
తన చుట్టూరా తిరుగుతున్న 
లాకిక జీవితవలయరంిలో 
బందీయ్మె ఎలుగ్‌ -డ్నునా 
ఘోషిస్తున్న మనిషిని ర శించగలిగేది 
మౌర్శం-- 
అది -- 
“మానవుడు (పసరించవలసిందే 
అతడు గమనం సాగించవలసీందే 
సూల్టుపకృతినుండి సూక్ష్మస్వభావం వరకు 
వన్వైయక్నిక వలయంనుండి విశ్వాళ్మలో కి" 


. సా ఒక్క 


ఈ విశ్వజనీనమ్మె వ దృష్టి (పతి ఒక్కరూ అల 
వర్చుకోవలసిన అవసరాన్ని ఈ మాటల్నో చెప్పారు - 


కే] 


మర్శలు 


“పతి మనిషీ ముఖ్యంగా తనలో తాను 
మేఠత్కెనవలసిన అవసరం ఎంతో ఉంది 


కదలే ఈ శవాలకన్న, శిలామయజగళ్తు కన్న కదల 
లేని ఇెట్టు--నిదురలో స్నెతం మెలకువలో వుండే 
చెట్టు - - హృదముంతో మాటా ఇదే చెట్లు కవికి, 
ఆదర్శవంతక్‌ కొవటంతో ఆశ్చర్యం శ్రీదు! 
“ఊహకు చేతకూ 
ఆశకూ అశయాననికి 
దిక్కడ, 


సంబంధంి వేకూర 
రెక్కలు దొల్సిన కొండలు ఎగురుతున్నాయి -- 
మేఘాలస్తా కంలో చెట్లలో పచ్చదవం మాయమ్నె 
పోతున్నది; నదులతో తరగలు ఆణగిపోతున్నాయి. 
మనుషుల్నోో చేవ చచ్చి. పొగగ్‌ ట్హాలుగా తయారయి 
పొగబొరిన లాంతరు 'ముఖాల్నో తిరుగుతున్న దేశం 
ఇడి, 
“అపశక్షనపు టూళలు, ఉ్మదేకవు టరువులు 
గుండాల్ళ దొర్శింతలు, గులకధాళ్ళ కలవరింతలు 
ముళ కంపల ఈడ్పులు, నిదురళో కలవరింతలు 
సుడీగుండాల తిరుగుళ్ళు, అవలింతల (లేన్నులు 


లోతుగా ఆలోచించే (తివారికి ఇదే ఈనాటి (వవం 
చపు తీరు అన్పించకమావదు. నటనే జీవితమ్నె, 
యం తంగా (బతకటమే ధ్యేయమ్నె; పతనావన్నకు 
చేంటమే గమ్యమ్మెపోయిం దిక్కడ, ఎవ్వకళూ (బత 
కరు అసలు (పాణాలున్న వ్యక్తుల్మాా కన్నించరు. 
అందుకే ఇలాంటి ముఖ 
యం[తాలను నియం తించటానికి ఈ గీతం ఠాయా 
ల్సిన అగత్యం ఏర్పడింది, 


సజీవ శిల్చొాలు ఇవి, 


సంఘంలో ఎక్కడ నీతిఉందో, ఎక్కడ నిజాయితీ 


ఉందో కరిగారికి బాగ" తెలును. 


గుడితో పూజారి మడిలోకన్నా 
కూలివాని గుండెల్మో ధర్మం ఉందని 
వేదికప్నె శాస్తి (పవచనంలోకన్నా 
సామాన్యుని (బతుకులో సత్యం ఉందని 


అందర్ని నిలదీసి అడుగుతున్నారు. ఇన్నాళ్ళ 


681 


భారతి 


స్వాతంటత్యం తర్వాత ఇన్ని (నణాళికల పరిణామం 
తర్వాత మనం సొధించేందేమిటి” మనదేశంలో సమృ 
ద్చిగా ఉంది ఏమిటి? 


“ఇవ్పండి ఈ దేశంలో సమృద్బిగా ఉన్నది 
ఎక్కడ చూసినా అసంతృప్ని ఆందోళన 
విషవం రెక్కలు విప్పిన వాతావరణం 
ఎవడికి పుట్టిన బిడ్డరా ఈ స్వాశంత్యం :” 
కొబట్సే గార్యిగారన్సటు మానసిక స్వేచ్భ 
పొందని ఏ జాతికూడా సతతోన్ముఖమొతుం దేతప్ప 
[పగతి సాధించలేదు. విశ్చంఖలతని "స్వేచ్చ అను 
కుంటుంది, పభుత్వం, ఈ నాటి ఈ 
"స్యచ్చ---కపే సి కటే సిఉన్న గొడ్డు, ఒక్కసా౦ 
అర్వ్మమ్మెన  కసుగందుల్ని 
పంటల్ని నాశనం చేసి 
| పతివ్యకీ ఆచరణలో 
ఉల్గో అతరంగమ్మె (పవ 


పజ 


వదలగానే బజారునపడి, 
తొక్కుకుంటూ -- ప్పెరు 
నట్టుగా ఉంది, అందుకే 
“ఈ మరుభూముల నే 
హించమని ఉద్బోధ, 

“గతంలోని తప్పిదాలను 

సమరువేస్తూ కూర్చోకు, 

దుక గతల మడతల్నోో 

చుట్టలు చుట్టుకుని పరుండకు” 

దానివల్శ (పయోజన మేముంది ? 
ఎదకంిిచూపు _విశాలమ్నె _పర్వసి అనేదే 
ఆశయమున్నూ-- 


“విప్పిన 
శర 


దుఃభితుల కన్నుల్నో 
దాగి ఉంటుంది తి 
వారి ఆశలతో 
పరచుకుంటుంది ఉదయరలి 
ఆత్మ స్పెర్యంతో అన్నమాటలు చూడండి-- 
“నిరాశలో మేల్కౌంటొను 
ఆశతో జయిసాను 
నేనే యుగ సంకేతాన్ని'-- 


కిరి ఉద్దేశ్యంలో ముఖ్యంగా ఈ యుగ 
లక్షణం= మనో జీవన సంస్కార సొహిత్యరాహిత్యం,. ఆర్మిక 


స్వాతం (త్యంకంటే అంతరంగవికాసమే ముఖ్యమని; 
అది లేకపోనంమూలానే నమ్మకంచచ్చి, తన నీడ 
జూచి తాశ బెదురుకున్నాడు మౌనవుడు. ఒకరక 
మ్మెన భయం వాయువులో మనం బంధింపబడ్నాం. 


మూర్చాస్కితికొచ్చేశాం. కాబట్స్స్‌ కాలాన్ని * రించి 
మాట్టాడినం దునల్ల ఉపయోగంలేదు. 
'రికటితో పోరాడే వెన్నెల గురించి. ఆతో 


చించాలి, 

ఈ దేశం, దానియొక్క మనుషుల వేదనలు, 
బాధలు సమన్యలు తనవే -- నేలవిడచిన సొము 
కా దిథనిది-- 

“నా కాళ్ళు నేలలో పొతుకొని ఉన్నాయి 
నా హృధయం భూమి గుండెకు హత్పుకునిఉంది.” 


అధ్యాన్నపు అంధకారంలో తారట్మాడు బీవుల 
మేలుకొలిపే బాధ్యత ఇతనిది. కాబ కే పలొయనం 
కా దితనిది సమస్యలున్నాయి కొని సమస్యాపరిష్కార 
మార్శాల్నోనే భేదం. ఇతను ముందు మనిషి 
౧459 అయి తన్నుతాను 140002 చేసుకుంటతప్ప, 
1 పగతిఅనేదానివల్ట ఉపయోగంలేదు అంజరు. మరి 
కొంతమంది మనిషికి ఆర్కిక స్వాతంత్యం రానంత 
వరకు ఏంజరిగిగా లాభంలేదు అంటారు. పరిష్కార 
మార్శం భిన్నం. అంలే ! 
“ద్యేసఘుం'బే ఏమిటి 
ఒక చిటికెడు మట్టి 
మట్సిలోని పరిమళం 
మనకు మిగిలే సంస్క ట్‌ 
దేశాన్నిగూర్చి సరి నిర్వచనం ఇది. ఈ 
సంస్కృతి పల్టనించటానికి, "పెంపొాందటానికి ఆకలి 
తీర్చుకోవటం కాకుండా అంతరంగాలు వ్వై శాల్యంచేసి 
శు భమ్మెనగాలి- వెలుకురు, పసరింపజేయాలంటారు, 
కొఎ కొంతమంది పొట్ట కే గతిలేదు మరి “పరిమళం” 
మాఇెందుుయ్యా-- ముందు పొట్టసంగతి ఆలోచించ 
వయ్యా? అంటారు. వారి మాసేమిటి?? 
“కవిశ్వ్యం ఈనాడు 
వల్ణమాలిన ఓపికతో 


ర్ల 


[గంథవిమర్శలు 


థ్‌ల్లుని నియమగరేఖలతో 

గణ యతి _పాసల కట్టుబాట్టృతో కొక 
ఉద్వేగపు కొలతతో 

ఆవేదన శీలంతో 

అనుభవ వపరమార్చుంగా 

"స్వేచ్చాభావన పొందిన రూపలి 


అంటారు. 
నిర్వచనం బాగుంది. ఈ నిర్వచనానికి విర్రి 
ఎన్ని గేయాలు ఒదుగుతా యన్నది పశ్ని గణ 
పాటించకుండా రాయటమే వచం 


యతి (పానల్ని 

కవిత్వం కాదు. నిజానికి ఇందులోని గేయాలు చాలా 

మటు కు బుదింజనితల్నాగా "నృడతాయి... చింతన 
లు ళు 


లోంచి పుటు కొచ్చినట్ను కన్పసా యి 52/18 ల్రా 
లి ళం వాని 


పొంగి గుండెలను ఉంచుకొని వచ్చిాట్ళు న్మూతం 
కన్పించవు; కాబిట్టి చాలొ "గేయాలు మామూలు 


స్కాయిలో - కేవలగద్యాన్ని (తోసిరాజన లీకపొయ్యా ౧ ప్ర 
వీటిని చదివి 
ఓపిక మాతం 
లక్ష్మణ: చదు..రి సహనాన్ని పరీక్షించటం కొదు-- 


ర ౦చేసుకోవాలం పే 
న్‌! 

తపృనసరి, 
మ 


“వల మాలిన 
ళా 
అసలు వపవనేేయ 


రు్న్ముని భావాన్ని ఎదలో దించేయాలి. వచన 
గేయాలు రాస్తూ ఒక రకమైన _పాశక్రుల్ని మన 


మేమిటి --- అటువం 
టప్పుడు చిత. బంధ కవిత్య్వాల కి--దీనికి 
ఏమిటి” 'ఫ్రూర్వం ఏ కవి రాసిన ఎంతటి 
పద్యమ్నెనా నిఘంటువు సహాయంతో అర్కం ఎవ్వ 
రె నా చేసుకోగలరుూ-మరి ఈ గేయాలు బోధపడ 
టానికి నిఘంటుపవుకాదు. బహుశా రచయిళతే వచ్చి 
ఛొప్పిశేతప్ప అర్భంకావు - 


సుతో పెటుకు రా.ననటు 
డు 
లేదా 


గ్‌కు 
లి 


ఈ రకమెన 2840166 వచం కని 


లోతు లెచ్చి పెడుతుందా? 


త్వానికి 


అందునా అభ్యుదయ భావనని (_పసారం చేసే 


టప్పుడు ఎంత సులభంగా అర్భమయితే అంత 
మ 

మంచిది. చదువరి రదయిత ఎత్తులకు ఎప్పుడూ 

ఎగరలేడు--అంతమా, తాన రచయితని కవిని సామా 


న్యుం “అవెల్‌ "కి దిగిరమ్మని చెప్పటంకా దు, కానీ సామా 
న్యుని దృష్టిలో ఉందుకొమ్మనే-- 


“అరం అయ్యేగుణంి అన్నదాంతో ఈ 
సంపుటిని 607 రావుగారి ఇతర సంపుటాఅతో పోల్చి 
చూస్తే--ఇది చాలా మెరుగు, 

“సొద్దుపొడిచి 

మలపట9 మరవీన వీథిదీపొలు 

చందుని ఫోర్మరీ సంతకంలోని 

అక్షరాలవగ వెలుగుతున్నాయి.” 

ఇలా ఊహించగలిగిన కవి -- కొన్ని గెయాల్ని 
లొగి లొగి వచశంకన్వా 
ధ్వ'సంచేశా రనిసిస్తుంది, 


చాలా నీరసలగొ కీంనంచేసి 


ఒక రకమైన గ01+6640 62౧65౧16066 ని 


అనువదించటంతో రంగలావుగొరి' రంగారావుగారే 
సాటి పఏణళేం 16 (06 9011 06 ₹౪11 అన్నది కవి 
కూడా ఎరిచిపోం)నని విషయం సోడిగా చెప్పుకు టూ 
పోతే, , ఉంటి విసుగుతో 
తల వ చదువరి. ఉద్నేశ్చమే దెబ్బతింటుంది. 
౨: రి గట్స్‌ వాలిమంచి. గేయం. 
కల్పంచటంలోనూ. ఆ విన్నగేయం ఓ మాంచి బిగు 
నైన సినవమాలా, గొప్పచి తంలా, కళాఖండంలా 
ఉంటుంది. ఈ బిగ అంతటా. కన్పించదు-- 
ఏన్నెనా తన (తీవ తను వేసుకున్న ర. గారావుగారు 
ఇంకా చ్చెతన్యవంతమ్మెన గేయాల్ని అందిస్నారని 
ఆశించవచ్చు-- 


తీసా పుస కం అప 


వొతొావరణం 


---కి ళివారెడి. 
యు 
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| వ్నైద్యము -- వివిధ సొం'కేతిక 

1, విష యమనులిప్ప (గంథములు గలిపుు, కేటుబాగు ఉంితవేం 
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స | 
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టం పం 


అన నతాదదదుదాన నా నునికా 








ఖారత్రీ 


ఏది నత్యం ఏ దనత్యం 
(నవల) 


(రచన : (శ్రీమతి సి. ఆనందారామం. (పచ 


రణ ; యం, శేషాదలం ఆండ్‌ కంపెనీ-- బందరు -- 
నీకిం్ధదాబాదు--న్ము దాసు, నెల 2 50. 'సేబీలూ- 
1720) 


నానాటికి మారిపోతున్న సామాజబికన్యవస్పలో 
మౌొనవుడు కలసిపోయి. మానవత్వం లోని మహిమను 
సరిశీలింవలేక, మంచిని చెడును నిర్ణయించుకోలేక 
అర్హంగాని ఆలోచనలను పెంచుకొని ఏది సత్యమో ఏ 
దనత్యమోోయని నిరూసించుకో లేనివాదవుతు న్నాడు. 
చదువు నంధ్యలున్నను సంస్కారం లబ్బిని కొందరు 
తెలిసీతెలియని ఆవేశంలో మునిగి ఊహా సౌధాలు నిర్మంచు 
కొని హాయిగా అందులో జీవితాన్ని గడపాలని కలలు 
కంటారు. కలలు కనటిమేగొని వారి బీవితాల్నో 
అనుకొన్నవిధంగా జరగదు. కల్పించుకొన్న ఊపాలకు 
వ్యతిరేకంగా ఘటనలు ( పాన్నించినట్ళ యితే తాను 
ఎంతగానో దిగజారి తనచుట్నూూ ఒక విషవలయానన్ని 
నిర్మించుకొంటాడు దానినుండి విము*్ని కలగాలం కే 
మరో జన్మ ఎత్తవలసిందేే లేకపోతే సాధ్యంకాదు. 
సందిగ్భావస్యలో మానవుడు సతమతమెనపుఫు "ది 
నత్యమో ఏ దసత్యమో (గ్రహింపలేని_ అ:మర్భుడ్డె 
అనంకృప్ణితో అనుక్షణం అలమటిస్తూ ఉంటాడు 
జీల9తాంతం అతని మనుగడ పెరగక తరిగపోతూ 
ఉంటుంది. ఈ నవలలో నాయకుడ్డెన “మౌళి 
జీవితల యిలాగే అ: గడుక్కు ఆపదల పాలోత్రుంది. 

కల్యాణికి-- వౌళికి హఠాత్తుగా. పరిచయం 
(పారంభమ్ము. చివరకు యింటినుంచి తప్పించుకొని 
రిబిష ర్‌ మేగేబి చేసికొ నేసితికివచ్చింది. మగ్గవాడినని 
ధీరునని నిరూపించుకోవాలని తాష్కతయపం డు 
మౌళి. తమచేసీ _పయతృం ఏదీ కలనీరాలేదు 
చివరకు తన భార్యప్నెన ఆధారపడి జీవింపవలసిన 
అవసరలి కలి/.ది. అలోచింపలేక 
వ్యరు మ్మెన నమ్మకంతో తన అభ్యుదయాన్ని పాడు 
చేసికొని ఎదుటివారినిచూచి ఓర్వలేక కచ్చితంగా తన 


అవస రాన్నిబట్ల 


నిర్మయాన్ని వ్యక్తంచేయక భార్యను నిరిదించటం 
మొదలు పెట్టాడు. భార్యాభర్తలమధ్య దాంపత్యం 
వ[కించింది, కనిన కలలు పదరిపోయాయి. ఊహలు 
భగ్శమయ్యాయి.. మాటలు కలవలేదు, తనువులు 
వేర్నె పోయా ము, భర్షను భార్య అర్భ చేసికొని (వవ 
ర్నించినా భార్యను భర్ష గుర్తింపలేకపోయాడు, 
అంచా ఆలు పోయినతరువాత ౨ య్యోఆం'మే (పయో 
జనం ఏమీలేదు-ాబాధ, వ్యధ తప్ప. చేతులు కాలినతరు 
నాత్ర అకులు వటు కొన్నాడు వొళి, క్కుప్పంగా 
కథ యిది. 

(శ్రీనుతి ఆనందారామంగారి నవలల్లో శిల్పం 
(పతిఘటనలో  వ్యక్నమవుతుంది. చెప్పదలచిన 
భావాన్ని ఘాటుగానే వివరిస్నారు. కొని సొంగ 
దాయ బద్యమ్నెన సంసొవాన్ని' నిలబెట్బాలన్న కుతూ 
హలం ఎక్కువ. ధర్మాధర్మాలకు, న్యాయా న్యాయా 
లక్కు మంవి చెడులకు, రాగద్వేషాలకు సంఘర్షరణ 
చూపించి త్మత్సభావంలో పాఠక (పపంచం నిమగ్న 
మగువట్ను చేయగల సామరఖ్యమున్నది. 

“మీరు చాలా ధవికులని నాకు తెలును. కాని 
మీ ఐశ్వర్యవమీ ఏ ఆశతో మీ అమ్మాయిని చేసికొంటా 
నన లేదు. మీరలా  అనుకుంళేే 
ల్ప్సీ అభి పాయాన్ని మార్చుకోండి. ఇల్బరికపు టళ్ళు 
డిలా పడి ఉండడానికి నా కెంతమ్మాతం యిష్ప్రం లేదు. 
ఎప్పటిక్షెనా నా న్యశక్నిమీద ,బతుకుతానే కాని 
ఎవరి జౌదార్యాలు నా కక్కర్శేదు' అన్నాడు మౌళి 
కల్యాణి తం(డితో 


ఇప్పటికయినా 


మౌళి. ఆత్మస్బె ర్యం కఠఅవాడు కనుకనే 
ఆ విధంగా మాట్టాడాడు. పేదరికాన్ని అనుభవిస్తు 
న్నాడు. ఈ పేదరికంలో అలంబయష్మ్టి లభించింది" 
ఆఅ సంతోషంలో ఏమీ ఆలోచించకుండ కల్యాణితో 
కేచి పోవలాని కంగీకరించాదు మాట 
గట్సిగా నూట్చాడోడుకొని సాధింపలేక పోయాడు. 
వాస్తవంగా ఆతని దగ్గరే ఢ్సెర్యం ఉండినట్న యితే 
లేదచిపోయే అవసరం ఉండి ఉండేదికాదు. బీవిశాన్ని 
ఒకన్నైెవునే చూడటం (పారంభించాడు కాని వేరొక 


అయితే 


84 


టభ౦ంధవిమర్శలు 


స్నృపు చూచుటకు _పయత్నించ లేదు. తాడూ 
బొంగరం లేనివాడు, తనన్నితిని గూర్చి ఆలోచింపక 
కల్యాణి మాటకు తలవంచి అనుసరించాడు. రాబోయే 
పరిణామాలను నిర్ధయించుకొలేని అశక్తుడ్నెనాడు. 
డ్మిగీఉన్నా ఉద్యోగం సంపొదింపలేకపోయాడు. తన 
ద్వారా నిరుద్యోగపరిస్పితిని తెలియజెప్పాడు. సహ 
దయత లేనివాడు. సహనం క్రోల్పోయినవాడు. తను 
యేమి మౌట్టాడుతున్నాడో తనకు తెలియదు. 


ఆదర్శంగా జీవించాలన్న కుతూ హలంవల_ నే ఆ 
ఆదర్శానికి అతిదుర్చలత్వం చుట్టుకొన్నది. ఆదర్శ 
మనుకొని తనగొంతు తానే కోసీకొని యితరుల 
గొంతు కోయబానికి పొహసించినవాడు వకొళి, పొట్ట 
కోసం వసంతరావు మాటకు ఎదురు చెప్పలేకఊకొచ్చాడు. 
చేసినది తప్పు తన్నెనా యితరులమీద అంటే ఖార్యస్టె 
రువ్నాడు, సంస్కారహీనుడ్నెన మౌళి తాను తినక 
భార్య తింటూంళకే చూచి ఓర్యలేని దౌర్భాగ్యు 
డయ్యాడు. ఇద్యకూ కలసి (బతుకాలన్న ఆలోచన 
నశించింది. కల్యాణి ప్పెన పగ )ర్చుకోవాలన్న తాప 
(తయం క౭గింది. భార్య జీతంమీద (బతకాలంటే 
యిష్టృపడనివాడు ఏలా రావటానికి 
ముందుకువచ్చాడో ఆల్రోచింపవలసిన విషయం. 
అంత మానాభిమానాల్డూ వాడ్నెతే కల్యాణికి లొంగే 
వాడుకాదు. కొవాలని వాన కల్యాణిని దూషించే 
హక్కు అతనికి లేదు కలలుని డించుకొన్న కల్యాణికి 
తీరని దోహం చేయటం అతని కర్షవ్యం కాదు కాల 
పరిణామంలో చుట్టూ ఉన్న వాతావరణాన్ని 


కల్యాణిలో 


చూం 
(గహపొంపక వ్యర్వ్పమ్మైన అసహనంతో అణగా రిపోయాడు. 


కల్యాణి పే పేరుకు తగినట్ళుగా జీవితం గడపలేదు, 
యౌవనంతో ఉండటంచేత ఎందుకు, ఏమి అని 
(వశ్నించుకోకనే మౌళిస్నై మోజు "పెంచుకొన్నది. 


(పేమాయణ (పారంభంలో తననుతాను నిరూపించు 


కోలేక ఆవేశంతో (సియుగ్శెన మౌళిచెంతకు చేరి ది. 
మౌళి మాట:వరస కెదోఅన్నను గానిని లేక్కచేయవేదు' 


మౌళి మాటాడిన మాటనుబట్టి చాలమంచివాడనే 
భావనయేగాని మంచిపక్కన చెడు ఉంటుందని 
ఊహించుకో లేకపోయింది. 


వౌొళి మాటలకు లొంగిపోయింది, ఆ మడు 
కణం దాసోహమన్నది, కన్సతల్శిదం. డులకన్న వౌళఛి 
గొప్పవాడని పిచ్చిగా నమ్మింది. తల్శిదం డులు చూసే 
వాత్సల్యంకం ము మౌళి చూసించ్నే పేమ ఉన్నతమని 
అమాయకంగా భావించింది. ఇంత అమాయకురాలిని 
(పియుడు గట్టిగా ఆటంకంపెట్ట లేక సరే అన్సాడు. 
కల్యాణి స్వార్శంసంగతి తెలియక పర'ర్భంకొఆకు 
పరుగుబెట్టింది. ఆ పరుగులో అన్నీ ఎదురుదెబ్బే 
తగిలాయి, అయినా వెనుతిరిగి దమూడకుండ ముందుకు 
నడచింది. తాబేటి నడకలాం టి స్వభావంకఠ్సిన వరొళికి 
'కే లందించి ముందుకు నడిపించాలని తన పామరా కన్ని 
(పదర్శించినా, ఆమె (పదర్శించిన సమర్య్వతకు 
(పాధాన్యం కలగకపోగా వివరితదృకృథానికి, వికృత 
ఆలోచనలకు మార్గం ఏర్పడింది. 


కల్యాణి అంతుపట్టని సమన్యల్నో చిక్కు 
కొన్నను పుట్సింటివారినిగురించి ఒక్క మాటకూడ 
వౌొళితో అనలేదు. తన _పియుడే సర్వస్వంగా భావిం 
చినా మౌళిమొ తం ఎలాగా భావింపక ఆమెను సాధిం 
చటం మొవలుపెట్టటం అతని వ్యకబుద్నికి. పతీ 
కల్యాణి బుజు మార్గ, పవర్ననకు గీటురాయిగా 
వున్నది. ఆమె ముందడుగువేసినను  (పతిఅడుగులో 
అసంత్సృస్ని, అసహనం చూచి భయపడిపోయింది. లేచి 
వచ్చినందుకు క్య్యాణిమాట నెగ “లేదు తన (పతిజ్న 
పూరిగా నెరవేరలేదు సంత తోషించాలన్న ఉబలాటం 
జారిపోయింది తనమాట వీగిపోయింది. పగిఠిన (పతిమ 
లాం వ్యక్షిఅయిన మౌళిని ఏవిధంగాన్నెనా ఆతి 
కించాలని (పయత్నించిందికాని ఫలితం పొందలేక 
పోయి'ది. 


క్‌గా 


“ఆదర్శాలను అనుసరించాలన్న ఉత్సోహం ఉంది 
కాని _పతికూలపరిస్పితుల్నో సహితం స్విరంగా నిల 
బడి వితర్మించుకోగల 'మనోనిబ్బరంలేని మాళిని 
మార్చాలని కల్యాణి అతని పాదాలమీద వాపోయింది. 
(వయోజకం లేకపోయింది. అతనిముందు తన (పతా 
పాన్నీ చూపళిని అశిక్షురాల్నె _ పీడిపోయింది. 
ఓ ర్చుఉన్న వానిని చూపించినా (పయోజనం లేకపోవ 
టంతో మౌళికి దూరమయింది. 
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పరిస్పితులు కలసి 


భాలళతీ 


వస్పాయని దగ్శరకుచేరినా లేనిపోని ఆసపోహలకు, కోప 
తాపాలకు గుర్నెంది. తప్పించుకోలేని వలయంలో అటు 
యిటు తింగింది. ఎ తతిరిగూ తనకు ఆనందం 
అభించలేదు. కావాలని పెళ్ళిచేసికొన్న వౌళికే పనికి 
రాకపోయానుగదా అని బాధపడి ఆ బాధఠథో తన బీవన 
తరంగాణనే కోల్పోయింది. జీవంలేని మనిషి జీవంఉన్న 
పాణిని సరిగా హాడకపోయినా ఆ (ప్రాణి మనిషిని 
నిందించలేదు, తిట్బలేదు;కాని మార్పు రావాలని నిరీ 
శ్షీంగింది. 

కల్యాణి ---వౌళి ప్శా తలకు రచయ్యితి చక్కని 
రూపకల్పన చేసారు. ఈ ప్మాతలకు తోడుగా మెథిలి- 
నారాయణమూర్చి, సరోజిని - వసంశరాన , (భమ 
రాంబ--శివరామయ్య...సుమి[త మొదలగు _ వారిని 
రంగనజలం మీదకు తీసికొని వచ్చారు. మ్నెథిలి-ా 
సరోజినిల్యా భమరాంబ, సుమ్మిత మొదలగు వారి 
కంమి కళ్యాణి విరుళ్నమ్మెం ౫, వీరందరూ తమ భర్నల 
దగ్గర ఎలాగో కాలక్షేపం చేసినా సుమ్మిత భర్నగా ఎవ్వ 
రినీ పొందలేక కుమారిగా ఉండిపోయి:ది మె థిలికి 
తన తపస్సు ఫలించి. నారాయణమూర్ని భర్చగా 
(సాష్పించాడు. వసంతంలాంటి ' నసంతరావును సరో 
జిని సొందింది (భమరంవంటి భకురాంబకు ఏండ్సు 
దాటీదాటని శివరామయ్య దొరిాడు, 


ఇందులో రదయ్యితి మౌళలిని మార్చటాచి!ి 
కల్యాణి అనుమతితో నుమ్మితను అతని (పక్కన 
నిలబెట్టించి రకరకాల్నిన ఘటనలు కల్పించారు. 
ఈ కల్పనలో జౌవిత్యం కన్పించటం లేదు. 


కల్యాణి యింటినుంచి 
వాత్సల్యమూర్వుల్నెన 


వెళ్ళిపోయిన పుడు 
తలి దండులు 

లా 
కన్సించదు* 
కల్యాణిని 


(పేమ 
ఆమెను గురించి 
కల్యాణితర్శి చావుబతుకుల 


అ న్వేషించినట్కు 
మధ్య వున్న 
తీసికొని రావాఅన్న తాప్మ్యతయం ఆ కుటుంబ సభ్యు 
లలో యెవ్వరియందు లేదు. ఈ విధంగా ఒరగనే 
జరగదు. అసంభవాన్ని సంభవంగా చూసించడంచేత 
కాన్న అసంతృప్తి కలు తున్నది. 
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ఆనందారామంగారు. తమ నవలాద్వారముః 
ఏది నత్యమో ఏది అసత్యమో అను నిర్ణయాన్ని 
పొఖకులకు వదలిన మొళిని - కల్యాణిని 
వసి చూపించినట్టయితే జీవితంలో 
సత్యాన్ని పరిశీఠించినట్నుండేఏ. రచయ్యితి కధను 
ఏ లటంకం లేకుండా ముందుకు నడిపించారు. 
చక్కని శ్నెరితోకూడిన రచన, సత్యాసత్యాలమధ్య 
నలిగిపోయిన జీవితాల స్వడూపం నవలలో స్పష్టంగా 
(పాణం పుంజుకొన్నది 


ఒక్కటిగా 
ఒక గొప్ప 


ఇందులో కొన్ని ము,దరాక్షసాలు ఉన్నాయి. 
కొడిగట్టిన దీపాలు 


(రచయ్యితి--, శ్రీమతి ఐం వి యస్‌. అచ్యుత 
వళ్ళి. (సచురణ యం. “శేషాచలం అండ్‌ కంపెనీ 
మ దొాసు-- మచిలీపట్ట ణం--%కియ్య దాబాదు. మూల్యం 
రెండు రూపోయలు సేజీలు 183) 

మనసులు అలినికొణకుండా వ్యక్తులు (పవ 
ర్నించినట్టయిశే ఆశయాలు కొం గట్టిన దీపాలు గొ 
మారిపోతాయి నాటికి చమురుపోనూ (ఉండాలి. 
అడుగడుగునా చమురుపోన్నూ  కొడిదుఠలిపేస్తుండక 
పోతే వెలగలేక ఆరభేక నిర్మీవకాం తులనే యిస్తాయి. 
బాధలో అనుభూతి చర్శిత 
సుఖంలో ఆర్వంగాదు. కాలం కలసివస్సే “"డుక్కు 
తిగవాడు అధికారియ్యెపోతాడు. అవకాశాలను సద్వి 
నియోగం చేసికొని ఆదర్శాలను నిలిపినవుడు మానవ 
బీవితాల్నో కొడిగట్టిన దీపాల౦డవు. ఆరోజుకోసం 
(పతివ్యక్షి విరీక్షించిలి. 


అర్వమ్ననట్లు గా 
ఉం గా 


సంపాదించటం 
ఎలా ఖాలీ 


గవరయ్యకు 
తలియకపోయినా సంపాదించిన 
చెయ్యాలో బాగా తెలుసు, 


దానిని 


పర్శిలో తమ జీవితాలను గడుపుకొంటూ 
కలఎ రు మిగెళ్చిన అడుగూబొడుగు సేవించి. భూమి 
మీద నిలబడినా సుఖం లేదు అంతకన్న సంతోషం 
లేదు. గవరయ్యకు “నారాయణి అనే. కుమారు 
డున్నాడు. పనిచేస్తూనే చదువుకొని స్పెకివచ్చాడు. 


(గ౦ధవిమర్శలు 


ఆ వ్యాపా 
అందరూ 
బుగలు 
లి 
దిగబారి 


తండి కలస వ్యాపారం 
నారాయణ “చూసుకొంటున్నాడు. 
నారాయణకు  చదువెందుకని 


పరిస్తితి 
ఖ 


పట్టాడు, 
రాన్ని 
మొదటో, 
నొ క్కుకున్నారు. 
పోయింది. 


అటి వారి 
లు 


గీటురాయి ఇది 


ఆక 
బూజుప ట్స 


వ్యక్తిత్వం మొనవత్యానికి 
కొందరికి బుద్శికి 
సత్యాన్ని అసత్యంగా అర్హం ఏసికొని అనుమానాలు 
"'సెంచుకొని ఆదర్శాలను వమ్ము వచేసికొంటారు. 
అప్పుడే వారి మాట-కు ,కుంగిపోయేప్పితి వస్తుంది! 
కాని అన్నమాటలు ఆచరణ పూర్వకంగా చేసిచూపి 
నపుడు మంచిని యింటినుంచి గంటలేర్కు పోలున్న 
(పాణాన్ని బలవంతంగా నెట్టి సేయలేరు. 


ట్‌ ఖీ 
లోపించటఏ౨చేత 


నారాయణపా త ఒక చిక్కుసమస్యలో చక్కు 
కొనిపోయింది. స్వయః కృృషిత సాధించిన విజ్నానాన్ని 
విక్సుతంగా (పదర్శిం“కుండా లోకరీతి కనుగుణంగా 
నడచ.కొనటంచేత సమస్యనుం డి తేలికగా బచటపడ 
గల్హాదు. 

గవరయ్య 
చ్మితం, తండి 
నారాయణశకే ఆశ్చర్యం 


వ్యాపారంచేయటం” చాల 
పారంభించిన వ్యాపారం చూచి 
కలిగింది. తండి కొడుకూ 
వ్యాపారం సొగిస్తున్నారు. వీరికి పోటీగా “చలపతి 
అదృష్పృం కలసివచ్చింది, “నమ్మయ్య'కు అల్బుగ్జె 
వ్యాపారానికి అధిపతి అయ్యాడు. సంపదఉం'టే అంత 
స్కులు అడ్నురావు. ఎంతపనికిరాకపోయినా ఆ సమ 
యానికి ఎదుటివారి చాల నచ్చినవాడిగానే ఉంటాడు. 
మనుష్యులు కల్పిం చినదాని'కే (పాధాన్యంగాని సహజంగా 
లభించినదానికి (పాధాన్యంలేదు. 
మహేశం చ్మీతమ్నెన మనస్తత్వం కఠిన 
వాడు. యళోదఅనే అందమ్మెనభార్య ఉన్నది. ఆమె 
అందంగా ఉంటుందచ్నశంగతి మహేశాని కేమ్మాతం 
తెలియదు. యశోద బాగా పాడుతుందని అందరికి 
తెలుసుకాని పుస్నెకట్మి నవానికిమ్మ్శూ తం అఆలియదు. 
నిజానిజాలు నూడక ఆవేశానికి లొంగిపోయే స్వభావ 
మతనిది. అర్భంలేని ఆలోచనకు బానిస్నె కార్పణ్యాలు 
లిగించుకొని చేయరానిపని చేసాడు. 


మహేశాన్ని ఎరుగున్నవారు. “నీకు అందమెన 
భార్య ఉన్నది. జీవితంలో ఆనందం 
ఏమున్నది ని ఎవర్నెనాఅంకే ఆ వ్యక్షికి సమాధానం 
చెప్పలేక యింటికొచ్చి భార్యస్పైెన ఎగిరిపడటం, 
తిట్టటం, కొట్టటం చేస్తాడు. ఇలాంటి మూఢులు 
ఏ పన్నెనా చేప్పారు. అయితే యశోద ప్మాతప్నెన 
సానుభూతి కలుగుతుంది. సృష్టికర్త యిచ్చిన 
అందం భర్వపాఠిట ధయ్యమయినది. ఊహింపరాని 
పరిస్పితులు ఉత్పన్నమ్మెనపుడు “మంచిని గుర్వింపక 
అనవసరంగా ఎదురుగా కొన్పించే వ్యక్తిని రూపు 
మాపాలని (పయత్నం చేస్తారు. మహేశం .అర్వం 
చేసేకొని అడుగుముందుకు వేసివుం టే ఈ దుష్కృ 
త్యాన్నిచేసీ ఉందే వాడుకాదు. 

భార్యా భర్తలు సుఖంగా జీవయ్యాత సొగి 
స్పున్నప్పుడే అందం అనందం కలుగుతాయి. అందులో 
ఎవ్వరు వెమ కబడినా యావజ్నీవితమే వెనుకబరి 
సోతుంది. నేటి మన సమాజంలో రకరకాల న 
స్పర్శలువచ్చి కొన్ని కుటుంబాలు విడిపోతున్నాయి. 
ఆ కుటుం చాల హూం అవాంతర _ పరిస్కితులేర్చడి 
ఎవరికి వారు ' విడిపోవటం జరుగుతూనే ఉన్నది, 
అయిలే మహేశంలాంటి వురుషులు,  యశోదలాంటి 
న్నీ లు అచ్చటచ్చట కానవస్తారు. 


అంత కన్నా 


నవలలో నాలుగు రకొల 
య్యితి చు పించారు. సంపదప్నె 


జంటలను రవ 
మవాజు, సంగీత 


సాహిత్యాల పె ఆసక్తి ఉన్న విశ్వనా థానికి పల్ళిటూరు 
అమ్మాయి దేవకి భార్య అయి.౦దిం 

అందం అం కే సహింఫలేని మహేశానికి 
చందాలున్న, బాగాపాడే యశోద భార్యగా _అభిం 
చింది అయితే (పయోజనం పొందక మూరుడ్నె 
పోయాడు మహేశం. యశోచ భర్తతో కాపరం 
చెయ్యలేనని, తన వ్యక్తిత్వం చూసించుకోవాలని 
యిలు వదలి వచ్చేసింది. 


అంద 


రవణ సంసారంఅం కే తెలియకముందే బాల 
విధవగొ ఉండిపోయింది. 

వగ్గ భీదాలమాట అంఎంచి _పేమే (సధానంగా 
భావించి మంగళను వొహమాడిన చలపతి 
సమాబజాని కొక పాఠం ఎవ్పొడుః 
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భారతి 


కులానికి తక్కువనాడని లోకం ఎంతగాఅన్నను 
గుణానికేమా తం తక్కువవాడుకాదు. నారాయణ 


ఉన్నత భావాలున్నవాడ్స. అయితే తాను '“రవణిను వప్పించి 
పెళ్ళిచేసికోలేకపోయాడు. సమాజపు కట్టుబాట్బను 


వ్యత్మి కమింపలేని రవణ నారాయణను వివాహమాడ 
టానికి అంగీకరించకపోయేనరిక నిరాశుడ్డాపోయా 
డతడు. 

వీరంతా వివిధముళ్నెన సమస్యలు 


(పపంచంలో ఉన్నారు. ఒకరి మనస్తత్వం మరి 
ఒకరికి సరిపడకపోతే ఎవరికివారు | దూరమ్నెనారు* 
వారి మనసుల్నో తీరని అఘాతపుఆలోచనలు బయలు 
దేరాయి. పరిష్కారం కుదుర్చుకోలేకపోయారు. ఆలో 
వనలను వికృతంగా పెంచి పోషించుకొన్నారు. ఇకను 
తమలోతాము సమాధానపడి ముందుకు రాలేకపోయారు* 
మహేశం యశోదను రమ్మని పిలవలేదు; మహేశం 
కావాలనీ యళోద అతనిదగ్శరకూ. చేరలేదు. అన్నీ 
ఉన్నా ఏమీచేయలేని విశ్వనాథం దేవకికి. సహాయపడ 
అేకవరాయాడు. ఎంత (వయత్నించినా. విశ్వనాథం 
_సేమను పొందలేక కుమిళిపోయింది దేవకి. మంచి 
తనాన్సి గుర్నించి తెలియకుండ వల” పెంచుకొన్న 


“'ళవణి సాహసించి నారాయణను వివా హమాడతజేక 


పోచుంది. చదువు సంస్కారం అబ్బిన నారాయణ 
రవణను తనదిగా చేసికొనలేకపోయివందుకు చాల 
బాధపడ్నాడు, చలవతి --మంగళ అనుకొన్నది ఆను 
కొన్నట్బుగానే జరిగిపోయింది. అందరి మనసులో 
కరుడుగట్సి కొడిగట్సింది. కాని అట్టి 
అజ్నానం చలవతి--మంగళలను చేరలేదు. అండుకనే 
వీరుగౌక తక్కినవారందరూ కొడిగట్టిన దీపావలె 
కాంతివిహీను ల్నె పోయారు. 


అజొానం 
శ 


రచయ్యితి. భావాలు బాగ్గానే ఉన్నాయికాని 
రవణ--నారామణలక్రు వివాహంచేసీఉంటే నబబుగా 
ఉండేది. ఈనాడు దేశంతో విధవావివాహాలు జరిగి 
పోతున్నాయి. ఆయినా యిలాగున వెనుకంజవేసేవారు 
లేకపోలేదు. (పధావపా.తల్నినవుడు. వాటికి కాస్త 
ఊసిరిస్నే అవి కొడిగట్సిన దీపాలలో ఉండేవికాదు 
గదొం 


సామాజిక వాతావరణాన్ని ఆధారంచేసికొని 
అందంగా (వాయగలశక్ని (శ్రీమతి అచ్యుతవర్నిగారి 
కున్నది. ఆనక్తి కలిగించి సాంతం నవలను చదివింవ 

గల నేర్చు ఉన్నది. 
---రామమోహాన్‌, 


అకధాతాన గృతలులు ఇ మున్‌ ల 
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